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sBästa köpare,
läs noga igenom denna bruksan-
visning. Beakta särskilt säkerhets-
föreskrifterna på de första sidorna. 
Förvara bruksanvisningen för ett 
senare bruk på ett säkert ställe och 
ge den vidare till möjliga senare 
ägare.

1 Med hjälp av varningstriangeln 
och/eller signalorden (Varning! Se 
upp! Obs!) framhävs punkter som 
är viktiga för en säker och funge-
rande användning av apparaten. 
De ska absolut beaktas. 

0 Det här tecknet handleder dig steg 
för steg när du använder vattenko-
karen.

3 Det här tecknet står för komplette-
rande uppgifter som gäller den 
praktiska användningen av appa-
raten.

2 Med klöverbladet betecknas hän-
visningar och tips om en sparsam 
och miljövänlig användning av 
apparaten.

Beskrivning av maskin
(bild 1)

3 Bilden visar EFP4200

A Motorhus
B Mixerbägare*
C Mixerlock *
D Skruvlock *
E Påmatare med mätbägare
F Lock med mataröppning
G Universalskål
H Drivaxel
I Hastighetsreglage
J Pulse-knapp
K Förvaringsfack för skärinsatser
L Sladdvinda (på maskinens undre 

sida)
M Typskylt (på maskinens undre sida)
N Knapp för överbelastningsskydd  

(på maskinens undre sida) *

O Insatshållare
P Plastkniv
Q Metallkniv med knivskydd
R Slagskiva
S Citruspress
T Skyddslock för mixerns drivning
U Degskrapa

* Endast vissa modeller

1 Säkerhets
föreskrifter

• Apparaten får endast anslutas till 
ett strömnät med en spänning och 
frekvens som överensstämmer 
med data på typskylten!

• Starta inte apparaten om
– Nätsladden skadats,
– om huset är skadat.

• Dra aldrig ut stickproppen ur vägg-
uttaget genom att slita i nätslad-
den.

• För undvikande av olycksrisker får 
en skadad nätsladd endast bytas 
ut av tillverkaren eller tillverkarens 
kundtjänst eller annan kvalificerad 
person.

• Reparationer av denna apparat får 
endast utföras av fackpersonal. 
Reparationer som utförs av ej utbil-
dad personal kan innebära stora 
risker. Vänd Dig vid behov av repa-
ration till kundtjänst eller till en 
auktoriserad fackhandlare.

• Maskinen är avsedd endast för 
bearbetning av livsmedel i hushål-
let. Tillverkaren fritar sig från allt 
ansvar för skador som uppstår 
genom felhantering och icke ända-
målsenlig användning.

• Apparaten far inte hanteras av per-
soner (inklusive barn) som är 
fysiskt, eller psykiskt handikap-
pade eller som saknar erforderlig 
erfarenhet och kunskap om de inte 
blivit undervisade eller instruerade 
av en person som ansvarar för 
deras säkerhet.

Svenska
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• Lämna inte inkopplad maskin 
utan uppsikt och var speciellt 
försiktig om barn finns i närhe-
ten!

• Barn måste passas så att de inte 
leker med enheten.

Beakta följande vid använd-
ning av köksmaskinen

• Starta inte maskinen med våta 
händer.

• Apparaten får inte användas för att 
röra färg (lack, polyester osv) - 
Explosionsrisk!

• Innan rengörings- och underhålls-
arbeten utförs skall maskinen från-
kopplas och stickproppen dras ur 
vägguttaget.

• Motorenheten (bild 1/A) får aldrig 
doppas i vatten eller andra vätskor!

• Tillverkaren ansvarar inte för ska-
dor som uppstått till följd av icke 
avsedd användning eller felhante-
ring.

• Vid insättning eller borttagning av 
redskap skall maskinen vara från-
kopplad.

• Obs! Metallkniven (bild 1/Q) är 
mycket vass! Risk för skärskada! 
Grip alltid tag i metallknivens grepp 
och förvara kniven med påsatt 
knivskydd! Var försiktig vid disk-
ning!

• Obs! Skärinsatserna (bild 9) är 
mycket vassa! Risk för skär-
skada! Förvara alltid insatserna i 
härför avsett tillbehörsfack (bild 
1/K). Var försiktig vid diskning!

• Obs! Mixerns knivenhet (bild 
14/a) är mycket vass. Risk för 
skärskada! Var försiktig vid isär-
tagning och hopsättning av mix-
ern.

• Obs! För inte in fingrarna i mata-
röppningen (bild 1/F)! Risk för 
skärskada!

• Obs! För inte in hårda föremål 
(t.ex. sked) eller handen i mixerbä-
garen. Risk för skärskada!

• Ta inte av locket förrän redskapen 
stannat helt.

• För inte in långa föremål i matar-
öppningen (kniv, slev, degskrapa 
eller liknande). Risk för skada! 
Använd alltid påmataren (bild 1/E) 
för att mata ner ingredienserna.

• Fyll inte på heta vätskor (endast 
kalla eller varma) i mixerbägaren 
eller universalskålen.

• Sätt alltid universalskålen (bild 1/G) 
på motorenheten innan drivaxeln 
(bild 1/H) och redskapen sätts in.

• Vid normala arbeten (bearbetning 
av lättare degar etc.) kan du 
använda maskinen i upp till 
10 minuter utan avbrott. Låt appa-
raten svalna efter en längre tids 
oavbruten användning (låt svalna 
minst 20 minuter efter 10 minuters 
arbete utan avbrott). Vid bearbet-
ning av mycket tunga ingredienser, 
t.ex. 1,5 kg deg får maskinen gå 
kontinuerligt högst 1 minut.

• Ta alltid först bort redskapen och 
drivaxeln innan universalskålen 
töms.

• Överskrid inte den tillåtna påfyll-
ningsmängden.

• Lämna inte maskinen utan uppsikt. 
Även om maskinen lämnas för en 
kort stund skall nätsladden dras ur 
vägguttaget.

• Efter avslutat arbete frånkoppla 
maskinen och dra ut stickproppen 
ur vägguttaget.

Allmänna användnings-
instruktioner

Överbelastningsskydd 
(EFP4400)

Köksmaskinen är försedd med ett 
överbelastningsskydd. Skyddet 
kopplar ifran om maskinen eventu-
ellt överhettas och skyddar därför 
mot skada. Överbelastningsskyd-
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dets knapp (bild 1/N) pa maskinens 
undre sida hoppar i detta fall ut.

1 Om skyddet löser ut, gör sa här. I 
annat fall kan skador uppsta pa 
maskinen för vilka ingen garanti 
lämnas.

0 Lat maskinen svalna minst 15 sek-
under.

0 Vrid omkopplaren (bild 1/I) at vän-
ster till läget "0" (bild 16/➀).

0 Ta bort mixerbägare resp. univer-
salskalen (bild 16/➁ och ➂) enligt 
beskrivning i denna bruksanvis-
ning.

0 Dra stickproppen ur vägguttaget  
(bild 17/➀).

0 Tippa maskinen sa att dess undre 
sida blir atkomlig (bild 17/➁).

0 Tryck in överbelastningsskyddets 
knapp (bild 1/N) pa maskinens 
undre sida. Har maskinen svalnat 
nog laser knappen i intryckt läge 
(bild 17/➂). Hoppar knappen ater 
upp, maste maskinen fa svalna lite 
till; försök senare trycka in knap-
pen pa nytt.

0 När knappen last i läget, ställ ater 
upp maskinen (bild 18/➀).

0 Anslut stickproppen (bild 18/➁).
0 Sätt mixerbägaren resp. univer-

salskalen pa plats (bild 18/➂ och 
➃) enligt beskrivning i denna 
bruksanvisning.

0 Maskinen kan nu ater tas i bruk. 
Vrid omkopplaren at höger till öns-
kat läge (bild 18/➄) och fortsätt 
med avbruten funktion.

Mixer (endast vissa modeller)

Förberedelser för mixning

Innan mixerbägaren kan placeras 
på motorenheten måste skydds-
locket för mixerns drivning (bild 1/T 
och bild 4) tas bort.

0 Skruva av skyddslocket medurs.
– Den röda varningslampan (bild 

4/a) blinkar.
0 Sätt mixerbägaren (bild 1/B och 

bild 2) på mixerdrivningen 
(markering  on markering ) 
och vrid moturs mot anslag 
(markering  on markering ). 
Mixerbägaren snäpper tydligt fast.
– Den röda varningslampan (bild 

4/a) slocknar.
0 Endast EFP4200: Sätt mixerlocket 

(bild 1/C och bild 3) på mixerbäga-
ren och vrid tills lockets klack står 
exakt ovanför handtaget. Locket 
snäpper tydligt fast.

3 Mixern kan startas endast när 
bägaren och locket är rätt påsatta.

0 Endast EFP4400: lägg upp mixer-
locket pa mixerbägaren.

3 Köksmaskinen kan aterstartas 
endast när mixerbägaren sitter i 
korrekt läge.

0 Sätt in och lås skruvlocket (bild 
1/D).

Så här används mixern

0 Öppna locket (bild 1/C) fyll i alla 
ingredienser som behövs. 
Obs! Överskrid inte högsta mäng-
den på 1,5 liter!

3 Under användningen kan ytterli-
gare ingredienser fyllas i genom 
påfyllningsöppningen. Härvid kan 
även skruvlocket (bild 1/D) använ-
das som påfyllningsbägare. Stäng 
genast påfyllningsöppningen för 
att undvika stänk.

0 Så här startas mixern: Vrid ratten 
(bild 1/I) åt höger till önskat hastig-
hetssteg eller tryck Pulse-knap-
pen (bild 1/J).

3 Vi rekommenderar att du startar 
med låg hastighet för att sedan 
koppla till högre. När Pulse-knap-
pen trycks går mixern med högsta 
hastighet. 
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Riktvärden för hastighetsinställning 
lämnas i kapitlet "Tips för använd-
ning av mixern".

0 Frånkoppling av maskinen: Vrid 
ratten åt vänster till läget "0".

0 Efter avslutad mixning vrid bäga-
ren medurs och lyft bort den. Vrid 
sedan bort locket.

Multifunktionsenhet

Redskapen och deras 
användningsmöjligheter  
(endast vissa modeller)

Följande redskap kan användas i 
multifunktionsenheten:

• Slagskiva (bild 1/R)

• Metallkniv (bild 1/Q)

• Plastkniv (bild 1/P)

• Insatshållare (bild 1/O) med 
skärinsats (bild 10)
Insatserna är på greppen märkta 
med ett nummer (1 till 6). Sätt in 
önskad insats i insatshållaren.

1 Skivare fin

PG1Potatisrivjärn
För rivning av potatis.

3 Pommes frites-skiva

4 Ostrivjärn

5 Strimlare fin

6 Strimlare grov

Så här förbereds multifunk-
tionsenheten

Sätt på skyddslocket (bild 4)

Multifunktionsenheten kan startas 
endast om mixerbägaren tagits 
bort och skyddslocket för mixerns 
drivning är påsatt (bild 1/T och 
bild 4.

0 Ta bort mixerbägaren enligt 
beskrivning i kapitlet "Mixer".

– Den röda varningslampan (bild 
4/a) blinkar.

0 Lägg skyddslocket på mixerns 
drivning (markering  mot mar-
kering ) och vrid moturs mot 
anslag. Skyddslocket snäpper tyd-
ligt fast (markering  on 
markering ). 

– Den röda varningslampan (bild 
4/a) slocknar.

Lägg upp universalskålen 
(bild 5)

– Den röda varningslampan (bild 
4/a) blinkar.

0 Sätt universalskålen (bild 1/G) på 
motorenheten (markering  on 
markering ) och vrid moturs mot 
anslag. Universalskålen snäpper 
tydligt fast (markering  on 
markering ). 

– Den röda varningslampan (bild 
4/a) slocknar.

Sätt in drivaxeln (bild 7)

0 Sätt upp drivaxeln (bild 1/H) på 
tappen i mitten på universalskålen.

Insättning av redskap

Alternativt kan följande redskap 
användas:

• Slagskiva (bild 1/R), eller
• Metallkniv (bild 1/Q), eller
• Plastkniv (bild 1/P), eller
• Insatshållare (bild 1/O) med skärin-
sats (bild 9)

3 Insatshållaren skall alltefter avsedd 
användning förses med lämplig 
insats (se "Insättning av skärinsats 
på insatshållaren").

0 Lägg upp önskat redskap på driv-
axeln. 

– Slagskivan, metallkniven och 
plastkniven (bild 8) griper in i 
kuggarna nedtill på drivaxeln.

– Insatshållaren (bild 11) sitter på 
drivaxelns sexkant.

3 Grip tag i insatshållaren med var-
sitt finger i de båda hålen.
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Påsättning av locket (bild 6)

– Den röda varningslampan (bild 
4/a) blinkar.

0 Sätt locket (bild 1/F) på universal-
skålen (markering  on marke-
ring ) och vrid moturs mot 
anslag tills locket tydligt snäpper 
fast. Lockets klack skall nu stå 
exakt över handtaget  (markering 

 on markering ).
– Den röda varningslampan (bild 

4/a) slocknar.
0 Sätt påmataren (bild 1/E) i matar-

öppningen.

Insättning av skärinsats i red-
skapshållaren (bild 10)

Montera den insats som passar till 
aktuell användning.

3 Insatserna förvaras i tillbehörs-
facket (bild 1/K) på motorenheten.

1 Insatserna är mycket vassa. Håll i 
insatserna på greppet!

0 Öppna tillbehörsfacket genom att 
dra i handtaget (bild 9).

0 Ta ut önskad insats ur tillbehörs-
facket och håll endast i greppet 
(bild 9).

0 Placera insatsens spets i centrum 
på insatshållaren och skjut in i ski-
vans spår (bild 10).

0 För borttagning av insatsen håll i 
greppet, dra lätt utåt och uppåt.

Så här används multifunk-
tionsenheten (endast vissa 

modeller)

0 Öppna locket (bild 1/F) och fyll uni-
versalskålen med alla ingredienser 
som behövs. 
Obs! Överskrid inte maximimäng-
der:
– vätska 1,75 liter
– fasta 1,5 liter

3 Under användningen kan ytterli-
gare ingredienser fyllas i genom 
påfyllningsöppningen. Påfyllnings-
bägaren i påmataren (bild 1/E) kan 
även användas. Stäng sedan 
påfyllningsöppningen för att und-
vika stänk.

1 För nedtryckning av ingredienser 
skall endast påmataren användas!

0 Starta maskinen: Vrid ratten (bild 
1/I) åt höger till önskat hastighets-
steg eller tryck Pulse-knappen 
(bild 1/J).

3 Vi rekommenderar att du startar 
med en lägre hastighet för att 
sedan öka hastigheten. När Pulse-
knappen trycks går maskinen med 
högsta hastighet.
Riktvärden lämnas i kapitlet "Tips 
för användning av multifunktions-
enheten".

1 Blinkar varningslampan (bild 4/a) 
och kan maskinen inte startas är 
skyddslocket på mixerns drivning 
inte korrekt påsatt (bild 1/T och 
bild 4). 

0 Frånkoppling av maskinen: Vrid 
ratten åt vänster till läget "0".

0 Efter avslutad användning vrid 
locket medurs och lyft bort det.

1 Ta av locket först sedan redskapet 
stannat helt!

0 Ta bort redskapen och drivaxeln.
0 Skruva bort universalskålen med-

urs.

Citruspress 

(endast vissa modeller)

Förberedelser (bild 13)

0 Lägg upp universalskålen enligt 
beskrivning ovan (bild 5).

0 Sätt upp citruspressens silinsats 
(bild 13/a) på universalskålen 
(markering  on markering ) 
och vrid moturs mot anslag. Silin-
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satsen snäpper tydligt fast  
(markering  on markering ).

0 Sätt in presskonen (bild 13/b) i sil-
insatsen.

Så här används citruspressen

0 Starta maskinen: Vrid ratten (bild 
1/I) åt höger till läget 1.

3 Citruspressen får endast användas 
på lägsta hastigheten.

0 Frånkoppling av maskinen: Vrid 
ratten åt vänster till läget "0".

0 Efter användning ta bort pressko-
nen.

0 Skruva bort silinsatsen medurs.

0 Skruva bort universalskålen med-
urs.

1 Du kan använda apparaten i upp 
till 10 minuter utan avbrott. Låt 
apparaten svalna efter en längre 
tids användning utan avbrott (låt 
svalna 20 minst minuter efter 
10 minuters användning utan 
avbrott). 

Rengöring och skötsel

Motorenhet

1 Se till att väta inte tränger in i 
motorhuset!

0 Rengör motorenheten med en fuk-
tig trasa. Motorenheten får aldrig 
doppas i vatten eller spolas 
under rinnande vatten!

Mixer (endast vissa modeller)

3 Med hjälp av Pulse-steget kan 
bägaren och kniven rengöras på 
lätt och säkert sätt.

0 Fyll mixerbägaren till hälften med 
varmt (inte hett!) vatten och tillför 
några droppar diskmedel.

0 Tryck helt kort på Pulse-knappen.

0 Skölj sedan bägaren under rin-
nande vatten.

Demontering/montering av 
knivenhet (bild 14)

3 Om så krävs kan knivenheten de-
monteras och rengöras separat.

1 Obs! Kniven är mycket vass! 
Risk för skärskada!

0 Lossa knivenheten (bild 14/a) från 
mixerbägaren med hjälp av 
skruvlocket (bild 1/D och bild 
14/c). Spåren i skruvlocket passar i 
knivenhetens räfflor. Vrid moturs 
och luta enheten lätt och ta ut 
knivenheten. 

0 Ta bort tätningsringen (bild 14/b) 
från knivenheten.

1 Knivenheten är mycket vass. Risk 
finns för att tätningsringen skadas.

1 Diska delarna försiktigt för hand 
(risk för skärskada!). Använd för 
diskning endast vatten och disk-
medel. 

Knivenheten får inte diskas i 
maskin.

0 Sätt in tätningsringen i knivenhe-
ten.

0 Sätt in knivenheten i bägaren från 
undre sidan, luta knivenheten en 
aning. Dra åt knivenheten med 
hjälp av skruvlocket, skruva med-
urs (bild 14).

Universalskål och redskap

0 Diska universalskålen och redska-
pen i diskvatten.

1 Obs! Metallkniven är mycket 
vass! Risk för skärskada!

1 Plastdetaljer åldras snabbare om 
de ofta diskas i maskin. Om de det 
oaktat skall diskas i maskin måste 
de placeras i övre korgen.
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Insatser

0 Rengör insatser med borste eller 
trasa under rinnande vatten eller i 
diskmaskin!

1 Obs! Insatserna är mycket 
vassa. Risk för skärskada!

Förvaring
Alla tillbehörsdelar förutom citrus-
pressen kan förvaras på motoren-
heten.

• Förvara insatserna i tillbehörs-
facket (bild 1/K).

1 Obs! Insatserna är mycket 
vassa. Risk för skärskada! Håll i 
insatserna på greppet!

• Lägg in tillbehörsdelarna i univer-
salskålen som bilden 12 visar.

1 Obs! Metallkniven (bild 1/Q) är 
mycket vass! Risk för skärskada! 
Grip alltid tag i metallknivens grepp 
och förvara kniven med påsatt 
knivskydd!

• Linda upp sladden kring de båda 
klackarna på maskinens baksida 
(bild 15).

Tekniska data
Nätspänning: 230 – 240 V

Upptagen effekt: 800 W

Avfallshantering

2 Förpackningsmaterial

Förpackningsmaterialet är miljö-
vänligt och kan återanvändas. 
Plastdelarna är märkta, till exempel 
>PE<, >PS<, etc. Lämna förpack-
ningsmaterialet vid de kommunala 
återvinningsstationerna i därför 
avsedda behållare.

2 Avfallshantering när produkten 
är utsliten

Symbolen W på produkten eller 
emballaget anger att produkten 
inte får hanteras som hushållsav-
fall. Den skall i stället lämnas in på 
uppsamlingsplats för återvinning 
av el- och elektronikkomponenter. 
Genom att säkerställa att produk-
ten hanteras på rätt sätt bidrar du 
till att förebygga eventuellt nega-
tiva miljö- och hälsoeffekter som 
kan uppstå om produkten kasse-
ras som vanligt avfall. För ytterli-
gare upplysningar om återvinning 
bör du kontakta lokala myndighe-
ter eller sophämtningstjänst eller 
affären där du köpte varan.
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Användningstips

Mixer (endast vissa modeller)

• Ta bort kärnor ur frukt och ben ur 
kött eftersom dessa kan skada kni-
venheten.

• Iskrossning: Häll litet vatten i bäga-
ren innan isen krossas.

*Starta alltid med låg hastighet och öka sedan hastigheten.

Multfunktionsenhet

Livsmedel Hastighet* Anvisningar

Mixning Milkshakes 5 – 10** 
(3 – 5)***

Använd avkyld mjölk

Hacka Nötter, choklad, 
vitlök, örter

Pulse Bearbeta endast 1/2 kopp åt gången 
för att allt skall bli väl hackat

Rivebröd Småfranska, kex, toast 5 – 10 **
(3 – 5)***

Grovsmula före bearbetning

Iskrossning Pulse Tillsätt 1/4 kopp vatten. 
Tryck Pulse-knappen 3-4 gånger

Emulgera Salladsdressing 7 – 10 **
(4 – 5)***

Blanda väl.
Olja kan under mixning tillsättas 

genom mataröppningen

Blanda Kakblandningar, pankaks-
smet

1 **
(1)***

Blanda ingredienserna väl, 
vispa inte för länge

Mosa Soppor, grönsaker, frukt 3 – 10 **
(2 – 5)***

Mixa tills blandningen är simmig

** EFP4400 ***EFP4200

Redskap Livsmedel Max. 

mängd

Anvisningar

Hacka Metallkniv Grönsaker t.ex. lök

Frukt
Färska örter

Nötter, mandel
Choklad

800 g

800 g
1 knippe

500 g
400 g

Frukt och grönsaker bör 
vara färska och fasta, 

skär dem i lika stora bitar 

Mala kött Metallkniv Kött, 
fiskfiléer (benade), 

fläsk 

500 g Avlägsna ben och senor, 
skär i tärningar om 2 cm 
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*endast vissa modeller

Redskap Livsmedel Max. 
mängd

Anvisningar

Rivebröd Metallkniv torrt bröd, kex 125 g Grovsmula före bearbet-
ning

Mosa Metallkniv kokt frukt 
eller grönsaker

till  
1,75 l

Tillsätt event litet vatten 
under tillredningen

Blanda Metallkniv lätta kaksmetar, 
pankakssmet mm.

800 ml Starta med steg 1 för 
blandning av 

ingredienserna, öka 
sedan hastigheten

Blanda Metallkniv Majonnäs 1 l Frånkoppla inte maski-
nen under tillsättning av 

olja

Knåda Plastkniv tunga degar t.ex. 
bröd- och pizzadeg

1,5 kg Starta med steg 1 för 
blandning av 

ingredienserna, öka 
sedan hastigheten

Skiva Skivare fin 
(nr. 1)

Grönsaker, t.ex. gurka, zuc-
chini, morot mm.

Frukt t.ex. äpplen, tomater, 
kött, korv, salami mm.

800 g Sök ut frukt och grönsa-
ker ungefär i samma 

storlek
Skär kött i bitar lämpliga 

för mataröppningen

Rivjärn * Potatisrivjärn 
(nr. PG1)

Potatis till  
1 kg

t.ex. för potatisbullar

Skär i 
strimlor *

Pommes 
frites-skiva 

(nr. 3)

Potatis, morot, palster-
nacka

1 kg

Riva * Ostrivjärn
(nr. 4)

Parmesanost 500 g Tryck inte för kraftigt ned 
påmataren

Strimla (grov 
eller fin)

Strimlare, grov, fin 
(nr. 5 

eller nr. 6)

Blockchoklad
Frukt t.ex. äpplen

Grönsaker t.ex. morot

500 g
1 kg
1 kg

Bryt kokchokladen i 
2-3 bitar

Vispa Slagskiva lätta kaksmetar

Äggvita

Grädde

1 kg Vispa inte äggvita för 
länge

www.preciz.hu



k

14

kKære kunde
Læs venligst denne brugsanvis-
ning omhyggeligt igennem.
Bemærk i særdeleshed sikkerheds-
henvisningerne på de første sider i 
denne! Opbevar venligst brugsanvis-
ningen til senere brug. Giv den videre 
til eventuelle nye ejere af apparatet.

1 Med advarselstrekanten og/eller 
med signalord (Advarsel!, Forsig-
tig!, Giv agt!) er henvisninger frem-
hævet, der er vigtige for din 
sikkerhed eller for apparatets funk-
tionsevne. Bemærk venligst ube-
tinget disse.

0 Dette tegn vejleder dig skridt for 
skridt ved betjeningen af apparatet.

3 Efter dette tegn får du  supple-
rende informationer til betjening og 
praktisk brug af apparatet.

2 Tips og henvisninger til økonomisk  
og miljøvenlig brug af apparatet er 
kendetegnet med kløverbladet.

Apparatbeskrivelse 
(billede 1)

3 Illustrationen viser EFP4200

A Motorhus
B Mikserbeholder *
C Mikserdæksel *
D Dæksel *
E Stopper med målebæger
F Dæksel med påfyldningsstuds
G Universalskål
H Spindel
I Drejekontakten
J Impuls-knap
K Tilbehørsfag til skæreindsatse
L Kabelopvikling (apparatbagside)
M Typeskilt (apparatunderside)
N Knap til overbelastningssikring  

(apparatunderside) *
O Indsatsholder
P Plastikkniv
Q Metalkniv med knivbeskyttelse

R Piskeskive
S Citronpresse
T Sikkerhedsafdækning til 

mikserdrev
U Dejskraber

* Kun visse modeller

1 Sikkerheds-
henvisninger

• Apparatet må kun tilsluttes til et 
strømnet, hvis spænding og fre-
kvens stemmer overens med data-
ene på typeskiltet!

• Tilslutningen må kun ske til en for-
skriftsmæssigt installeret stikdåse.

• Tag aldrig apparatet i brug, hvis
– tilslutningsledningen er beskadi-

get,
– huset er beskadiget.

• Træk aldrig stikket ud af stikdåsen i 
tilslutningsledningen.

• Skulle tilslutningsledningen på dette 
apparat blive beskadiget, skal den 
udskiftes af producenten eller hans 
kundeservice eller af en lignende 
kvalificeret person, for at undgå risici.

• Reparationer på dette apparat må 
kun udføres af en faguddannet mon-
tør. Ukorrekt udførte reparationer kan 
indebære betydelige risici. Hvis 
apparatet skal repareres: Henvend 
Dem til kundeservice eller i den for-
retning, hvor apparatet er købt.

• Apparatet er kun beregnet til forar-
bejdning af levnedsmidler i hus-
holdningen. Producenten hæfter 
ikke for eventuelle skader der for-
årsages af usagkyndig eller ikke-
formålsbestemt brug.

• Dette apparat er ikke beregnet til at 
blive brugt af personer (inkl. børn) 
med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller psykiske evner eller mangel 
på erfarenhed eller kendskab med 
mindre ovennævnte personer er 
instrueret af en person, ansvarlig 
for deres sikkerhed, i hvordan man 
bruger apparatet sikkert.

Dansk
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• Lad aldrig apparatet køre uden 
opsyn, og varetag overfor børn en 
særlig opsynspligt!

• Børn skal holdes under opsyn for at 
sikre, at de ikke leger med apparatet.

Hvad du bør være opmærk-
som på ved drift af køkken-
maskinen

• Tag aldrig apparatet i brug med 
våde hænder.

• Der må ikke røres farver (lakker, 
polyester osv.) med apparatet - 
eksplosionsfare!

• Inden alle rengørings- og plejear-
bejder skal apparatet slukkes og 
stikket trækkes ud.

• Dyp aldrig motorhus (billede 1/A) i 
vand eller andre væsker!

• Producenten hæfter ikke for even-
tuelle skader der forårsages af 
ikke-formålsbestemt brug eller for-
kert betjening.

• Arbejdsværktøjerne må kun stik-
kes i hhv. tages ud af apparatet når 
dette er adskilt fra nettet.

• Giv agt: Metalkniven (billede 1/Q) 
er ekstrem skarp! Fare for kvæ-
stelser! Hold kun metalkniven på 
grebstykket og opbevar den med 
påsat knivbeskyttelse! Forsigtig 
ved opvask!

• Giv agt: Skæreindsatse (billede 
9) er meget skarpe! Fare for 
kvæstelser! Opbevar kun indsat-
sene i det påtænkte tilbehørsfag 
(billede 1/K). Forsigtig ved opvask!

• Giv agt: Knivanordningen i mik-
seren (billede 14/a) er meget 
skarp! Fare for kvæstelser! Vær 
forsigtig ved adskillelse og samling 
af mikseren.

• Giv agt: Stik aldrig fingrene ned i 
påfyldningsstudsen (billede 1/F)! 
Fare for kvæstelser!

• Giv agt: Hold aldrig hårde gen-
stande (fx skeer) i den kørende 
mikser og stik aldrig hånden ned i 
mikserbeholderen. Fare for kvæ-
stelser!

• Tag først dækslet af når værktø-
jerne står stille.

• Stik ikke lange genstande (knive, 
grydeskeer, dejskraber o.l.) i 
påfyldningsstudsen. Fare for kvæ-
stelser! Arbejd kun med stopperen 
(billede 1/E), for at trykke skære-
godset ned.

• Fyld ingen hede (kun kolde eller 
varme) væsker i mikserbeholder 
eller universalskålen.

• Sæt altid universalskålen (billede 
1/G) på motorhuset, inden du sætter 
spindel (billede 1/H) og værktøjer i.

• Til normale arbejder (forarbejdning 
af lette deje ect.) kan du benytte 
apparatet i indtil 10 minutter uden 
afbrydelse. Lad apparatet afkøle 
efter længere tids uafbrudt drift 
(efter 10 minutter uden afbrydelse, 
mindst 20 minutter). Ved forarbejd-
ning af meget store mængder, fx 
1,5 kg dej, må apparatet ikke tæn-
des i mere end 1 minut.

• Tag altid først værktøjer og spindel 
ud, inden du tager indholdet ud af 
universalskålen.

• Overskrid ikke de maksimale fyld-
mængder.

• Brug kun apparatet under opsyn. 
Også hvis rummet kun forlades 
kort skal stikket trækkes ud.

• Efter afslutning af arbejdet slukkes 
apparatet og stikket trækkes ud.

Generelle betjeningshen-
visninger

Overbelastningssikring 
(EFP4400)

Apparatet har en overbelastnings-
sikring. Den kobler apparatet ud 
ved en mulig overophedning og 
beskytter det således mod beskadi-
gelser. Knappen til overophednings-
sikringen (billede 1/N) i apparatets 
bund springer i det tilfælde ud.
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1 Hvis den situation opstår, gør man 
som følger. Ellers kan der opstå 
skader på apparatet, som er ude-
lukket fra garantien.

0 Lad apparatet køle af i mindst 
15 sekunder.

0 Drej drejekontakten (billede 1/I) til 
venstre på stilling „0“ (billede 16/➀).

0 Tag mikserbeholderen eller univer-
salskålen af (billede 16/➁ og ➂), 
som beskrevet på det pågældende 
sted i brugsanvisningen.

0 Tag stikket ud af stikdåsen (billede 
17/➀).

0 Læg apparatet ned, så der er 
adgang til apparatundersiden (bil-
lede 17/➁).

0 Tryk på knappen til overbelast-
ningssikringen (billede 1/N) på 
apparatundersiden. Når apparatet 
er tilstrækkeligt afkølet, går knap-
pen i hak (billede 17/➂). Hvis knap-
pen springer ud igen, skal 
apparatet køle mere af, hvorefter 
proceduren gentages.

0 Når knappen er gået i hak, stilles 
apparatet op igen i normal arbejds-
stilling (billede 18/➀).

0 Sæt stikket i stikdåsen igen (billede 
18/➁).

0 Sæt mikserbeholderen eller univer-
salskålen på igen (billede 18/➂ og 

➃), som beskrevet på det pågæl-
dende sted i brugsanvisningen.

0 Nu kan apparatet bruges igen. Drej 
drejekontakten til højre til den øns-
kede stilling (billede 18/➄) og fort-
sæt med den afbrudte funktion.

Mikser (kun visse modeller)

Forberedelse mikser

For at mikserbeholderen kan sæt-
tes på, skal sikkerhedsafdæknin-
gen til mikserdrevet (billede 1/T og 
billede 4) være taget af.

0 Drej sikkerhedsafdækningen med 
uret og tag den af.
– den røde advarselslampe (billede 

4/a) blinker.
0 Sæt mikserbeholderen (billede 1/B 

og billede 2) på mikserdrevet 
(mærke  på mærke ) og drej 
den mod uret til anslag. Mikserbe-
holderen går tydeligt i hak (mærke 

 på mærke ). 
– den røde advarselslampe (billede 

4/a) slukker.
0 Kun EFP4200: Sæt mikserdæks-

let (billede 1/C og billede 3) på 
mikserbeholderen og drej, indtil 
dækslets næse står direkte over 
grebet. Dækslet går tydeligt i hak.

3 Mikseren kan kun tændes, hvis 
beholder og dæksel sidder rigtigt.

0 Kun EFP4400: Sæt mikserdæks-
let på mikserbeholder.

3 Mikseren kan kun tændes, når 
beholderen er sat rigtigt på.

0 Sæt lukkedækslet (billede 1/D) i og 
lås det.

Betjening af mikser

0 Åbn dækslet (billede 1/C) og hæld 
alle nødvendige ingredienser i 
beholderen. 
Giv agt: Overskrid ikke den maksi-
male fyldmængde på 1,5 liter!

3 Under driften kan du gennem 
påfyldningsåbningen tilsætte yder-
ligere ingredienser. Hertil kan du 
også anvende lukkedækslet (bil-
lede 1/D) som påfyldningsbæger. 
Luk straks påfyldnings-åbningen 
igen, for at undgå udsprøjtning.

0 Start mikser: Drej drejekontakten 
(billede 1/l) til højre på det ønskede 
hastighedstrin eller tryk impuls-
knappen (billede 1/J).
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3 Det anbefales at begynde på en lav 
hastighed og derefter skue op på 
en højere hastighed. Trykkes 
impuls-knappen kører mikseren på 
højeste hastighed. 
Vejledende værdier til hastigheds-
indstilling fremgår af kapitel „Tips 
til brug, mikser“.

0 Sluk apparat: Drej drejekontakten 
til venstre på stilling „0“.

0 Efter miksningen drejes beholde-
ren med uret og tages af. Drej så 
dækslet og tag det af.

Multifunktionsdel

Værktøjerne og deres 
indsatsmuligheder 

(kun visse modeller)

Du kan du sætte i følgende værk-
tøjer i multifunktionsdelen:

• Piskeskive (billede 1/R)

• Metalkniv (billede 1/Q)

• Plastikkniv (billede 1/P)

• Indsatsholder (billede 1/O) med 
skæreindsats (billede 10)
Indsatsene er på grebstykket mær-
ket med et nummer (1 til 6). Den 
ønskede indsats sættes  i indsats-
holderen.
1 Fin skærekniv

PG1Kartoffelrivejern

3 Pommes-frites-skærekniv

4 Osterive

5 Fint rivejern.
6 Groft rivejern

Forberedelse multifunktionsdel

Påsætning af sikkerhedsaf-
dækning (billede 4)

Multifunktionsdelen kan kun tages 
i brug, hvis mikserbeholderen er 
taget af og sikkerhedsafdæknin-
gen til mikserdrevet (billede 1/T og 
billede 4) er sat på.

0 Tag mikserbeholderen af, som 
beskrevet under „Mikser“.
– den røde advarselslampe (billede 

4/a) blinker.
0 Sæt mikserbeholderen på mikser-

drevet (mærke  på mærke ) 
og drej mod uret til anslag. Sikker-
hedsafdækningen går tydeligt i hak  
(mærke  på mærke ).
– den røde advarselslampe (billede 

4/a) slukker.

Påsætning af universalskål 
(billede 5)

– den røde advarselslampe (billede 
4/a) blinker.

0 Sæt universalskålen (billede 1/G) 
på apparatet (mærke  på 
mærke ) og drej mod uret til 
anslag. Universalskålen går tyde-
ligt i hak (mærke  på mærke ). 
– den røde advarselslampe (billede 

4/a) slukker.

Isætning af spindel (billede 7)

0 Sæt spindlen (billede 1/H) på tap-
pen i midten af universalskålen.

Isætning af værktøj

Valgvis kan der isættes følgende 
værktøjer:

• piskeskive (billede 1/R), eller
• metalkniv (billede 1/Q), eller
• plastikkniv (billede 1/P), eller
• indsatsholder (billede 1/O) med 

skæreindsats (billede 9)

3 Indsatsholderen skal alt efter for-
målet  bestykkes med den pas-
sende indsats (se „Isætning af 
skæreindsats i indsatsholder“).

0 Sæt det ønskede værktøj på 
spindlen.
– piskeskive, metalkniv og plastik-

kniv (billede 8) griber ind i fortan-
dingen forneden på spindlen.

– Indsatsholderen (billede 11) sid-
der på spindlens sekskant.
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3 Hold indsatsholderen bedst med 
to fingre i de to gribehuller.

Påsætning af dæksel (billede 6)

– den røde advarselslampe (billede 
4/a) blinker.

0 Sæt dæksel (billede 1/F) på univer-
salskålen (mærke  på mærke 

) og drej mod uret til anslag. 
Dækslet går tydeligt i hak. Næsen 
står direkte over grebet (mærke 

 på mærke ). 
– den røde advarselslampe (billede 

4/a) slukker.
0 Sæt stopperen (billede 1/E) i 

påfyldningsstudsen.

Isætning af skæreindsats i 
indsatsholderen (billede 10)

Alt efter anvendelse skal den pas-
sende indsats sættes i indsatshol-
deren.

3 Indsatsene er anbragt i det opluk-
kelige tilbehørsfag (billede 1/K) i 
motorhuset.

1 Indsatsene er meget skarpe. Hold 
dem kun på grebstykket!

0 Luk tilbehørsfaget op ved at 
trække i grebet (billede 9).

0 Tag den ønskede indsats ud af til-
behørsfaget i grebstykket 
(billede 9).

0 Placer indsatsen med spidsen i 
midten af indsatsholderen og læg 
skiven i udsparingen (billede 10).

0 For at tage den af, trækkes indsat-
sen i grebstykket lidt udad og løf-
tes op.

Betjening multifunktionsdel 
(kun visse modeller)

Åbn dækslet (billede 1/F) og fyld 
alle nødvendige ingredienser i uni-
versalskålen. 
Giv agt: Overskrid ikke den maksi-
male fyldmængde:
– flydende 1,75 liter

– fast 1,5 liter

3 Under driften kan du gennem 
påfyldningsåbningen tilsætte yder-
ligere ingredienser. Hertil kan du 
også anvende målebægeret i stop-
peren (billede 1/E). Luk straks 
påfyldningsåbningen igen, for at 
undgå udsprøjtning.

1 Anvend udelukkende stopperen til 
nedtrykning af skæregods!

0 Start apparatet: Drej drejekontak-
ten (billede 1/l) til højre på det 
ønskede hastighedstrin eller tryk 
impuls-knappen (billede 1/J).

3 Det anbefales at begynde på en lav 
hastighed og derefter skrue op på 
en højere hastighed. Trykkes 
impuls-knappen kører mikseren på 
højeste hastighed.
Vejledende værdier til hastigheds-
indstilling fremgår af kapitel „Tips 
til brug, multifunktionsdel“.

1 Blinker advarselslampe (billede 
4/a) og lader apparatet sig ikke 
starte, er sikkerheds afdækningen 
til mikserdrevet (billede 1/T og bil-
lede 4) ikke sat rigtigt på. 

0 Sluk apparatet: Drej drejekontak-
ten til venstre på stilling „0“.

0 Efter brug drejes dækslet med uret 
og tages af.

1 Tag først dækslet af, når værktøjet 
står helt stille!

0 Tag værktøj og spindel af.
0 Drej universalskålen med uret og 

tag den af.

Citronpresse 

(kun visse modeller)

Forberedelse (billede 13)

0 Sæt universalskålen på som 
beskrevet længere oppe (billede 5).

0 Sæt citronpressens siindsats (bil-
lede 13/a) på universalskålen 
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(mærke  på mærke ) og drej 
mod uret til anslag. Siindsatsen 
går tydeligt i hak (mærke  på 
mærke ).

0 Sæt pressekeglen (billede 13/b) i 
siindsatsen.

Betjening af citronpressen

0 Start apparatet: Drej drejekontak-
ten (billede 1/I) til højre på 
position 1.

3 Citronpressen må kun drives på 
den laveste hastighed.

0 Sluk apparatet: Drej drejekontak-
ten til venstre i stilling „0“.

0 Efter brug tages pressekeglen af.
0 Drej siindsatsen med uret og tag 

den af.
0 Drej universalskålen med uret og 

tag den af.

1 Du kan benytte apparatet i indtil 
10 minutter uden afbrydelse. Lad 
apparatet afkøle efter længere tids 
uafbrudt drift (efter 10 minutter 
uden afbrydelse, mindst 
20 minutter).

Rengøring og pleje

Motorhus

1 Sørg for, at der ikke kommer 
væske ind i motorhuset!

0 Rengør motorhuset med en klud. 
Dyp det aldrig i vand og hold det 
ikke under rindende vand!

Mikser (kun visse modeller)

3 Beholder og kniv lader sig let ren-
gøre vha. impuls-trinnet.

0 Fyld mikserbeholderen halvt med 
varmt vand (ikke hedt!) og tilsæt et 
par dråber opvaskemiddel.

0 Tryk kort på impuls-knappen.

0 Skyl derefter beholderen under rin-
dende vand.

På- og afmontering af kniva-
nordningen (billede  14)

3 Skulle det være nødvendigt, kan 
knivanordningen også afmonteres 
og rengøres separat.

1 Giv agt: Kniven er meget skarp! 
Der er fare for kvæstelser!

0 Frigør knivenheden (billede 14/a) 
fra mikserbeholderen ved at bruge 
lukkedækslet (billede 1/D og 
billede 14/c) som værktøj. 
Fordybningerne i lukkedækslet 
passer med rillerne på 
knivenheden. Drej mod uret og 
fjern det, mens det holdes let på 
skrå. 

0 Tag pakningsringen (billede 14/b) 
af knivanordningen.

1 Knivanordningen er meget skarp. 
Pakningsringen kan beskadiges.

1 Skyl delene med hånden (Der er 
fare for kvæstelser!). Anvend kun 
vand og opvaskemiddel til rengø-
ring. 

Rengør ikke knivanordningen i 
opvaskemaskinen.

0 Sæt pakningsringen i knivanord-
ningen.

0 Sæt knivanordningen i beholderen 
nedefra, derved skal knivanordnin-
gen holdes lidt skråt. Stram kni-
venheden ved at bruge 
lukkedækslet som værktøj ved at 
dreje det med uret (billede 14).

Universalskål og værktøjer

0 Rengør universalskålen og værktø-
jer i opvaskevand.

1 Giv agt: Metalkniven er ekstrem 
skarp! Der er fare for kvæstelser!

1 Plastikdele ældes hurtigere, hvis 
de ofte  rengøres i opvaskema-
skine. Ønsker du alligevel at ren-
gøre disse dele i  
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opvaskemaskinen, skal de place-
res i øverste kurv.

Indsatse

0 Rengør indsatse med børste eller 
klud under rindende vand eller i 
opvaskemaskinen!

1 Giv agt: Indsatsene er meget 
skarpe!

Der er fare for kvæstelser!

Opbevaring
Alle tilbehørsdele undtagen citron-
pressen kan opbevares direkte i 
apparatet.

• Opbevar indsatsene i tilbehørsfa-
get (billede 1/K).

1 Giv agt: Indsatsene er meget 
skarpe! Der er fare for kvæstel-
ser! Hold kun disse på grebsstyk-
ket!

• Placer tilbehørsdelene i universal-
skålen som vist i billede 12.

1 Giv agt: Metalkniven (billede 1/Q) 
er  ekstrem skarp! Der er fare for 
kvæstelser! Hold kun metalkniven 
på grebstykket og  opbevar den 
med påsat knivbeskyttelse!

• Vikl kablet omkring de to kroge på 
bagsiden af apparatet (billede 15).

Tekniske data
Netspænding: 230 – 240 V

Strømforbrug: 800 W

Bortskaffelse

2 Emballage

Emballagematerialerne er nedbry-
delige og kan genanvendes. 
Kunststofdele er mærket, f.eks. 
>PE<, >PS< osv. Bortskaf embal-
lagemateriale på den kommunale 
genbrugsstation, og brug mærk-
ningen til at finde den rigtige 
affaldscontainer.

2 Udtjent apparat

Symbolet W på produktet eller 
på pakken angiver, at dette pro-
dukt ikke må behandles som hus-
holdningsaffald. Det skal i stedet 
overgives til en affaldsstation for 
behandling af elektrisk og elektro-
nisk udstyr. Ved at sørge for at 
dette produkt bliver bortskaffet på 
den rette måde, hjælper du med til 
at forebygge eventuelle negative 
påvirkninger af miljøet og af perso-
ners helbred, der ellers kunne for-
årsages af forkert bortskaffelse af 
dette produkt. Kontakt det lokale 
kommunekontor, affaldsselskab 
eller den forretning, hvor produk-
tet er købt, for yderligere oplysnin-
ger om genanvendelse af dette 
produkt.
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Tips til brug

Mikser (kun visse modeller)

• Fjern altid kerner fra frugt og knog-
ler fra kød, da disse kan beskadi-
get knivanordningen.

• Is-knusning: Hæld lidt vand i 
beholderen, inden du knuser isen.

*Begynnd altid på en lav hasighed og gå så op på en højere hastighed.

Multifunktionsdel

Levnedsmiddel Hastighed* Henvisninger

Miksen Milkshakes 5 – 10** 
(3 – 5)***

Brug kold mælk

Hakke Nødder, chokolade, hvidløg, 
krydderier

impuls Forarbjed kun ½ kop ad gangen, såle-
des at alt bliver fint hakket

Rasp Boller, kiks, toast 5 – 10 **
(3 – 5)***

Brækkes inden forarbejdningen i grove 
stykker

Is-knusning impuls Tilsæt ¼ kop vand. 
Tryk impuls-knappen 3–4 gange

Emulgere Salat-dressig 7 – 10 **
(4 – 5)***

Bland godt.Tilsæt olie gennem påfyld-
ningsåbningen under blandingen

Blande Kageblandinger, pandekage-
dej

1 **
(1)***

Bland kun ingredienserne godt, 
pisk ikke for længe

Puré Supper, grønsager, frugt 3 – 10 **
(2 – 5)***

Miks, indtil blandingen er tyktflydende

** EFP4400 ***EFP4200

Værktøj Levnedsmiddel Max. 
mængde

Henvisninger

Hakke Metalkniv Grønsager, fx løg
frugt 

friske urter 
nødder, mandler 

chokolade

800 g
800 g

1 bundt
500 g
400 g

Frugt og grønsager bør 
være friske og faste, anvend 

lige store styker
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* kun visse modeller

Værktøj Levnedsmiddel Max. 
mængde

Henvisninger

Hakkekød Metalkniv Kød,
fiskefilet (udbenet), 

spæk

500 g Fjern knogler og sener, skær 
i ca. 2 cm store terninger

Rasp frem-
stilling

Metalkniv Tørt brød, kiks 125 g Bræl i grove stykker inden 
forarbejdningen

Puré Metalkniv Kogt frugt 
eller grønsager

Til 
1,75 l

Tilsæt evt. lidt vand under 
forarbejdningen

Blande Metalkniv Lette kageblandinger,
pandekagedej osv.

800 ml Begynd med trin 1 for at 
blande ingredienserne, forøg 

derefter hastigheden

Blande Metalkniv Majonaise 1 l Stands ikke apparatet ved 
tilsætning af olie

Ælte Plastikkniv Tunge deje, fx
brød- og pizzadej

1,5 kg Begynd med trin 1 for at 
blande ingredienserne, forøg 

derefter hastigheden

Hakke Skærejern fin 
(nr. 1)

Grønsager, fx agurker, 
zucchini, 

gulerødder osv.
frugt, fx æbler, tomater, 
kød, pølse, Salami ect.

800 g Udvælg frugt og grønsager 
af ca. samme størrelse,skær 
kødet i passende stykker til 

påfyldningstudsen

Hakkekød* Kartofelrive-
jern (nr. PG1)

Kartofler Til 
1 kg

Fx til kartofelboller

Rasp 
fremstilling*

Pommes-
frites-skæ-
rejern (nr. 3)

Kartofler, gulerødder, 
pastinak

1 kg

Puré* Osterivejern
(nr. 4)

Parmesan-ost 500 g Tryk ikke for hårdt med stop-
peren

Blande Rivejern grov, 
fin (nr. 5 eller 

nr. 6)

Blokchokolade
frugt, fx æbler

grønsager fx gulerødder

500 g
1 kg
1 kg

Bræk kogechokoladen 
i 2–3 stykker

Blande Piskeskive Lette kageblandinger

æggehvide

fløde

1 kg Pisk ikke æggehvide for 
længe
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nKjære kunde,
les nøye gjennom denne bruksan-
visningen.
Vær spesielt oppmerksom på sik-
kerhetsreglene på de første sidene 
i bruksanvisningen! Ta vare på 
bruksanvisningen for senere bruk. 
Gi den videre til eventuelle nye 
eiere av apparatet.

1 Varseltrekanten og/eller signalor-
dene (Advarsel!, Forsiktig!, 
Merk!) markerer punkter som er 
viktig med tanke på sikkerheten 
eller funksjonen til apparatet. Følg 
disse henvisningene.

0 Dette tegnet leder deg trinnvis 
gjennom bruk av apparatet.

3 Etter dette tegnet får du utfyllende 
informasjon vedrørende betjening 
og praktisk bruk av apparatet.

2 Etter kløverbladet får du tips og 
råd for økonomisk og miljøvennlig 
bruk av apparatet

Beskrivelse av maskinen 
(figur 1)

3 Tegningen viser EFP4200

A Motorhus
B Miksebeholder *
C Mikserlokk *
D Lite lokk *
E Stamper med målebeger
F Lokk med påfyllingsstuss
G Universalbolle
H Spindel
I Hastighetsbryter
J Pulstast
K Tilbehørsrom til skjæreinnsatser
L Ledningsholder 

(på baksiden av maskinen)
M Typeskilt (på undersiden av 

maskinen)
N Knapp for overlastvern

(undersiden av maskinen) *
O Innsatsholder

P Plastkniv
Q Metallkniv med knivbeskyttelse
R Vispeskive
S Sitruspresse
T Sikkerhetslokk til mikserdrev
U Slikkepott

* Bare enkelte modeller

1 Sikkerhetsregler
• Maskinen skal bare kobles til et 

strømnett med samme spenning 
og frekvens som angitt på typeskil-
tet!

• Maskinen skal bare kobles til en 
forskriftsmessig installert stikkon-
takt.

• Bruk aldri maskinen når
– ledningen er skadet,
– huset er skadet.

• Trekk aldri støpselet ut av stikkon-
takten etter ledningen.

• Hvis ledningen til denne maskinen 
blir skadet, må den skiftes av pro-
dusenten eller dennes kundeser-
vice eller av en annen kvalifisert 
person, for å unngå fare.

• Kun fagfolk må foreta reparasjon 
av dette apparatet. Feil reparasjon 
kan medføre betydelige farer. Ta 
kontakt med Electrolux kundeser-
vice eller din fagforhandler ved 
reparasjon.

• Maskinen er bare ment å brukes til 
bearbeiding av matvarer i hushold-
ningen. Produsenten er ikke 
ansvarlig for skader som oppstår 
som følge av uforskriftsmessig 
bruk eller bruk utenfor bruksområ-
det.

• Dette apparatet er ikke beregnet 
brukt av personer (inkludert barn) 
med reduserte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller mangel på 
erfaring eller kunnskap, med 
mindre de rettledes og instrueres i 
bruken av dette apparatet av en 
person som har ansvar for deres 
sikkerhet.

Norsk
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• Ikke la maskinen gå uten tilsyn, 
og pass særlig godt på barn!

• Barn på ha tilsyn for å sørge for at 
de ikke leker med apparatet.

Dette bør du være oppmerk-
som på når du bruker kjøk-
kenmaskinen

• Bruk aldri maskinen når du er våt 
på hendene.

• Det er ikke tillatt å røre maling 
(lakk, polyester osv.) med maski-
nen - eksplosjonsfare!

• Før rengjørings- og vedlikeholdsar-
beid skal alltid maskinen slås av og 
støpselet trekkes ut.

• Motorhuset (fig. 1/A) må aldri dyp-
pes i vann eller andre væsker!

• Produsenten er ikke ansvarlig for 
skader som følge av bruk utenfor 
bruksområdet eller feil bruk.

• Utstyret skal bare settes inn og tas 
ut mens maskinen er koblet fra 
nettet.

• Advarsel: Metallkniven (fig. 1/Q) 
er ekstremt skarp! Fare for ska-
der! Grip alltid metallkniven i gripe-
stykket og oppbevar den alltid 
med knivbeskyttelsen på! Vær for-
siktig når den vaskes!

• Advarsel: Skjæreinnsatsene (fig. 
9) er svært skarpe! Fare for ska-
der! Oppbevar alltid innsatsene i 
det tilhørende tilbehørsrommet (fig. 
1/K). Vær forsiktig når de vaskes!

• Advarsel: Knivinnretningen til 
mikseren (fig. 14/a) er svært 
skarp! Fare for skader! Vær for-
siktig når du tar fra hverandre og 
setter sammen mikseren.

• Advarsel: Stikk aldri fingrene ned 
i påfyllingsstussen (fig. 1/F)! Fare 
for skader!

• Advarsel: Hold aldri harde gjen-
stander (f.eks. en skje) inn i mikse-
ren når den går, og stikke aldri 
hånden inn i miksebeholderen. 
Fare for skader!

• Lokket skal først tas av når utstyret 
står stille.

• Hold aldri lange gjenstander (kniv, 
sleiv, slikkepott eller liknende) inn i 
påfyllingsstussen. Fare for ska-
der! Bruk alltid stamperen (fig. 1/E) 
for å dytte matvarene ned.

• Hell aldri kokende (bare kalde eller 
varme) væsker inn i miksebeholde-
ren eller i universalbollen.

• Sett alltid universalbollen (fig. 1/G) 
på motorhuset før du setter inn 
spindel (fig. 1/H) og utstyr.

• Til vanlige oppgaver (røring av lette 
deiger osv.) kan du  bruke maski-
nen i opptil 10 minutter uten 
pause. La alltid maskinen kjøles 
ned etter lengre, uavbrutt drift 
(minst 20 minutter etter 
10 minutter uten pause). Ved bear-
beiding av svært tunge/store 
mengder, f.eks. 1,5 kg deig, må 
maskinen ikke kobles inn lenger 
enn 1 minutt uten pause.

• Ta alltid først ut utstyret og spinde-
len før du tar ut innholdet av uni-
versalbollen.

• Maksimal fyllmengde må ikke 
overskrides.

• Bruk bare maskinen under tilsyn. 
Også når rommet forlates en kort 
stund, skal støpselet trekkes ut.

• Etter at arbeidet er avsluttet, skal 
maskinen slås av og støpselet 
trekkes ut.

Generelle betjeningsan-
visninger

Overlastvern (EFP4400)

Maskinen er utstyrt med overlast-
vern. Det kobler ut maskinen ved 
mulig overoppheting og beskytter 
den dermed mot skader. Knappen 
til overlastvernet (fig. 1/N) under 
maskinen spretter da ut.
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1 Når det skjer, skal man gå fram 
som beskrevet under. Ellers kan 
det oppstå skader på maskinen 
som ikke dekkes av garantien.

0 La maskinen kjøles ned i minst 
15 sekunder.

0 Vri bryteren (fig. 1/I) mot venstre til 
stilling "0" (fig 16/➀).

0 Ta av miksebeholderen eller uni-
versalbollen (fig. 16/➁ og ➂) som 
beskrevet på tilsvarende sted i 
denne bruksanvisningen.

0 Trekk ut støpselet (fig. 17/➀).
0 Legg ned maskinen slik at du kom-

mer til undersiden (fig. 17/➁).
0 Trykk knappen til overlastvernet 

(fig. 1/N) på undersiden av maski-
nen. Hvis maskinen er tilstrekkelig 
avkjølt, smekker knappen inn (fig. 
17/➂). Hvis knappen spretter ut 
igjen, må maskinen avkjøles mer; 
gjenta så framgangsmåten.

0 Når knappen har smekket inn, set-
ter du maskinen i normal arbeids-
stilling (fig. 18/➀).

0 Sett inn støpselet igjen (fig. 18/➁).
0 Sett på miksebeholderen eller uni-

versalbollen igjen (fig. 18/➂ og ➃) 
som beskrevet på tilsvarende sted 
i denne bruksanvisningen.

0 Maskinen er klar til bruk igjen. Bry-
teren kan vris mot høyre til ønsket 
stilling (fig. 18/➄) og du kan for-
sette med oppgaven som ble 
avbrutt.

Mikser (bare enkelte modeller)

Klargjøring av mikser

For at miksebeholderen skal kunne 
settes på, må sikkerhetslokket til 
mikserdrevet (fig 1/T og fig. 4) tas av.

0 Vri sikkerhetslokket med klokka 
og ta det av.
– Den røde varsellampen (fig. 4/a) 
blinker.

0 Sett miksebeholderen (fig. 1/B og 
fig. 2) på mikserdrevet (merke  
på merke ) og vri mot klokka til 
anslaget. Miksebeholderen smek-
ker merkbart på plass (merke  
på merke ). 
– Den røde varsellampen (fig. 4/a) 
slokner.

0 Bare EFP4200: Sett mikserlokket 
(fig. 1/C og fig. 3) på miksebehol-
deren og vri til tappen på lokket 
står rett over håndtaket. Lokket 
smekker merkbart på plass.

3 Mikseren kan bare slås på når 
beholderen og lokket sitter riktig.

0 Bare EFP4400: Sett mikserlokket 
på miksebeholderen.

3 Mikseren kan bare slås på når 
beholderen sitter riktig.

0 Sett inn det lille lokket (fig. 1/D) og 
lås det.

Betjening mikser

0 Åpne lokket (fig. 1/C) og hell alle 
nødvendige ingredienser inn i 
beholderen. 
Merk: Maksimal fyllmengde på 
1,5 liter må ikke overskrides!

3 Mens maskinen går, kan du ha i 
flere ingredienser gjennom påfyl-
lingsåpningen. Til dette kan du 
også bruke det lille lokket (fig. 1/D) 
som påfyllingsbeger. Lukk alltid 
påfyllingsåpningen igjen med én 
gang for å unngå sprut.

0 Starte mikseren: Vri bryteren (fig. 
1/I) mot høyre til ønsket hastighet 
eller trykk på pulstasten (fig. 1/J).

3 Det anbefales å begynne med en 
lav hastighet og så gå over til en 
høyere hastighet. Når man trykker 
på pulstasten, går mikseren på 
høyeste hastighet. 
Holdepunkter for hastighetsinnstil-
ling, se i kapitlet "Tips om bruk, 
mikser".
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0 Slå av maskinen: Vri bryteren mot 
venstre til stilling "0".

0 Etter miksing skal beholderen vris 
med klokka og tas av. Deretter vrir 
man lokket og fjerner det.

Multifunksjonsdel

Utstyret og dets 
bruksmuligheter 

(bare enkelte modeller)

Følgende utstyr kan du bruke i 
multifunksjonsdelen:

• Vispeskive (fig. 1/R)

• Metallkniv (fig. 1/Q)

• Plastkniv (fig. 1/P)

• Innsatsholder (fig. 1/O) med 
skjæreinnsats (fig. 10)
Innsatsene er merket med et num-
mer (1 til 6) på gripestykket. Den 
ønskede innsatsen settes inn i inn-
satsholderen.
1 Finsnitter

PG1Potetrasp

3 Pommes frites-skjærer

4 Osterasp

5 Finrasp

6 Grovrasp

Klargjøring av 
multifunksjonsdel

Sette på sikkerhetslokket 
(fig. 4)

Multifunksjonsdelen kan bare tas i 
bruk når miksebeholderen er tatt 
av og sikkerhetslokket til mikser-
drevet (fig. 1/T og fig. 4) er satt på.

0 Ta av miksebeholderen som 
beskrevet under "Mikser".
– Den røde varsellampen (fig. 4/a) 
blinker.

0 Sett sikkerhetslokket på mikser-
drevet (merke  på merke ) og 
vri mot klokka til anslaget. Sikker-
hetslokket smekker merkbart på 
plass (merke  på merke ). 
– Den røde varsellampen (fig. 4/a) 
slokner.

Sette på universalbollen 
(fig. 5)

– Den røde varsellampen (fig. 4/a) 
blinker.

0 Sett universalbollen (fig. 1/G) på 
maskinen (merke  på merke ) 
og vri mot klokka til anslaget. Uni-
versalbollen smekker merkbart på 
plass (merke  på merke ). 
– Den røde varsellampen (fig. 4/a) 
slokner.

Sette inn spindel (fig. 7)

0 Sett spindelen (fig. 1/H) på tappen 
midt i universalbollen.

Sette inn utstyr

Følgende utstyr kan settes inn 
etter ønske:

• vispeskive (fig. 1/R) eller
• metallkniv (fig. 1/Q) eller
• plastkniv (fig. 1/P) eller
• innsatsholder (fig. 1/O) med skjæ-
reinnsats (fig. 9)

3 Innsatsholderen må forsynes med 
passende innsats etter hva den 
skal brukes til (se "Sette inn skjæ-
reinnsats i innsatsholderen").

0 Sette ønsket utstyr på spindelen. 
– Vispeskive, metallkniv og plast-
kniv (fig. 8) griper inn i fortannin-
gen nede på spindelen.

– Innsatsholderen (fig. 11) sitter på 
sekskanten på spindelen.

3 Innsatsholderen er det best å 
holde med to fingrer i de to gripe-
hullene.
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Sette på lokket (fig. 6)

– Den røde varsellampen (fig. 4/a) 
blinker.

0 Sett lokket (fig. 1/F) på universal-
bollen (merke  på merke ) og 
vri mot klokka til anslaget, lokket 
smekker merkbart på plass. Tap-
pen på lokket står da rett over 
håndtaket (merke  på 
merke ).
– Den røde varsellampen (fig. 4/a) 

slokner.
0 Sett stamperen (fig. 1/E) inn i påfyl-

lingsåpningen.

Sette en skjæreinnsats inn i 
innsatsholderen (fig. 10)

Avhengig av bruk må en passende 
innsats settes inn i innsatsholde-
ren.

3 Innsatsene er plassert i tilbehørs-
rommet (fig. 1/K) i motorhuset.

1 Innsatsene er svært skarpe. Grip 
dem alltid bare i gripestykket!

0 Åpne tilbehørsrommet ved å dra i 
håndtaket (fig. 9).

0 Ta den ønskede innsatsen ut av til-
behørsrommet ved å gripe i gripe-
stykket (fig. 9).

0 Plasser innsatsen med spissen i sen-
trum av innsatsholderen og legg den 
inn i utsparingen i skiven (fig. 10).

0 Når innsatsen skal tas av, trekker 
man den litt ut etter gripestykket 
og løfter den opp.

Betjening multifunksjonsdel 
(bare enkelte modeller)

0 Åpne lokket (fig. 1/F) og hell alle 
nødvendige ingredienser inn i uni-
versalbollen. 
Merk: Maksimal fyllmengde må 
ikke overskrides:
– flytende 1,75 liter
– fast 1,5 liter

3 Mens maskinen går, kan du ha i 
flere ingredienser gjennom påfyl-
lingsstussen. Til dette kan du også 
bruke påfyllingsbegeret i stampe-
ren (fig. 1/E). Lukk alltid påfyllings-
stussen igjen med én gang for å 
unngå sprut.

1 Bruk utelukkende stamperen til å 
dytte ned matvarene med!

0 Starte maskinen: Vri bryteren (fig. 
1/I) mot høyre til ønsket hastighet 
eller trykk på pulstasten (fig. 1/J).

3 Det anbefales å begynne med en 
lav hastighet og så gå over til en 
høyere hastighet. Når man trykker 
på pulstasten, går maskinen på 
høyeste hastighet.
Holdepunkter, se i kapitlet "Tips 
om bruk, multifunksjonsdel".

1 Hvis varsellampen blinker (fig. 4/a) 
og maskinen ikke kan startes, er 
sikkerhetslokket til mikserdrevet 
(fig. 1/T og fig. 4) ikke satt riktig på. 

0 Slå av maskinen: Vri bryteren mot 
venstre til stilling "0".

0 Etter bruk skal lokket vris med 
klokka og tas av.

1 Ta først av lokket når utstyret har 
stoppet fullstendig!

0 Ta av utstyret og spindelen.
0 Vri universalbollen med klokka og 

ta den av.

Sitruspresse 

(bare enkelte modeller)

Klargjøring (fig. 13)

0 Sett på universalbollen som 
beskrevet høyere oppe (fig. 5).

0 Sett silen til sitruspressen (fig. 
13/a) på universalbollen (merke  
på merke ) og vri mot klokka til 
anslaget. Silen smekker merkbart 
på plass (merke  på merke ).
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0 Sett pressekeglen (fig. 13/b) inn i 
silen.

Betjening av sitruspressen

0 Starte maskinen: Vri bryteren (fig. 
1/I) mot høyre til stilling 1.

3 Sitruspressen skal bare brukes på 
laveste hastighet.

0 Slå av maskinen: Vri bryteren mot 
venstre til stilling "0".

0 Etter bruk skal pressekeglen tas av.

0 Vri silen med klokka og ta den av.

0 Vri universalbollen med klokka og 
ta den av.

1 Du kan bruke maskinen i opptil 
10 minutter uten pause. La alltid 
maskinen kjøles ned etter lengre, 
uavbrutt drift (minst 20 minutter 
etter 10 minutter uten pause).

Rengjøring og stell

Motorhus

1 Forsikre deg om at ingen væsker 
kommer inn i motorhuset!

0 Rengjør motorhuset med en fuktig 
klut. Det må aldri dyppes i vann 
eller holdes under rennende 
vann!

Mikser (bare enkelte modeller)

3 Ved hjelp av pulstrinnet kan behol-
der og kniv rengjøres lett og trygt.

0 Fyll miksebeholderen halvfull med 
varmt (ikke kokende!) vann og til-
sett noen dråper oppvaskmiddel.

0 Betjen pulstasten en kort stund.

0 Skyll deretter beholderen under 
rennende vann.

Demontere/montere knivinn-
retning (fig.  14)

3 Ved behov kan også knivinnretningen 
demonteres og rengjøres separat.

1 Advarsel: Kniven er svært skarp! 
Fare for skader!

0 Ta skjæreinnsatsen (fig. 14/a) ut av 
miksebeholderen ved å bruke det 
lille lokket (fig. 1/D og fig. 14/c) 
som verktøy. Sporene i det lille 
lokket passer til ribbene på 
skjæreinnsatsen. Drei mot 
klokken og ta innsatsen ut mens 
du heller litt på enheten. 

0 Ta pakningen (fig. 14/b) av knivinn-
retningen.

1 Knivinnretningen er svært skarp. 
Pakningen kan skades.

1 Vask delene forsiktig for hånd (fare 
for skader!). Bruk bare vann og 
oppvaskmiddel ved rengjøringen. 

Ikke vask knivinnretningen i opp-
vaskmaskin.

0 Sett pakningen inn i knivinnretnin-
gen.

0 Sett knivinnretningen inn i behol-
deren nedenfra, hold da knivinnret-
ningen litt på skrå. Skru til 
skjæreinnsatsen med bruk av det 
lille lokket som verktøy ved å dreie 
med klokken (fig. 14).

Universalbolle og utstyr

0 Vask universalbollen og utstyret i 
oppvaskvann.

1 Advarsel: Metallkniven er ek-
stremt skarp! Fare for skader!

1 Plastdeler slites raskere hvis de 
vaskes ofte i oppvaskmaskin. Hvis 
du likevel vil vaske disse delene i 
oppvaskmaskin, må de plasseres i 
den øvre kurven.

Innsatser

0 Innsatser skal vaskes med opp-
vaskkost eller klut under rennende 
vann eller i oppvaskmaskin!

1 Advarsel: Innsatsene er svært 
skarpe! Fare for skader!

www.preciz.hu



n

29

Oppbevaring
Alle tilbehørsdeler unntatt sitrus-
pressen kan oppbevares i maski-
nen.

• Innsatsene skal oppbevares i tilbe-
hørsrommet (fig..

1 Advarsel: Innsatsene er svært 
skarpe. Fare for skader! Grip 
dem alltid bare i gripestykket!

• Tilbehørsdelene skal oppbevares i 
universalbollen som vist på 
figur 12.

1 Advarsel: Metallkniven (fig. 1/Q) 
er ekstremt skarp! Fare for ska-
der! Grip alltid metallkniven i gripe-
stykket og oppbevar den alltid 
med knivbeskyttelsen på!

• Ledningen skal vikles rundt de to 
hakene på baksiden av maskinen 
(fig. 15).

Tekniske data
Nettspenning: 230 – 240 V

Effektforbruk: 800 W

Avfallsbehandling

2 Emballasjemateriale

Emballasjematerialene er miljø-
vennlige og kan resirkuleres. 
Kunststoffene er merket med f.eks. 
>PE<, >PS< osv. Sørg for å kaste 
emballasjematerialene ifølge mer-
kingen i den kommunale avfalls-
håndteringens 
oppsamlingsbeholdere.

2 Kassert ovn

Symbolet W på produktet eller 
på emballasjen viser at dette pro-
duktet ikke må behandles som 
husholdningsavfall. Det skal deri-
mot bringes til et mottak for resir-
kulering av elektrisk og elektronisk 
utstyr. Ved å sørge for korrekt 
avhending av apparatet, vil du 
bidra til å forebygge de negative 
konsekvenser for miljø og helse 
som gal håndtering kan medføre. 
For nærmere informasjon om resir-
kulering av dette produktet, venn-
ligst kontakt kommunen, 
renovasjonsselskapet eller forret-
ningen der du anskaffet det.

Når du ikke skal bruke apparatet 
ditt lenger, leveres du det til nær-
meste returmottak eller til din for-
handler.
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Tips om bruk

Mikser (bare enkelte modeller)

• Fjern alltid stein/kjernehus fra fruk-
ten og bein fra kjøttet så de ikke 
skader knivinnretningen.

• Knusing av is: Hell alltid litt vann i 
beholderen før du knuser is i den.

*Begynn alltid med lav hastighet og gå så over til en høyere hastighet.

Multifunksjonsdel

Matvarer Hastighet* Anvisninger

Miksing Milkshake 5 – 10** 
(3 – 5)***

Bruk kald melk

Hak-
king/maling

Nøtter, sjokolade, 
hvitløk, urter

Puls Bearbeid bare ½ kopp av gangen, 
slik at alt blir finhakket

Lage brødrasp Rundstykker, kjeks, toast 5 – 10 **
(3 – 5)***

Grovdel de tørre bakervarene før 
rasping

Knusing av is Puls Tilsett ¼ kopp vann. 
Trykk 3-4 ganger på pulstasten

Emulgering Salatdressing 7 – 10 **
(4 – 5)***

Bland godt.
Olje kan tilsettes gjennom påfyllings-

åpningen mens man mikser

Blanding Kakeblandinger, 
pannekakerøre

1 **
(1)***

Ingrediensene skal bare blandes godt, 
ikke vispes for lenge

Mosing Supper, grønnsaker, 
frukt/bær

3 – 10 **
(2 – 5)***

Mikses til blandingen er tyktflytende

** EFP4400 ***EFP4200

Utstyr Matvarer Maks. 
mengde

Hastig-
het

Anvisninger

Hakking/ 
maling

Metallkniv Grønnsaker, f.eks. løk

frukt og bær,
friske urter,

nøtter, mandler,
sjokolade

800 g

800 g
1 bunt
500 g
400 g

3 – 5** 
(2 – 3)***
3** (2)***
2** (1)***
5** (3)***
4** (2)***

Frukt og grønnsaker bør 
være friske og faste, 

bruk jevnstore stykker 
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* bare enkelte modeller

Utstyr Matvarer Maks. 
mengde

Anvisninger

Male kjøtt Metallkniv Kjøtt, 
fiskefilet (uten skinn og 

bein), flesk 

500 g Fjern bein og sener, 
skjær i ca. 2 cm store 

terninger

Lage 
brødrasp

Metallkniv Tørt brød, kjeks 125 g Grovdel de tørre 
bakervarene før rasping

Mosing Metallkniv Kokt frukt 
eller grønnsaker

opptil 
1,75 l

Tilsett eventuelt litt vann  
under bearbeidingen

Blanding Metallkniv Lette kakeblandinger, 
pannekakerøre osv.

800 ml Begynn på trinn 1 for å 
blande ingrediensene, øk 

deretter hastigheten

Blanding Metallkniv Majones 1 l Ikke slå av maskinen 
mens oljen tilsettes

Knaing Plastkniv Tyngre deiger, f.eks.
brød- og pizzadeig

1,5 kg Begynn på trinn 1 for å 
blande ingrediensene, øk 

deretter hastigheten

Snitting Finsnitter 
(nr. 1)

Grønnsaker, f.eks. agurk, 
squash, gulrøtter osv.
frukt/bær, f.eks. epler, 

tomater, 
kjøtt, pølse, salami osv.

800 g Bruk frukt og grønnsaker 
som er omtrent like store.
Skjær kjøttet i biter som 
passer til påfyllingsstus-

sen

Riving* Potetrasp 
(nr. PG1)

Poteter opptil 
1 kg

F.eks. til potetball

Strimling* Pommes 
frites-skjærer

(nr. 3)

Poteter, gulrøtter, pastinakk 1 kg

Riving* Osterasp
(Nr. 4)

Parmesan-ost 500 g Ikke trykk for hardt med 
stamperen

Rasping (grov 
eller fin)

Rasp grov, fin
(nr. 5 eller nr. 6)

Kokesjokolade
frukt, f.eks. epler

grønnsaker, f.eks. gulrøtter

500 g
1 kg
1 kg

Bryt kokesjokoladen i 
2-3 biter

Visping Vispeskive Lette kakeblandinger,

eggehvite,

kremfløte

1 kg Ikke visp eggehvite 
for lenge
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qArvoisa asiakas,
lue tämä käyttöohje huolellisesti 
läpi. Ota ennen kaikkea huomioon 
tämän käyttöohjeen ensimmäisillä 
sivuilla olevat turvallisuusohjeet! 
Säilytä käyttöohje myöhempää tar-
vetta varten. Luovuta ohje mahdolli-
selle seuraavalle omistajalle. 

1. Huomioi varoituskolmio ja/tai 
varoitussanat (Varoitus!, Varo!, 
Huomio!), joiden avulla tuodaan 
esille turvallisuutesi ja laitteen toi-
mintakyvyn kannalta tärkeitä 
ohjeita. Noudata niitä ehdotto-
masti! 

0 Tämä merkki ohjaa sinua askel 
askeleelta laitteen käytössä. 

3 Tämän merkin jälkeen saat laitteen 
hallintaan ja käyttöön liittyviä lisä-
tietoja. 

2 Laitteen taloudelliseen ja ympäris-
töystävälliseen käyttöön liittyvät 
vinkit ja ohjeet on merkitty apilan-
lehdellä. 

Laitekuvaus (Kuva 1)

3 Kuvassa on EFP4200

A Laitteen runko-osa, jossa on 
moottori

B Tehosekoittimen kulho*
C Tehosekoittimen kansi*
D Sulkukansi*
E Mitta-astialla varustettu painin
F Kansi ja syöttösuppilo
G Monitoimiosan kulho
H Käyttöakseli
I Kierrosluvun valitsin
J Pitokytkin
K Terien säilytyslokero
L Johdon kelaus (laitteen takapuoli)
M Tyyppilaatta (laitteen alapuoli)
N Ylikuormitussuojauksen painike

(laitteen alapuoli)*
O Kiinnityslevy
P Muoviterä

Q Metalliterä ja teränsuojus
R Vaahdotuslevy
S Sitruspuserrin
T Tehosekoittimen varmuuskansi
U Taikinankaavin

* Vain tietyt mallit

1 Turvallisuusohjeet
• Laite saadaan liittää ainoastaan 

sähkö-verkkoon, jonka jännite ja 
taajuus vastaa mallikilpeen merkit-
tyjä tietoja!

• Älä koskaan ota laitetta käyttöön, jos
– verkkojohto on vahingoittunut,
– kotelo on vaurioitunut.

• Älä koskaan irrota pistotulppaa 
pistorasiasta verkkojohdosta vetä-
mällä.

• Jos laitteen verkkojohto on vahin-
goittunut, vaihto on annettava 
vahingon välttämiseksi verkkojoh-
don vaihto annettava valmistajan, 
valmistajan asiakaspalvelun tai 
vastaavan ammattitaitoisen henki-
lön tehtäväksi.

• Tämän laitteen korjaukset tulee aina 
jättää ammatti-ihmisen tehtäväksi. 
Epäasianmukaiset korjaustyöt saat-
tavat aiheuttaa vakavia vaaratilan-
teita. Käänny huoltoasioissa aina 
valtuutetun huoltoliikkeen puoleen.

• Laite on tarkoitettu ainoastaan 
elintarvikkeiden käsittelyyn kotita-
louskäyttöön. Valmistaja ei vastaa 
epäasianmukaisen käytön aiheut-
tamista vaurioista.

• Tätä laitetta eivät saa käyttää henki-
löt (mukaan lukien lapset), jotka 
eivät ole fyysisesti, aistillisesti tai 
henkisesti täysin kehittyneitä tai 
joilla ei ole kokemusta ja tietoa lait-
teen käytöstä, paitsi jos henkilöiden 
turvallisuudesta vastuussa oleva 
henkilö valvoo tai ohjaa heitä alussa.

• Älä koskaan jätä laitetta käyntiin 
ilman valvontaa ja kiinnitä erityistä 
huomiota lasten turvallisuuteen!

• Lapsia tulisi valvoa, jotta varmiste-
taan, etteivät he leiki laitteella.

Suomi
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Tämä tulee ottaa huomioon 
laitetta käytettäessä

• Älä koskaan käytä laitetta, kun 
kätesi ovat märät.

• Laitteessa ei saa sekoittaa maaleja 
(lakkaa, polyesteriä jne.)– Räjäh-
dysvaara!

• Laite on aina sammutettava ja pis-
toke vedettävä seinästä ennen 
puhdistus- ja huoltotoimenpiteitä.

• Älä koskaan upota laitteen runko-
osaa (kuva 1/A) veteen tai muihin 
nesteisiin!

• Valmistaja ei vastaa epäasianmukai-
sen käytön tai väärien hoitotoimen-
piteiden aiheuttamista vaurioista.

• Koneen osia vaihdettaessa on aina 
huolehdittava siitä, että laite ei ole 
liitettynä verkkovirtaan.

• Huomio: Metalliterä (kuva 1/Q) 
on erittäin terävä! Loukkaantu-
misvaara! Ota terää ainoastaan 
keskiosasta kiinni ja säilytä sitä 
aina teräsuojuksen sisällä! Nou-
data varovaisuutta terää puhdistet-
taessa!

• Huomio: Terät (kuva 9) ovat erit-
täin teräviä! Loukkaantumis-
vaara! Säilytä teriä aina niille 
tarkoitetussa säilytyslokerossa 
(kuva 1/K). Noudata varovaisuutta 
teriä puhdistettaessa!

• Huomio: Tehosekoittimen terät 
ovat erittäin teräviä (kuva 14/a). 
Loukkaantumisvaara! Noudata 
varovaisuutta sekoittimen kokoa-
misessa ja purkamisessa.

• Huomio: Älä koskaan työnnä 
sormia syöttösuppiloon (kuva 
1/F)! Loukkaantumisvaara!

• Huomio: Älä työnnä kovia esineitä 
(esim. lusikka) käynnissä olevaan 
sekoittimeen, äläkä työnnä kättä 
sekoituskulhoon. Loukkaantumis-
vaara!

• Poista kansi vasta käyttöosien 
pysähdyttyä.

• Älä työnnä pitkiä esineitä (veitsiä, 
pitkäkahvaisia lusikoita, taikinankaa-
pimia tai vastaavia) syöttösuppiloon. 

Loukkaantumisvaara! Käytä aina 
paininta (kuva 1/E) työntääksesi hie-
nonnettavia ruoka-aineita alemmas 
syöttösuppilossa.

• Älä kaada kuumia (ainoastaan kyl-
miä tai lämpimiä) nesteitä tehose-
koittimen kulhoon tai 
monitoimikoneen kulhoon.

• Aseta monitoimikulho (kuva 1/G) 
aina laitteeseen ennen käyttöakse-
lin (kuva 1/H) ja käyttöosien asen-
tamista.

• Tavanomaiseen työskentelyyn 
(kevyiden taikinoiden vaivaamiseen 
jne.) voidaan laitetta käyttää kes-
keytyksettä jopa 10 minuutin ajan. 
Anna laitteen jäähtyä aina pidem-
män, keskeytyksettömän käytön jäl-
keen (10 minuutin käytön jälkeen 
vähintään 20 minuuttia). Erittäin ras-
kaita aineita työstettäessä, esim. 
1,5 kg:n taikinaa, laite ei saa olla 
keskeytyksettä käytössä kauempaa 
kuin 1 minuutin.

• Poista aina käyttöosat ja käyttöak-
seli ennen monitoimikulhon tyhjen-
tämistä.

• Älä ylitä enimmäistäyttömääriä.
• Älä jätä käynnissä olevaa laitetta 
yksin. Vedä pistoke seinästä pois-
tuessasi huoneesta lyhyeksikin 
aikaa.

• Työskentelyn päätteeksi sammuta 
laite ja vedä pistoke seinästä

Yleisiä käyttöohjeita

Ylikuormitussuojaus 
(EFP4400)

Laite on varustettu ylikuormitus-
suojauksella. Se katkaisee lait-
teesta virran ylikuumenemisen 
yhteydessä ja suojaa sitä näin 
vioittumiselta. Laitteen pohjassa 
oleva ylikuormituksen painike 
(kuva 1/N) vapautuu tällöin.
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1 Menettele seuraavassa kuvatulla 
tavalla, mikäli näin tapahtuu. Lait-
teeseen voi muuten tulla vikoja, 
jotka eivät kuulu takuun piiriin.

0 Anna laitteen jäähtyä vähintään 15 
sekunnin ajan.

0 Käännä kierrosluvun valitsin (kuva 
1/l) vasemmalle asentoon "0" (kuva 
16/➀).

0 Ota tehosekoittimen kulho/monito-
imiosan kulho pois (kuva 16/➁ ja 
➂), tämän käyttöohjeen vastaa-
vassa kohdassa kuvatulla tavalla.

0 Irrota verkkopistoke pistorasiasta 
(kuva 17/➀).

0 Aseta laite selälleen, jotta pääset 
käsiksi laitteen pohjaan (kuva 17/➁).

0 Paina laitteen pohjassa olevaa yli-
kuormitussuojauksen painiketta 
(kuva 1/N). Painike lukittuu, kun 
laite on jäähtynyt tarpeeksi (kuva 
17/➂). Jos painike ponnahtaa 
uudelleen ulos, on laitteen annet-
tava jäähtyä lisää; paina painiketta 
jonkin ajan kuluttua uudelleen.

0 Kun painike on lukittunut, aseta 
laite takaisin tavalliseen käyttöa-
sentoon (kuva 18/➀).

0 Pistä verkkopistoke pistorasiaan 
(kuva 18/➁).

0 Laita tehosekoittimen kulho/moni-
toimiosan kulho takaisin paikoil-
leen (kuva 18/➂ ja ➃), tämän 
käyttöohjeen vastaavassa koh-
dassa kuvatulla tavalla.

0 Laite on jälleen käyttövalmis. 
Käännä kierrosluvun valitsin oike-
alle haluamaasi asentoon (kuva 
18/➄) ja jatka kesken jääneestä 
vaiheesta.

Tehosekoitin (vain tietyt mallit)

Sekoittimen käytön 
esivalmistelut

Tehosekoittimen kulho voidaan 
asettaa paikoilleen vasta kun 

tehosekoittimen varmuuskansi 
(kuvat 1/T ja 4) on poistettu.

0 Käännä varmuuskantta 
myötäpäivään ja irrota se.

– Punainen varoituslamppu (kuva 
4/a) alkaa vilkkua.

0 Aseta tehosekoittimen kulho (kuva 
1/B ja kuva 2) sekoittimeen (mer-
kintä  merkinnän  alle) ja 
käännä vastapäivään niin kauan, 
että se lukkiutuu. Tehosekoittimen 
kulho naksahtaa selvästi paikoil-
leen (merkintä  merkinnän  
alle).

– Punainen varoituslamppu (kuva 
4/a) sammuu.

0 Vain EFP4200: Aseta tehosekoitti-
men kansi (kuva 1/C ja kuva  3) 
sekoittimen kulhon päälle ja 
käännä kunnes kannen nokka on 
kädensijan yläpuolella. Kansi nak-
sahtaa selvästi paikoilleen.

3 Tehosekoitin voidaan käynnistää 
vain, kun kulho ja kansi ovat asian-
mukaisesti paikoillaan.

0 Vain EFP4400: Pistä tehosekoitti-
men kansi sekoittimen kulhon 
päälle.

3 Tehosekoittimen voi käynnistää 
vain, kun kulho on hyvin paikoil-
laan.

0 Aseta sulkukansi (kuva 1/D) 
paikoilleen ja lukitse se.

Tehosekoittimen käyttö
0 Avaa kansi (kuva 1/C) ja laita tarvit-

tavat ainekset kulhoon. 
Huomio: Älä ylitä 1,5 litran enim-
mäistäyttömäärää!

3 Käytön aikana voit lisätä kulhoon 
aineksia täyttöaukon kautta. Tätä 
tarkoitusta varten voit käyttää sul-
kukantta (kuva 1/D) myös mitta-
astiana. Sulje täyttöaukko aina 
välittömästi aineksien lisäämisen 
jälkeen välttääksesi roiskeita.
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0 Sekoittimen käynnistys: käännä 
kiertovalitsin (kuva 1/I) toivottuun 
nopeusasteeseen tai paina pitokyt-
kintä (kuva 1/J).

3 On suositeltavaa aloittaa alhaisem-
malla kierrosluvulla ja siirtyä sitten 
korkeampaan nopeuteen. Paina-
malla pitokytkintä saat sekoittimen 
käymään maksiminopeudella. 
Nopeuden säätöön liittyviä ohjear-
voja löydät luvusta ”Käyttövink-
kejä, tehosekoitin”.

0 Laitteen sammuttaminen: käännä 
kiertovalitsinta vasemmalle asen-
toon ”0”.

0 Käännä kulhoa myötäpäivään se-
koittamisen jälkeen ja poista se lait-
teesta. Käännä tämän jälkeen kantta 
ja poista se.

Monitoimiosa

Käyttöosat ja niiden käyttö-
mahdollisuudet 
(vain tietyt mallit)

Seuraavia käyttöosia voit käyttää 
laitteen monitoimiosassa:

• Vaahdotuslevy (kuva 1/R)

• Metalliterä (kuva 1/Q)

• Muoviterä (kuva 1/P)

• Kiinnityslevy (kuva 1/O) ja terä 
(kuva 10) on numeroitu
Terien varsiosat ovat numeroidut 
(1 – 6). Sopiva terä asetetaan kiin-
nityslevyyn.

1 Ohut viipalointi

PG1Perunaraastin

3 Ranskalaisten perunoiden 
leikkuri

4 Juustoraastin

5 Hieno raastinterä

6 Karkea raastinterä

Monitoimiosan käytön 
esivalmistelut

Aseta tehosekoittimen var-
muuskansi paikalleen 
(kuva 4)

Monitoimiosaa voidaan käyttää 
ainoastaan silloin kun 
tehosekoittimen kulho on pois 
paikaltaan ja sekoittimen 
varmuuskansi on kiinnitettynä 
(kuva 1/T ja kuva 4).

0 Poista tehosekoittimen kulho 
paikaltaan luvun ”Tehosekoitin” 
kuvauksen mukaisesti.

– Punainen varoituslamppu (kuva 
4/a) alkaa vilkkua.

0 Aseta tehosekoittimeen varmuus-
kansi paikalleen (merkintä  mer-
kinnän  alle) ja käännä 
vastapäivään kunnes se lukkiutuu. 
Varmuuskansi naksahtaa selvästi 
paikoilleen (merkintä  merkinnän 

 alle). 

– Punainen varoituslamppu (kuva 
4/a) sammuu.

Aseta monitoimiosan kulho 
paikalleen (kuva 5)

– Punainen varoituslamppu (kuva 
4/a) alkaa vilkkua.

0 Aseta monitoimiosan kulho (kuva 
1/G) laitteeseen (merkintä  mer-
kinnän  alle) ja käännä vastapäi-
vään kunnes se lukkiutuu. 
Monitoimiosan kulho naksahtaa 
selvästi paikoilleen (merkintä  
merkinnän  alle). 

– Punainen varoituslamppu (kuva 
4/a) sammuu.

Aseta akseli paikalleen 
(kuva 7)

0 Aseta akseli (kuva 1/H) monitoimi-
osan kulhon keskellä oleviin ulok-
keisiin.
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Käyttöosien paikalleen aset-
taminen
Seuraavia käyttöosia voidaan käyt-
tää tarpeen mukaan:

• Vaahdotuslevy (kuva 1/R) tai
• Metalliterä (kuva 1/Q) tai
• Muoviterä (kuva 1/P), tai
• Kiinnityslevy (kuva 1/O) ja terä 

(kuva 9)

3 Kiinnityslevyyn asetetaan käyttötar-
koitukseen sopiva terä (katso ”Terän 
asettaminen kiinnityslevyyn”).

0 Aseta toivottu käyttöosa akseliin. 

– Vaahdotuslevy, metalliterä ja 
muoviterä (kuva 8) tarttuvat akse-
lin alaosan hammastukseen.

– Kiinnityslevy (kuva 11) sopii 
akselin kuusikantaan.

3 Kiinnityslevyssä on kaksi tarttu-
misaukkoa kiinnipitämisen helpot-
tamiseksi.

Kannen paikalleen asettami-
nen (kuva 6)
– Punainen varoituslamppu (kuva 

4/a) alkaa vilkkua.

0 Aseta kansi monitoimiosan kulhon 
päälle(kuva 1/F)(merkintä  mer-
kinnän  alle) ja käännä vastapäi-
vään kunnes se lukkiutuu, kansi 
napsahtaa selvästi paikoilleen. 
Kannen nokka on tällöin suoraan 
kahvan yläpuolella (merkintä  
merkinnän  alle).

– Punainen varoituslamppu (kuva 
4/a) sammuu.

0 Työnnä painin (kuva 1/E) syöttö-
suppiloon.

Aseta terä kiinnityslevyyn 
(kuva 10)
Käyttötarkoituksen mukaan kiinni-
tyslevyyn asetetaan soveltuva terä.

3 Terät löytyvät avattavasta säily-
tyslokerosta (kuva  1/K) laitteen 
rungosta.

1 Terät ovat erittäin teräviä. Ota teristä 
kiinni ainoastaan niiden yläosasta!

0 Avaa säilytyslokero vetämällä 
kädensijasta (kuva 9).

0 Ota tarvitsemasi terä säilytysloke-
rosta, muista koskea ainoastaan 
terän yläosaan (kuva 9).

0 Aseta terän kärki kiinnityslevyn 
keskustaan ja työnnä se levyn 
syvennykseen (kuva 10).

0 Kun haluat poistaa terän, vedä sitä 
yläosasta kevyesti ulospäin ja 
nosta pois kiinnityslevystä.

Monitoimiosan käyttö 
(vain tietyt mallit)

0 Avaa kansi (kuva 1/F) ja laita tarvit-
tavat ainekset kulhoon. 
Huomio: Älä ylitä enimmäistäyttö-
määriä:
– nesteet 1,75 litraa
– kiinteät aineet 1,5 litraa

3 Käytön aikana voidaan kulhoon 
lisätä aineksia syöttösuppilon 
kautta. Voit käyttää tähän tarkoi-
tukseen myös painimen täyttöas-
tiaa (kuva 1/E). Sulje syöttösuppilo 
välittömästi täyttämisen jälkeen 
välttääksesi roiskeita.

1 Käytä aina paininta ruoka-ainei-
den syvemmälle työntämiseen!

0 Laitteen käynnistäminen: käännä 
kiertovalitsin (kuva 1/I) toivottuun 
nopeusasteeseen tai paina pitokyt-
kintä (kuva 1/J).

3 On suositeltavaa aloittaa alhaisem-
malla kierrosluvulla ja siirtyä sitten 
korkeampaan nopeuteen. Paina-
malla pitokytkintä saat laitteen 
käymään maksiminopeudella.
Ohjearvoja löydät luvusta ”Käyttö-
vinkkejä, monitoimiosa”.

1 Jos varoituslamppu vilkkuu 
(kuva 4/a) eikä laitteen käynnistä-
minen onnistu, ei tehosekoittimen 
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(kuva 1/T ja kuva 4) varmuuskansi 
ole oikein suljettu. 

0 Laitteen sammuttaminen: käännä 
kiertovalitsinta vasemmalle asen-
toon ”0”.

0 Käännä kantta käytön jälkeen 
myötäpäivään ja irrota se.

1 Irrota kansi vasta, kun käyttöosa 
on täydellisesti pysähtynyt!

0 Irrota käyttöosa ja akseli.
0 Käännä monitoimiosan kulhoa 

myötäpäivään ja irrota se.

Sitruspuserrin 

(vain tietyt mallit)

Ennen käyttöä (kuva 13)

0 Aseta monitoimiosan kulho edellä-
kuvatulla tavalla paikalleen 
(kuva 5).

0 Aseta sitruspusertimen (kuva 13/a) 
siiviläosa kulhon päälle (merkintä 

 merkinnän  alle) ja käännä 
vastapäivään kunnes se lukkiutuu. 
Siiviläosa napsahtaa selvästi pai-
koilleen (merkintä  merkinnän  
alle).

0 Aseta puserrinosa (kuva 13/b) siivi-
läosaan.

Sitruspusertimen käyttö

0 Laitteen käynnistäminen: Käännä 
kiertovalitsinta (kuva 1/I) oikealle 
asentoon 1.

3 Sitruspuristinta saa käyttää 
ainoastaan alhaisimmilla nopeuksilla.

0 Laitteen sammuttaminen: käännä 
kiertovalitsinta vasemmalle asen-
toon ”0”.

0 Poista puserrinosa laitteesta 
käytön jälkeen.

0 Käännä siiviläosaa myötäpäivään 
ja poista se laitteesta.

0 Käännä kulhoa myötäpäivään ja 
irrota se.

1 Voit käyttää laitetta jopa 
10 minuutin ajan keskeytyksettä. 
Anna laitteen jäähtyä aina pidem-
män, keskeytyksettömän käytön 
jälkeen (10 minuutin käytön jälkeen 
vähintään 20 minuuttia). 

Puhdistus ja hoito

Monitoimikoneen runko-osa, 
jossa on moottori

1 Pidä huolta siitä, ettei runko-osan 
sisään pääse nestettä!

0 Puhdista runko-osa kostealla 
pyyhkeellä. Älä koskaan upota 
runko-osaa veteen, äläkä pidä 
sitä juoksevan veden alla!

Tehosekoitin (vain tietyt mallit)

3 Kulho ja terä voidaan helposti ja 
turvallisesti puhdistaa pitokytki-
men avulla.

0 Täytä tehosekoittimen kulho puolil-
leen lämmintä (ei kuumaa!) vettä ja 
lisää sinne muutama pisara astian-
pesuainetta.

0 Paina hetken aikaa pitokytkintä.
0 Huuhtele kulho lopuksi juoksevan 

veden alla.

Tehosekoittimen teräasen-
nelman asentaminen/irrotta-
minen (kuva 14)

3 Teräasennelma voidaan tarvitta-
essa irrottaa ja puhdistaa erikseen.

1 Huomio: Terä on erittäin terävä! 
Loukkaantumisvaara!

0 Irrota teräyksikkö (kuva 14/a) 
sekoitusastiasta sulkevaa kantta 
työkaluna käyttäen (kuva 1/D ja 
kuva 14/c). Sulkevan kannen urat 
sopivat teräyksikön sivuun. Kierrä 
yksikköä vastapäivään ja poista 
se kevyesti reunasta pitäen. 

0 Irrota kumitiiviste (kuva 14/b) terä-
asennelmasta.
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1 Terä on erittäin terävä. Kumitiiviste 
voi vaurioitua.

1 Huuhtele osat varoen käsin (louk-
kaantumisvaara!). Käytä puhdist-
amiseen ainoastaan vettä ja 
astianpesuainetta. 

Älä laita tehosekoittimen terää asti-
anpesukoneeseen.

0 Aseta kumitiiviste teräasennelmaan.
0 Aseta teräasennelma alakautta kul-

hoon, pidä sitä samalla lievästi 
vinossa. Kiristä teräyksikkö sulkevaa 
kantta työkaluna käyttäen kiertä-
mällä sitä myötäpäivään (kuva 14).

Monitoimiosan kulho ja 

käyttöosat

0 Puhdista monitoimiosan kulho ja 
käyttöosat astianpesuainevedellä.

1 Huomio: Metalliterä on erittäin 
terävä! Loukkaantumisvaara!

1 Muoviosat kuluvat nopeammin, jos 
niitä pestään usein astianpesuko-
neessa. Jos tästä huolimatta haluat 
pestä muoviosat astianpesuko-
neessa, on ne asetettava yläkoriin.

Terät

0 Puhdista terät harjalla tai pyyh-
keellä juoksevan veden alla tai asti-
anpesukoneessa!

1 Huomio: Terät ovat erittäin terä-
viä. Loukkaantumisvaara!

Säilytys
Kaikkia muita lisäosia paitsi sitrus-
puserrinta voidaan säilyttää lait-
teen sisällä.

• Säilytä teriä säilytyslokerossa (kuva 
1/K).

1 Huomio: Terät ovat erittäin teräviä. 
Loukkaantumisvaara! Ota teristä 
kiinni ainoastaan niiden yläosasta!

• Asettele lisäosat kuvan 12 
mukaisesti monitoimiosan kulhoon.

1 Huomio: Metalliterä (kuva 1/Q) 
on erittäin terävä! Loukkaantu-
misvaara! Ota terää ainoastaan 
tarttumisosasta kiinni ja säilytä sitä 
aina teräsuojuksen sisällä!

• Kiedo johto laitteen takapuolella 
sijaitsevien hakasten ympärille 
(kuva 15).

Tekniset tiedot
Verkkojännite: 230 – 240 V
Tehontarve: 800 W

Jätehuolto

2 Pakkausmateriaalit

Pakkausmateriaalit ovat ekologi-
sesti kestäviä ja ne voidaan käyt-
tää uudelleen. Muoviosat tunnistaa 
mm. merkinnöistä >PE<, >PS< jne. 
Toimita käytetyt pakkausmateriaa-
lit niille varattuihin keräyspisteisiin 
ja noudata materiaalimerkinnöistä 
annettuja ohjeita.

2 Käytöstä poistettujen laitteiden 
hävittäminen

Symboli W, joka on merkitty 
tuotteeseen tai sen pakkaukseen, 
osoittaa, että tätä tuotetta ei saa 
käsitellä talousjätteenä. Tuote on 
sen sijaan luovutettava sopivaan 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
kierrätyksestä huolehtivaan kerä-
yspisteeseen. Tämän tuotteen 
asianmukaisen hävittämisen var-
mistamisella autetaan estämään 
sen mahdolliset ympäristöön ja 
terveyteen kohdistuvat haittavaiku-
tukset, joita voi aiheutua muussa 
tapauksessa tämän tuotteen epä-
asianmukaisesta jätekäsittelystä. 
Tarkempia tietoja tämän tuotteen 
kierrättämisestä saa paikallisesta 
kunnantoimistosta, talousjätehuol-
topalvelusta tai liikkeestä, josta 
tuote on ostettu.
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Käyttövinkkejä

Tehosekoitin (vain tietyt mallit)

• Poista aina siemenet hedelmistä ja 
luut lihasta välttyäksesi terien vau-
rioitumiselta.

• Jään murskaaminen: laita aina kul-
hoon tilkka vettä ennen kuin alat 
murskata jäätä.

*Aloita aina alhaisemmalla nopeudella ja siirry sitten korkeampaan nopeuteen.

Monitoimiosa

Ruoka-aine Nopeus Ohjeita

Vatkaaminen Pirtelöt 5 – 10** 
(3 – 5)***

Käytä kylmää maitoa. 

Hienontami-
nen

Pähkinät, suklaa, valkosi-
puli, yrtit

Pito Parhaan mahdollisen lopputuloksen 
takaamiseksi hienonna vain 1/2 kuppia 

kerrallaan

Korppujauho-
jen valmistus

Sämpylät, keksit, paahto-
leipä

5 – 10 **
(3 – 5)***

Murenna ainekset käsin ennen hienon-
tamista

Jään murs-
kaaminen:

Pito Lisää kulhoon 1/4 kupillinen vettä. 
Paina pitokytkintä 3-4 kertaa

Emulgointi Salaatinkastike 7 – 10 **
(4 – 5)***

Sekoita hyvin.
Öljy voidaan lisätä seokseen sekoitta-

misen aikana täyttöaukon kautta.

Sekoittaminen Kakkutaikinat, ohukaistaikina 1 **
(1)***

Ainekset ainoastaan sekoitetaan hyvin, 
ei vatkata kauan

Soseuttami-
nen

Keitot, vihannekset, 
hedelmät

3 – 10 **
(2 – 5)***

Sekoitetaan, kunnes seos on sakeaa

** EFP4400 ***EFP4200

Käyttöosa Ruoka-aine Enim-

mäis-

määrä 
Määrä

Ohjeita

Hienontami-
nen

Metalliterä Vihannekset, esim. sipulit

hedelmät
tuoreet yrtit

pähkinät, mantelit
suklaa

800 g

800 g
1 nippu
500 g
400 g

Hedelmien ja vihannes-
ten tulee olla tuoreita ja 

kiinteitä, suunnilleen 
samankokoisiksi paloiksi 

leikattuja 
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* vain tietyt mallit

Käyttöosa Ruoka-aine Enim-

mäis-

määrä 
Määrä

Ohjeita

Lihan jauha-
minen

Metalliterä Liha, kalan fileet (ruodotto-
mat), pekoni 

500 g Poista luut ja jänteet, 
leikkaa suunnilleen 2 cm 

kokoisiksi kuutioiksi.

Korppujau-
hojen val-

mistus

Metalliterä Kuiva leipä, keksit 125 g Murenna ainekset käsin 
ennen hienontamista

Soseuttami-
nen

Metalliterä Keitetyt hedelmät 
tai vihannekset

enintään 
1,75 l

Lisää seokseen soseut-
tamisen aikana tarvitta-

essa hieman vettä

Sekoittami-
nen

Metalliterä Kevyet kakkutaikinat, ohu-
kaistaikina jne.

800 ml Aloita 1-tasolla sekoit-
taaksesi ainekset, lisää 

sitten nopeutta

Sekoittami-
nen

Metalliterä Majoneesi 1 l Älä sammuta laitetta 
öljyn lisäämisen aikana

Vaivaaminen Muoviterä Raskaat taikinat, esim.
leipä- ja pitsataikina

1,5 kg Aloita 1-tasolla sekoit-
taaksesi ainekset, lisää 

sitten nopeutta

Viipalointi Ohut 
viipalointi

(nro 1)

Vihannekset, esim. kurkku, 
kesäkurpitsa, porkkanat 

jne.
hedelmät, esim. omenat, 

tomaatit, 
liha, makkara, meetvursti 

jne.

800 g Valitse suunnilleen 
samankokoisia hedelmiä 
ja vihanneksia viipaloita-

vaksi
Leikkaa liha syöttösuppi-

loon sopiviksi paloiksi

Raastami-
nen *

Perunaraastin 
(nro PG1)

Perunat enintään 
1 kg

esim. perunapihveihin

Suikalointi* Ranskalaisten 
perunoiden leikkuri 

(nro 3)

Perunat, porkkanat, 
palsternakat

1 kg

Rouhinta* Juustoraastin 
(nro 4)

Parmesaani-juusto 500 g Älä paina liian voimak-
kaasti painimella

Rouhimi-
nen/raasta-

minen 
(karkea t. 

hieno)

Raastinterä kar-
kea, hieno 

(nro 5 tai nro 6)

Taloussuklaa
hedelmät, esim. omenat

vihannekset, esim. porkka-
nat

500 g
1 kg
1 kg

Murra taloussuklaa 2-3 
palaseksi

Vaahdotta-
minen

Vaahdotuslevy Kevyet kakkutaikinat

munanvalkuaiset

kerma

1 kg Älä vatkaa munanvalku-
aisia liian kauaa
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gDear customer,
Please read these operating 
instructions through carefully.
Above all please follow the safety 
instructions on the first few pages 
of these operating instructions! 
Please keep the operating instruc-
tions for future reference. If applica-
ble pass these instructions on to the 
next owner of the appliance.

1 With the warning triangle and/or by 
means of key words (Danger!, 
Caution!, Attention!), information 
is emphasized which is important 
for your safety or the correct func-
tioning of the appliance. It is 
essential that this information is 
observed.

0 This symbol guides you step by 
step through the operating proce-
dure for your appliance.

3 After this symbol you receive sup-
plementary information on the 
practical application and use of the 
appliance.

2 Tips and information about the 
economical and environmentally 
friendly use of the appliance are 
marked with the clover.

Description of appliance
(Fig. 1)

3 Picture shows EFP4200

A Motor casing
B Mix container *
C Mixer cover *
D Closing cover *
E Stopper with measuring beaker
F Cover with filling inlet
G All-purpose bowl
H Spindle
I Speed selector
J Pulse button
K Accessories compartment for 

cutting inserts

L Cable winder (rear of appliance)
M Nameplate (underside of 

appliance)
N Overload cut-out reset button 

(underside of appliance) *
O Insert holder
P Plastic blade
Q Metal blade with blade protector
R Whisking disk
S Citrus press
T Safety cover for mixer drive
U Dough scraper

* Depending on model

1 Safety instructions
• The appliance may only be con-

nected to a power supply whose 
voltage and frequency comply with 
the specifications on the rating 
plate!

• Never pick up the appliance if
– the lead is damaged,
– the housing is damaged.

• Never use the lead to pull the plug 
out from the socket.

• In order to avoid danger, if the con-
nection lead of this appliance is 
damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its customer 
service department or a similarly 
qualified person.

• Repairs to this appliance may only 
be carried out by qualified service 
engineers. Considerable danger 
may result from improper repairs. If 
repairs become necessary, please 
contact the Customer Care 
Department or your authorised 
dealer.

• The appliance is only intended for 
processing foods in the home. The 
manufacturer accepts no liability 
for damage caused by improper 
use or use other than for the 
intended purpose.

• This appliance is not intended for 
use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack 

English
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of experience and knowledge, 
unless they have been given 
supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a per-
son responsible for their safety.

• Never leave the appliance unat-
tended when on and supervise 
particularly carefully if young 
children are around!

• Children should be supervised to 
ensure that they do not play with 
the appliance.

To be noted when using the 
food processor

• Never put the appliance into use 
when the hands are wet.

• No paints (lacquer, polyester, etc.) 
must be stirred with the appliance 
– Explosion danger!

• Switch the appliance off and with-
draw the mains plug each time 
before cleaning and maintenance.

• Never dip the motor casing (fig. 
1/A) in water or other liquids.

• The manufacturer accepts no lia-
bility for possible damage caused 
by improper or incorrect use.

• The tools must only be inserted or 
removed from the appliance when 
it is disconnected from the mains 
supply.

• Caution: The metal blade 
(fig. 1/Q) is extremely sharp! 
Danger of injury! The metal blade 
should only be held by the handle 
and only stored with the blade pro-
tector fitted! Caution when rinsing!

• Caution: The cutting inserts 
(fig. 9) are very sharp! Danger of 
injury! Keep the inserts only in the 
accessories compartment pro-
vided (fig. 1/K). Caution when rins-
ing!

• Caution: The blade unit of the 
mixer (fig. 14/a) is very sharp. 
Danger of injury! Care should be 
taken when disassembling and 
assembling the mixer.

• Caution: Never reach with the 
fingers in the filling inlet 
(fig. 1/F)! Danger of injury!

• Caution: No hard objects (e.g. 
spoons) must be placed in the 
mixer while running and do not 
reach into the mix container with 
the hands. Danger of injury!

• The cover should only be removed 
when the tools are stationary.

• Do not hold long objects (blade, 
wooden spoon, dough scraper or 
the like) in the filling inlet. Danger 
of injury! Work only with the stop-
per (fig. 1/E) to compress the cut 
food.

• Do not fill hot liquids (only cold or 
warm) in the mix container or all-
purpose bowl.

• Always place the all-purpose bowl 
(fig. 1/G) on the motor casing 
before inserting the spindle 
(fig. 1/H) and the tools.

• For normal work (stirring light 
doughs, etc.) the appliance can be 
used for up to 10 minutes without 
stopping. It should be allowed to 
cool each time following pro-
longed, continuous operation (for 
at least 20 minutes after using for 
10 minutes without stopping). 
When processing very heavy 
items, e.g. 1.5 kg dough, the appli-
ance should not be switched on for 
longer than 1 minute without stop-
ping.

• Always first remove the tools and 
spindle before removing the con-
tents of the bowl.

• Do not exceed the maximum filling 
volume.

• Only use the appliance under 
supervision. The mains plug 
should be withdrawn even when 
leaving the room for a short time.

• After finishing work switch off the 
appliance and withdraw the mains 
plug.
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General operating 
instructions

Overload cut-out (EFP4400)

The appliance is equipped with an 
overload cut-out, which switches 
the appliance off if it starts to over-
heat, protecting the unit from 
damage. When this happens, the 
overload cut-out reset button 
(fig. 1/N) jumps out.

1 If this happens, proceed as fol-
lows. Failure to follow this proce-
dure can result in damage to the 
appliance, which is not covered by 
the guarantee.

0 Allow the appliance to cool down 
for at least 15 seconds.

0 Turn the speed selector (fig. 1/I) left 
to "0" position (fig. 16/➀).

0 Remove the mix container or all-
purpose bowl (fig. 16/➁ and ➂), as 
described at the relevant point in 
these operating instructions.

0 Remove the mains plug from the 
socket (fig. 17/➀).

0 Lay the appliance on its back to 
gain access to the bottom 
(fig. 17/➁).

0 Press the overload cut-out reset 
button (fig. 1/N) on the bottom of 
the appliance. If the appliance has 
cooled down sufficiently, the but-
ton will engage (fig. 17/➂). If it 
jumps back out, allow the appli-
ance to cool down a little longer, 
then repeat the process.

0 Once the reset button has enga-
ged, put the appliance back to its 
normal working position (fig. 18/➀).

0 Plug the power lead back into the 
mains socket (fig. 18/➁).

0 Replace the mix container or all-
purpose bowl (fig. 18/➂ and ➃), as 
described at the relevant point in 
these operating instructions.

0 The appliance is now ready for use 
again. Turn the speed selector to 
the right to the required position 
(fig. 18/➄) and continue with the 
function that was interrupted.

Mixer (depending on model)

Preparing mixer

In order to fit the mix container, the 
safety cover for the mixer drive 
(figs. 1/T and 4) must be removed.

0 Turn the safety cover clockwise 
and remove.

– The red warning lamp (fig. 4/a) 
flashes.

0 Place the mix container (figs. 1/B 
and 2) on the mixer drive (mark  
on mark ) and turn counter-
clockwise to the stop. The mix 
container is heard to engage (mark 

 on mark ).

– The red warning lamp (fig. 4/a) 
extinguishes.

0 Only EFP4200: Place mixer cover 
(figs. 1/C and 3) on mix container 
and turn until the nose of the cover 
is directly above the handle. The 
cover can be heard to engage.

3 The mixer can only be switched on 
when the container and cover are 
fitted correctly.

0 Only EFP4400: Place mixer cover 
on mix container.

3 The mixer can only be switched on 
when the container is fitted cor-
rectly.

0 Fit closing cover (fig. 1/D) and lock.

Operating mixer

0 Open cover (fig. 1/C) and fill all 
ingredients required in the con-
tainer. 
Caution: Do not exceed maxi-
mum filling volume of 1.5 litres!
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3 During operation further ingredi-
ents can be added through the fill-
ing inlet. The sealing cover (fig. 
1/D) can also be used as a filling 
beaker for this purpose. Close the 
filling inlet again immediately every 
time to avoid splashing.

0 Start the mixer: turn speed selec-
tor (fig. 1/l) to the right to the 
desired speed or press the pulse 
button (fig. 1/J).

3 It is recommended to start at a 
slow speed and then to increase 
the speed. The mixer operates at 
maximum speed by pressing the 
pulse button. 
Refer to the section "Tips on using 
mixer" for reference values for set-
ting the speed.

0 Switch off appliance: turn speed 
selector left to "0" position.

0 After mixing, turn container clock-
wise and remove. Then turn the 
cover and remove.

Multifunction section

Tools and their application 
possibilities (depending on model)

The following tools can be used in 
the multifunction section:

• Whisking disk (fig. 1/R)

• Metal blade (fig. 1/Q)

• Plastic blade (fig. 1/P)

• Insert holder (fig. 1/O) with cut-
ting insert (fig. 10)
The inserts are marked by a number 
(1 to 6) on the handle. The desired 
insert is placed in the insert holder.

1 Fine cutter

PG1Potato grater

3 French fries cutter

4 Cheese grater

5 Fine rasp

6 Coarse rasp

Preparing multifunction 
section

Fit safety cover (fig. 4)

The multifunction section can only 
be put into operation when the mix 
container is removed and the 
safety cover for the mixer drive 
(figs. 1/T and 4) is fitted.

0 Remove mix container as 
described under "Mixer".

– The red warning lamp (fig 4/a) 
flashes.

0 Place safety cover on mixer drive 
(mark  on mark ) and turn 
counter-clockwise to the stop. 
The safety cover is heard to 
engage (mark  on mark ). 

– The red warning lamp (fig. 4/a) 
extinguishes.

Fitting all-purpose bowl 
(fig. 5)

– The red warning lamp (fig 4/a) 
flashes.

0 Place all-purpose bowl (fig. 1/G) on 
appliance (mark  on mark ) 
and turn counter-clockwise to the 
stop. The all-purpose bowl can be 
heard to engage (mark  on 
mark ). 

– The red warning lamp (fig. 4/a) 
extinguishes.

Inserting spindle (fig. 7)

0 Place spindle (fig. 1/H) on spigot in 
centre of all-purpose bowl.

Inserting tools

The following tools can be 
selected for insertion:

• Whisking disk (fig. 1/R) or
• Metal blade (fig. 1/Q) or
• Plastic blade (fig. 1/P) or
• Insert holder (fig. 1/O) with cutting 

insert (fig. 9)

3 The insert holder must be fitted 
with the appropriate insert 
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depending on the purpose of 
application (see "Inserting cutting 
insert in insert holder").

0 Place desired tool on spindle. 

– Whisking disk, metal blade and 
plastic blade (fig. 8) mesh with 
the teeth underneath on the 
spindle.

– The insert holder (fig. 11) rests 
on the hexagonal spindle.

3 Preferably hold the insert holder 
with two fingers in the two handle 
holes.

Fitting the cover (fig. 6)

– The red warning lamp (fig 4/a) 
flashes.

0 Place cover (fig. 1/F) on the all-pur-
pose bowl (mark  on mark ) 
and turn counter-clockwise to the 
stop. The cover can be heard to 
engage. The nose of the cover is 
then directly above the handle 
(mark  on mark ).

– The red warning lamp (fig. 4/a) 
extinguishes.

0 Insert stopper (fig. 1/E) in filling 
inlet.

Inserting cutting insert in 
insert holder (fig. 10)

The appropriate insert must be 
placed in the insert holder depend-
ing on use.

3 The inserts are contained in the 
hinged accessories compartment 
(fig. 1/K) in the motor casing.

1 The inserts are very sharp. They 
should be held only with the 
handle!

0 Open accessories compartment by 
pulling the handle (fig. 9).

0 Take required insert by the handle 
from the accessories compartment 
(fig. 9).

0 Place the insert with the tip at the 
centre of the insert holder and 
place in the recess of the disk 
(fig. 10).

0 To remove the insert draw slightly 
outwards with the handle and 
raise.

Operating multifunction 
section (depending on model)

0 Open cover (fig. 1/F) and place all 
ingredients required in the all-pur-
pose bowl. 
Caution: Do not exceed maxi-
mum filling volume:

– liquid 1.75 litres
– solid 1.5 litres

3 Further ingredients can be added 
during operation through the filling 
inlet. The filling beaker in the stop-
per (fig. 1/E) can also be used for 
this purpose. Close the filling inlet 
immediately each time to avoid 
splashes.

1 Use the stopper exclusively to 
compress the cutting items!

0 Start the appliance: turn speed 
selector (fig. 1/l) right to the 
desired speed setting or press the 
pulse button (fig. 1/J).

3 It is recommended to start at a 
slow speed and then to increase 
the speed. The appliance oper-
ates at maximum speed by press-
ing the pulse button.
Refer to the section "Tips on using 
multifunction section" for reference 
values.

1 If the warning lamp (fig. 4/a) 
flashes and the appliance cannot 
be started, the safety cover for the 
mixer drive (figs. 1/T and 4) is not 
properly fitted. 

0 Switch off appliance: turn speed 
selector left to the "0" position.

www.preciz.hu



g

46

0 After using, turn cover clockwise 
and remove.

1 Only remove the cover when the 
tool has come to a complete stop!

0 Remove the tool and spindle.

0 Turn the all-purpose bowl clock-
wise and remove.

Citrus press 

(depending on model)

Preparation (fig. 13)

0 Fit all-purpose bowl as described 
above (fig. 5).

0 Place sieve insert of citrus press 
(fig. 13/a) on all-purpose bowl 
(mark  on mark ) and turn 
cunter-clockwise to the stop. The 
sieve insert can be heard to 
engage (mark  on mark ).

0 Insert press cone (fig. 13/b) in 
sieve insert.

Operating citrus press

0 Start appliance: turn speed selec-
tor (fig. 1/I) right to position 1.

3 The citrus press must only be 
operated at the lowest speed.

0 Switch off appliance: turn speed 
selector left to the "0" position.

0 Remove press cone after use.

0 Turn sieve insert clockwise and 
remove.

0 Turn all-purpose bowl clockwise 
and remove.

1 The appliance can be used for up 
to 10 minutes without stopping. It 
should be allowed to cool each 
time following prolonged, continu-
ous operation (for at least 
20 minutes after using for 
10 minutes without stopping).

Cleaning and care

Motor casing

1 Ensure that no liquid enters the 
motor casing!

0 Clean the motor casing with a 
moist cloth. Never immerse in 
water or hold under running 
water!

Mixer (depending on model)

3 Container and blade can be 
cleaned easily and properly with 
the aid of the pulse position.

0 Fill the mix container half full with 
warm (not hot!) water and add a 
few drops of detergent.

0 Press the pulse button briefly.

0 Then rinse the container under run-
ning water.

Dismantle/fit blade unit 
(fig. 14)

3 If necessary, the blade unit can 
also be dismantled and cleaned 
separately.

1 Caution: The blade is very sharp! 
Danger of injury!

0 Release blade unit (fig. 14/a) from 
mix container using the closing 
cover (fig. 1/D and fig. 14/c) as 
tool. The grooves of the closing 
cover fit the ribs of the blade unit. 
Turn counter-clockwise and 
remove while holding slightly at an 
angle. 

0 Remove gasket (fig. 14/b) from 
blade unit.

1 The blade unit is very sharp. The 
gasket can be damaged.

1 Rinse the components carefully by 
hand (danger of injury!). Use only 
water and detergent for cleaning. 

Do not clean the blade unit in a 
dishwasher.
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0 Insert gasket in blade unit.

0 Insert blade unit in container from 
below. Hold blade unit at a slight 
angle. Tighten blade unit using the 
closing cover as tool by turning 
clockwise (fig. 14).

All-purpose bowl and tools

0 The all-purpose bowl and tools 
should be cleaned in rinsing water.

1 Caution: The metal blade is ex-
tremely sharp! Danger of injury!

1 Plastic parts age more quickly if 
cleaned frequently in a dishwasher. 
If they are nevertheless to be 
cleaned in a dishwasher, they must 
be placed in the upper basket.

Inserts
0 Clean inserts with brush or cloth 

under running water or in a dish-
washer!

1 Caution: The inserts are very 
sharp! Danger of injury!

Storage
All accessories except the citrus 
press can be stored directly in the 
appliance.

• Store the inserts in the accessories 
compartment (fig. 1/K).

1 Caution: The inserts are very 
sharp. Danger of injury! They 
should only be held by the handle!

• Stow the accessories away in the 
all-purpose bowl as shown in 
fig. 12.

1 Caution: The metal blade (fig. 
1/Q) is extremely sharp! Danger 
of injury! Hold the metal blade 
only by the handle and store only 
with the blade guard fitted!

• Wind the cable round the two 
hooks at the rear of the appliance 
(fig. 15).

Technical data
Mains voltage: 230 – 240 V

Power consumption: 800 W

Disposal

2 Packaging material
The packaging materials are envi-
ronmentally friendly and can be 
recycled. The plastic components 
are identified by markings, e.g. 
>PE<, >PS<, etc. Please dispose of 
the packaging materials in the 
appropriate container at the com-
munity waste disposal facilities.

2 Old appliance

The symbol W on the product or 
on its packaging indicates that this 
product may not be treated as 
household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of 
electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative conse-
quences for the environment and 
human health, which could other-
wise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. For 
more detailed information about 
recycling of this product, please 
contact your local city office, your 
household waste disposal service 
or the shop where you purchased 
the product.
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Tips for use

Mixer (depending on model)

• Always remove the stones of fruit 
and bones from meat, since these 
can damage the blade unit.

• Crushing ice: always add a little 
water to the container before 
crushing ice.

*Always start at a low speed and then increase the speed.

Food Speed* Notes

Mixing Milk shakes 5 – 10** 
(3 – 5)***

Use cold milk. 

Chopping Nuts, chocolate,
garlic, herbs

Pulse Only process ½ cup at a time to ensure 

everything is finely chopped

Making bread-

crumbs

Bread roll, biscuits, toast 5 – 10 **

(3 – 5)***

Crumble coarsely before processing

Crushing ice Pulse Add ¼ cup water.

 Press pulse button 3-4 times

Emulsifying Salad dressing 7 – 10 **

(4 – 5)***

Mix well.

Oil can be added through the filling 

hole while mixing 

Mixing Cake mixes, 

pancake dough 

1 **

(1)***

Only mix ingredients well, 

do not whisk too long, 

Puréeing Soups, vegetables, fruit 3 – 10 **

(2 – 5)***

Mix until the mixture is thick

** EFP4400 ***EFP4200
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Multifunction section

*depending on model

Tool Food Max. 
amount

Notes

Chopping Metal blade Vegetables, e.g. onions

fruit
fresh herbs

nuts, almonds
chocolate

800 g

800 g
1 bunch

500 g
400 g

Fruit and vegetables 
should be fresh and firm, 

use pieces of roughly 
equal size 

Chopping 
meat

Metal blade Meat, 
fish fillets (filleted), 

bacon

500 g Remove bones and 
sinews, cut into cubes of 

approx. 2 cm

Making bread 
crumbs

Metal blade Dry bread, biscuits 125 g Crumble coarsely before 
processing

Puréeing Metal blade Boiled fruit or vegetables up to 
1.75 l

Add a little water if neces-
sary while processing

Mixing Metal blade Light cake mixes, pancake 
dough, etc.

800 ml Start with setting 1 to mix 
the ingredients, then 

increase speed

Mixing Metal blade Mayonnaise 1 l Do not switch off appli-
ance while adding oil

Kneading Plastic blade Heavy doughs, e.g. bread 
and pizza dough

1.5 kg Start with setting 1 to mix 
the ingredients, then 

increase speed 

Cutting Fine cutter 
(no. 1)

Vegetables, e.g. gherkins, 
zucchini, carrots, etc.

Fruit, e.g. apples, tomatoes, 
meat, sausage, salami, etc.

800 g Select fruit and vegeta-
bles of roughly equal size
Cut meat suitable for the 

filling inlet

Grating * Potato 
grater 

(no. PG1)

Potatoes up to 
1 kg

e.g. for potato dumplings

Cutting 
strips *

French fries 
cutter (no. 3)

Potatoes, carrots, parsnips 1 kg

Grating * Cheese grater 
(no. 4)

Parmesan cheese 500 g Do not press too hard with 
stopper

Rasping 
(coarse or 

fine)

Coarse, fine 
rasp (no. 5 or 6)

Block chocolate
fruit, e.g. apples

vegetables, e.g. carrots

500 g
1 kg
1 kg

Break cooking chocolate 
into 2-3 pieces

Beating Beating disk Light cake mixes

egg whites

cream

1 kg Do not beat egg white 
too long
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cVážená zákaznice,
vážený zákazníku,
pøeètìtì si laskavì peèlivì tento 
návod k použití. 
Dbejte pøedevším bezpeènostních 
pokynù na prvních stránkách tohoto 
návodu k použití! Návod k použití 
laskavì uschovejte pro pozdìjší 
vyhledání. Pøedejte jej dále 
pøípadným novým vlastníkùm 
pøístroje. 

1  Prostøednictvím výstražného tro-
júhelníku a/nebo návìstí (Výstraha!, 
Opatrnì!, Pozor!) jsou zdùraznìny 
pokyny, které jsou dùležité pro Vaši 
bezpeènost èi pro funkènost 
pøístroje. Bezpodmíneènì si jich las-
kavì povšimnìte. 

0 Tato znaèka Vás povede krok za kro-
kem pøi obsluze tohoto pøístroje. 

3  Po této znaèce obdržíte doplòující 
informace k obsluze a praktickému 
použití pøístroje. 

2  Trojlístek oznaèuje tipy a upozornìní 
pro hospodárné a ekologicky vhodné 
použití pøístroje. 

Popis zaøízení
(obrázek 1)

3 Obrázek pøedstavuje EFP4200

A Skøíò motoru
B Mixovací nádoba*
C Víko mixéru*
D Horní uzávìr*
E Maèkací zaøízení s odmìrkou
F Víko s plnicím otvorem
G Univerzální nádoba
H Vøeteno
I Voliè poètu otáèek
J Pulzní tlaèítko
K Pøihrádka na øezné nástavce
L Navíjeè kabelu (zadní strana 

pøístroje)
M Typový štítek (dolní strana pøístroje)

N Tlaèítko ochrany proti pøetížení
(dolní strana pøístroje) *

O Držák nástavcù
P Umìlohmotný nùž
Q Kovový nùž s ochranným pouzdrem
R Šlehací kotouè
S Lis na citronovou št‘ávu
T Bezpeènostní kryt mechaniky mixéru
U Stìrka tìsta

* Pouze u nìkterých modelù

1 Bezpeènostní pokyny
• Pøístroj se smí pøipojit pouze k takové 

elektrické síti, jejíž napìtí a kmitoèet 
souhlasí s údaji na typovém štítku!

• Nikdy pøístroj neuvádìjte do provozu, 
pokud je poškozená
– napájecí šòùra

– nebo pouzdro.

• Pøi vytahování zástrèky ze sít’ové 
šòùry netahejte nikdy za napájecí 
šòùru.

• Pokud je napájecí šòùra pøístroje 
poškozená, musí ji výrobce, 
pracovníci servisního støediska nebo 
jiná kvalifikovaná osoba vymìnit, aby 
se zabránilo možným škodám.

• Opravy tohoto spotøebièe smí 
provádìt pouze odbornì vyškolení 
pracovníci. Nesprávnì provedené 
opravy mohou zpùsobit znaèné 
škody. Potøebujete-li opravu, obrat’te 
se na naši zákaznickou službu nebo 
na svého autorizovaného prodejce.

• Pøístroj je urèen pouze ke 
zpracovávání potravin v domácnosti. 
Výrobce neruèí za škody, které 
vzniknou neodborným použitím 
pøístroje nebo jeho použitím k jinému 
než urèenému úèelu.

• Tento pøístroj nesmìjí používat osoby 
(vèetnì dìtí), které vzhledem ke své 
nezkušenosti nebo neznalosti nejsou 
schopné ho bezpeènì obsluhovat, 
ani osoby (vèetnì dìtí) s omezenými 
fyzickými, senzorickými nebo 
duševními schopnostmi, pokud 
nebyly pouèeny odpovìdnou 
osobou, jak pøístroj bezpeènì 

esky
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obsluhovat, a nenauèily se pøístroj 
ovládat pod jejich dohledem.

• Nenechávejte pøístroj v provozu 
bez dozoru a uchovávejte jej 
mimo dosah dìtí!

• Dávejte pozor, aby si s pøístrojem 
nehrály dìti.

Pøi provozu kuchyòského 
robotu dodržujte následující 
pokyny

• Nikdy pøístroj nespouštìjte mokrýma 
rukama.

• V pøístroji není dovoleno míchat 
jakékoli barvy (laky, polyester atd.) – 
nebezpeèí výbuchu!

• Pøed každým èištìním nebo operací 
údržby pøístroj vypnìte a zástrèku 
vytáhnìte ze sítì.

• Skøíò motoru (obrázek 1/A) nikdy 
neponoøujte do vody nebo jakékoli 
jiné kapaliny!

• Výrobce neruèí za pøípadné škody, 
které vzniknou v dùsledku 
nesprávného použití pøístroje nebo 
chybné obsluhy.

• Nástroje je na robot dovoleno 
nasazovat (nebo je z nìj vyjímat) pouze 
v pøípadì, že je pøístroj odpojen od sítì.

• Pozor: Kovový nùž (obrázek 1/Q) 
je mimoøádnì ostrý! Nebezpeèí 
poranìní! Kovový nùž uchopte vždy 
pouze za rukojet‘ a uchovávejte ho v 
ochanném pouzdøe! Pøi umývání 
nože postupujte opatrnì.

• Pozor: Øezné nástavce (obrázek 
9) jsou velmi ostré! Nebezpeèí 
poranìní! Nástavce uchovávejte 
pouze v pøihrádce pro pøíslušenství 
(obrázek 1/K). Pøi umývání 
postupujte opatrnì.

• Pozor: Øezná mechanika mixéru 
(obrázek 14/a) je velmi ostrá. 
Nebezpeèí poranìní! Pøi rozebírání 
i opìtovném sestavování mixéru 
postupujte opatrnì.

• Pozor: Nikdy nevkládejte prsty do 
plnicího otvoru (obrázek 1/F)! 
Nebezpeèí poranìní!

• Pozor: Pøed spuštìním mixéru 
zkontrolujte, zda jste v nìm nenechali 
žádné pevné pøedmìty (napøíklad 
lžíce), a do mixovací nádoby 
nezasahujte rukama. Nebezpeèí 
poranìní!

• Víko sundávejte teprve poté, co se 
nástroje zcela zastaví.

• Nenechávejte v plnicím otvoru žádné 
dlouhé pøedmìty (nože, vaøeèky, 
stìrky tìsta a podobnì). Nebezpeèí 
poranìní! Ke stlaèování 
zpracovávaného materiálu používejte 
pouze maèkací zaøízení (obrázek 1/E).

• Do mixovací nádoby ani do 
univerzální nádoby nenalévejte horké 
tekutiny (tekutiny smìjí být pouze 
studené nebo teplé).

• Pøed nasazením vøetene (obrázek 1/H) 
a nástrojù nasaïte vždy na motor 
univerzální nádobu (obrázek 1/G).

• Pøi normálním zpùsobu použití 
(míchání lehkého tìsta atd.) mùže 
zaøízení pracovat až 10 minut bez 
pøerušení. Po delším 
nepøerušovaném použití nechejte 
zaøízení vychladnout (po 10 minutách 
bez pøerušení minimálnì 20 minut). 
Pøi zpracovávání vìtšího množství 
tuhých látek, napøíklad 1,5 kg tìsta, 
nepoužívejte pøístroj bez pøerušení 
déle než 1 minutu.

• Pøed vyjmutím univerzální nádoby 
vždy nejprve vyjmìte nástroje a 
vøeteno.

• Nepøekraèujte maximální plnicí objem.

• Nenechávejte zapnutý pøístroj bez 
dozoru. I když z místnosti odcházíte jen 
nakrátko, vždy odpojte zátrèku od sítì.

• Po ukonèení práce pøítroj vypnìte a 
vytáhnìte zástrèku ze sítì.
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Všeobecné pokyny k 
obsluze

Ochrana proti pøetížení 
(EFP4400)

Pøístroj je vybaven ochranou proti 
pøetížení, která ho vypne pøi 
pøípadném pøehøátí a tím ho chrání 
proti poškození. V takovém pøípadì 
vyskoèí tlaèítko ochrany proti pøetížení 
(obrázek 1/N) na spodku pøístroje.

1 Pokud takový pøípad nastane, je 
tøeba postupovat níže uvedeným 
zpùsobem. V opaèném pøípadì by 
mohlo dojít k poškození pøístroje, na 
nìž se nevztahuje záruka.

0 Vyèkejte alespoò 15 sekund, dokud 
pøístroj nevychladne.

0 Nastavte otoèný voliè (obrázek 1/I) 
doleva do polohy "0" (obrázek 
16/➀).

0 Sejmìte mixovací resp. univerzální 
nádobu (obrázek 16/➁ a ➂) podle 
pokynù uvedených na pøíslušném 
místì tohoto návodu k použití.

0 Vytáhnìte sít‘ovou zástrèku 
(obrázek 17/➀).

0 Pøístroj obrat‘te spodní èástí vzhùru, 
abyste získali pøístup ke spodní 
stranì pøístroje (obrázek 17/➁).

0 Stisknìte tlaèítko ochrany proti 
pøetížení (obrázek 1/N) na spodní 
stranì pøístroje. Jestliže pøístroj 
vychladl, tlaèítko zaskoèí (obrázek 
17/➂). Pokud tlaèítko znovu vyskoèí, 
nechejte pøístroj chladnout delší 
dobu. Celý postup opakujte.

0 Jakmile tlaèítko zaskoèí, pøístroj 
postavte do normální provozní 
polohy (obrázek 18/➀).

0 Zástrèku znovu zasuòte (obrázek 
18/➁).

0 Nasaïte mixovací resp. univerzální 
nádobu (obrázek 18/➂ a ➃) podle 
pokynù uvedených na pøíslušném 
místì tohoto návodu k použití.

0 Pøístroj je znovu pøipraven k provozu. 
Otoète otoèný spínaè doprava do 
požadované polohy (obrázek 18/➄) 
a pokraèujte v èinnosti, pøí níž došlo 
k pøerušení funkce.

Mixér (pouze u nìkterých modelù)

Pøíprava mixéru
Aby bylo možné na robot nasadit 
mixovací nádobu, je nutno nejprve 
sejmout bezpeènostní kryt 
mechaniky mixéru (obrázky 1/T a 4).

0 Pootoète bezpeènostmí krytem ve 
smìru hodinových ruèièek a sejmìte 
ho.

– Èervený indikátor (obrázek 4/a) 
zaène blikat.

0 Na podstavec mixéru nasaïte mixo-
vací nádobu (obrázky 1/B a 2; 
šznaèka  se musí shodovat se 
znaèkou ) a otáèejte nádobou 
proti smìru hodinových ruèièek až 
na doraz (znaèka  se musí 
shodovat se znaèkou ). 

– Èervený indikátor (obrázek 4/a) 
zhasne.

0 Pouze EFP4200: Na mixovací 
nádobu nasaïte víko mixéru (obrázky 
1/C a 3) otoète jím tak, aby se výstu-
pek na víku nacházel pøímo nad 
držadlem. Víko pak slyšitelnì zak-
lapne.

3 Mixér lze zapnout pouze v pøípadì, 
že mixovací nádoba i víko jsou 
správnì nasazeny.

0 Pouze EFP4400: Víko mixéru 
nasaïte na mixovací nádobu.

3 Mixér lze zapnout pouze v pøípadì, 
že nádoba je správnì nasazena.

0 Nasaïte a utáhnìte horní uzávìr 
(obrázek 1/D).

Obsluha mixéru
0 Otevøete víko (obrázek 1/C) a vložte 

do nádoby všechny potøebné pøísady. 
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Pozor: Nepøekraèujte maximální 
plnicí objem 1,5 litru!

3 Bìhem provozu mùžete do nádoby 
pøidávat další pøísady plnicím 
otvorem. K plnìní mùžete mùžete 
použít i horní uzávìr (obrázek 1/D). 
Plnicí otvor vždy opìt ihned zavøete, 
aby nedocházelo k vystøikování 
mixovaných potravin.

0 Spuštìní mixéru: Otoète volièem 
poètu otáèek (obrázek 1/I) doprava a 
nastavte jej na požadovaný rychlostní 
stupeò, nebo stisknìte pulzní tlaèítko 
(obrázek 1/J).

3 Doporuèujeme zaèít nižší rychlostí a 
poté rychlost zvýšit. Po stisknutí 
pulzního tlaèítka bude mixér pracovat 
nejvyšší rychlostí. 
Orientaèní hodnoty pro nastavení 
rychlosti naleznete v kapitole “Tipy 
pro používání mixéru”.

0 Vypnutí pøístroje: Otoète volièem 
otáèek doleva do polohy “0”.

0 Po mixování otoète nádobou ve 
smìru hodinových ruèièek a vyjmìte 
ji. Potom otoète víkem a sejmìte je.

Multifunkèní díl

Jednotlivé nástroje a možnosti 
jejich použití (pouze u nìkterých 

modelù)

Do multifunkèního dílu mùžete 
nasadit následující nástroje:

• Šlehací kotouè (obrázek 1/R)
• Kovový nùž (obrázek 1/Q)
• Umìlohmotný nùž (obrázek 1/P)
• Držák nástavcù (obrázek 1/O) s 

øezným nástavcem (obrázek 10)
Nástavce jsou na upínacím konci 
oznaèeny èíslem (1 až 6). 
Požadovaný nástavec se upevní do 
držáku nástavcù.

1 Krájení najemno

PG1 Struhadlo na brambory

3 Krájení hranolkù

4 Struhadlo na sýr

5 Strouhání najemno

6 Strouhání nahrubo

Pøíprava multifunkèního dílu

Nasazení bezpeènostního 
krytu (obrázek 4)
Multifunkèní díl lze spustit pouze po 
vyjmutí mixovací nádoby a nasazení 
bezpeènostního krytu na mechaniku 
mixéru (obrázky 1/T a 4).

0 Sejmìte mixovací nádobu; postupujte 
pøitom podle pokynù v èásti “Mixér”.

– Èervený indikátor (obrázek 4/a) 
zaène blikat.

0 Na mechaniku mixéru nasaïte 
bezpeènostní kryt (znaèka  se musí 
shodovat se znaèkou ) a pootoète 
krytem proti smìru hodinových 
ruèièek až na doraz. Kryt pøitom 
slyšitelnì zaklapne (znaèka  se 
musí shodovat se znaèkou ).

– Èervený indikátor (obrázek 4/a) 
zhasne.

Nasazení univerzální nádoby 
(obrázek 5)
– Èervený indikátor (obrázek 4/a) 

zaène blikat.

0 Univerzální nádobu (obrázek 1/G) 
nasaïte na pøístroj (znaèka  se 
musí shodovat se znaèkou ) a 
otáèejte jí proti smìru hodinových 
ruèièek až na doraz. Nádoba 
slyšitelnì zaklapne (znaèka  se 
musí shodovat se znaèkou ). 

– Èervený indikátor (obrázek 4/a) 
zhasne.

Nasazení vøetena (obrázek 7)
0 Vøeteno (obrázek 1/H) nasaïte na 

èep ve støedu univerzální nádoby.

Nasazování nástrojù
U tohoto zaøízení lze používat 
následující nástroje:
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• šlehací kotouè (obrázek 1/R), nebo
• kovový nùž (obrázek 1/Q), nebo

• umìlohmotný nùž (obrázek 1/P), nebo

• držák nástavcù (obrázek 1/O) s 
øezným nástavcem (obrázek 9).

3 Do držáku nástavcù upevnìte 
vhodný nástavec podle toho, k èemu 
chcete robot použít (viz èást 
“Nasazení øezného nástavce do 
držáku nástavcù”).

0 Požadovaný nástroj nasaïte na 
vøeteno. 

– Šlehací kotouè, kovový nùž a nùž z 
umìlé hmoty (obrázek 8) zasahují 
do ozubení dole na vøetenu.

– Držák nástavcù (obrázek 11) 
umístìte na šestihran vøetena.

3 S nosišem nástavcù manipulujte 
pokud možno pouze prsty pomocí 
dvou otvorù v držáku.

Nasazení víka (obrázek 6)
– Èervený indikátor (obrázek 4/a) 

zaène blikat.

0 Na univerzální nádobu nasaïte víko 
(obrázek 1/F; znaèka  se musí 
shodovat se znaèkou ) a otáèejte 
jím proti smìru hodinových ruèièek 
až na doraz; víko slyšitelnì zaklapne. 
Výstupek na víku se bude nacházet 
pøímo nad držadlem (znaèka  se 
musí shodovat se znaèkou ). 

– Èervený indikátor (obrázek 4/a) 
zhasne.

0 Do plnicího otvoru vložte maèkací 
zaøízení (obrázek 1/E).

Nasazení øezného nástavce do 
držáku nástavcù (obrázek 10)
Do držáku nástavcù upevnìte 
vhodný nástavec podle toho, k èemu 
chcete robot použít.

3 Nástavce jsou uloženy v pøíslušné 
vyklápìcí pøihrádce (obrázek 1/K) ve 
skøíni motoru.

1 Nástavce jsou velmi ostré. Berte je 
vždy pouze za rukojet‘!

0 Chcete-li odklopit kryt pøihrádky, 
uchopte úchytku na krytu a za kryt 
zatáhnìte (obrázek 9).

0 Požadovaný nástavec držte pøi 
vyjímání z pøihrádky vždy za rukojet‘ 
(obrázek 9).

0 Hrot nástavce umístìte do støedu 
držáku nástavcù a zasuòte jej do 
drážky v kotouèi (obrázek 10).

0 Chcete-li nástavec vyjmout, uchopte 
jej za rukojet‘, lehce za ni zatáhnìte a 
nástavec nadzvednìte.

Obsluha multifunkèního dílu 

(pouze u nìkterých modelù)

0 Otevøete víko (obrázek 1/F) a vložte 
do univerzální nádoby všechny 
potøebné pøísady. 
Pozor! Nepøekraèujte maximální 
plnicí objem:

– kapaliny: 1,75 litru

– tuhé potraviny: 1,5 litru

3 Bìhem provozu mùžete do nádoby 
pøidávat plnicím otvorem další pøísady. 
Mùžete k tomu použít i kalíšek 
maèkacího zaøízení (obrázek 1/E). 
Plnicí otvor opìt ihned uzavøete, aby 
nedocházelo k vystøikování 
zpracovávaných potravin z nádoby.

1 Ke stlaèování zpracovávaného 
materiálu používejte pouze maèkací 
zaøízení!

0 Spuštìní zaøízení: Otoète volièem 
otáèek (obrázek 1/I) doprava a nas-
tavte jej na požadovaný rychlostní 
stupeò, nebo stisknìte pulzní tlaèítko 
(obrázek 1/J).

3 Doporuèujeme zaèít nižší rychlostí a 
poté rychlost zvýšit. Po stisknutí 
pulzního tlaèítka bude pøístroj 
pracovat nejvyšší rychlostí.
Orientaèní hodnoty naleznete v 
kapitole ”Tipy pro používání 
multifunkèního dílu”.
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1 Pokud èervený indikátor (obrázek 4/a) 
bliká a pøístroj nelze spustit, není 
správnì nasazen bezpeènostní kryt 
mechaniky mixéru (obrázky 1/T a 4). 

0 Vypnutí pøístroje: Otoète volièem 
otáèek doleva do polohy “0”.

0 Po použití multifunkèního dílu otoète 
víkem ve smìru hodinových ruèièek 
a sejmìte je.

1 Víko snímejte teprve po úplném 
zastavení nástroje!

0 Vyjmìte nástroj a vøeteno.

0 Otoète univerzální nádobou ve smìru 
hodinových ruèièek a vyjmìte ji.

Lis na citronovou št’ávu 

(pouze u nìkterých modelù)

Pøíprava (obrázek 13)

0 Nasaïte na pøístroj univerzální 
nádobu (obrázek 5) výše popsaným 
zpùsobem 5).

0 Na univerzální nádobu nasaïte síto 
lisu (obrázek 13/a; znaèka  se 
musí shodovat se znaèkou ) a 
otoète jím proti smìru hodinových 
ruèièek až na doraz. Síto slyšitelnì 
zaklapne (znaèka  se musí 
shodovat se znaèkou ). 

0 Do síta nasaïte lisovací kužel 
(obrázek 13/b).

Obsluha lisu na citronovou 
št’ávu

0 Spuštìní pøístroje: Otoète volièem 
otáèek (obrázek 1/I) doprava a nas-
tavte jej do polohy 1.

3 Pøi použití lisu na citronovou št‘ávu 
smí pøístroj pracovat pouze nejnižší 
rychlostí.

0 Vypnutí pøístroje: Otoète volièem 
otáèek doleva do polohy “0”.

0 Po použití lisu lisovací kužel vyjmìte.

0 Otoète sítem ve smìru hodinových 
ruèièek a vyjmìte je.

0 Otoète univerzální nádobou ve smìru 
hodinových ruèièek a vyjmìte ji.

1 Zaøízení mùžete používat až 10 minut 
bez pøerušení. Po delším nepøerušova-
ném provozu je vždy nechejte vychlad-
nout (po 10 minutách bez pøerušení 
minimálnì 20 minut).

Èištìní a údržba

Skøíò motoru

1 Ujistìte se, že do skøínì motoru 
nepronikla žádná tekutina!

0 Oèistìte skøíò motoru vlhkým 
hadøíkem. Nikdy skøíò neponoøujte 
do vody a neumývejte ji pod 
tekoucí vodu!

Mixér (pouze u nìkterých modelù)

3 Nádobu i nože lze snadno a bezpeènì 
vyèistit pomocí pulzního tlaèítka.

0 Mixovací nádobu naplòte do poloviny 
teplou (nikoli horkou!) vodou a 
pøidejte do ní nìkolik kapek 
prostøedku na mytí nádobí.

0 Stisknìte krátce pulzní tlaèítko.

0 Nakonec nádobu vypláchnìte tek-
oucí vodou.

Demontáž a montáž øezné 
mechaniky (obrázek 14)

3 Pokud je to nutné, lze øeznou 
mechaniku z pøístroje vymontovat a 
vyèistit ji samostatnì.

1 Pozor: Øezná mechanika je velmi 
ostrá! Hrozí nebezpeèí poranìní!

0 Vyberte øeznou mechaniku (obrázek 
14/a) z mixovací nádoby nádoby 
pomocí víka mixéru krytu (obrázek 1/D 
a obrázek 14/c) jako nástroje. Drážky 
víka mixéru zapadají do žebrování 
øezné mechaniky. Otoète proti smìru 
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hodinových ruèièek a vyberte pod 
mírným náklonem.

0 Z øezné mechaniky vyjmìte tìsnicí 
kroužek (obrázek 14/b).

1 Øezná mechanika je velmi ostrá. 
Tìsnicí kroužek se mùže poškodit.

1 Èásti mechaniky opatrnì 
propláchnìte v rukou (nebezpeèí 
poranìní!). K èištìní používejte 
pouze vodu a prostøedek na mytí 
nádobí. 

Øeznou mechaniku mixéru nikdy 
neumývejte v myèce na nádobí.

0 Nasaïte na øeznou mechaniku 
tìsnicí kroužek.

0 Øeznou mechaniku zespodu nasaïte 
zpìt do nádoby; držte ji pøitom mírnì 
zešikma. Upevnìte øeznou mecha-
niku pomocí víka mixéru jako 
nástroje otoèením ve smìru hodi-
nových ruèièek (obrázek 14).

Univerzální nádoba a nástroje

0 Univerzální nádobu a nástroje 
umývejte v døezu na nádobí.

1 Pozor: Kovový nùž je mimoøádnì 
ostrý! Hrozí nebezpeèí poranìní!

1 Jestliže budete plastové èásti umývat 
èasto v myèce na nádobí, budou 
stárnout rychleji. Pokud je pøesto 
chcete umývat v myèce, umístìte je 
do horního koše.

Nástavce

0 Nástavce umývejte kartáèem nebo 
hadøíkem pod tekoucí vodou nebo v 
myèce na nádobí!

1 Pozor: Nástavce jsou mimoøádnì 
ostré! Hrozí nebezpeèí poranìní!

Uchovávání
Všechny souèásti pøíslušenství (s 
výjimkou lisu na citrónovou št‘ávu) 
lze uchovávat pøímo v pøístroji.

• Nástavce ukládejte do pøihrádky na 
pøíslušenství (obrázek 1/K).

1 Pozor: Nástavce jsou velmi ostré. 
Nebezpeèí poranìní! Nástavce 
berte vždy pouze za rukojet‘!

• Souèásti pøíslušenství ukládejte do 
univerzální nádoby (viz obrázek 12).

1 Pozor: Kovový nùž (obrázek 1/Q) 
je mimoøádnì ostrý! Nebezpeèí 
poranìní! Kovový nùž berte vždy 
pouze za rukojet‘ a ukládejte jej pouze 
s nasazeným ochranným pouzdrem!

• Kabel oviòte kolem dvou háèkù na 
zadní stranì pøístroje (obrázek 15).

Technické údaje
Napìtí v síti: 230 – 240 V

Pøíkon: 800 W

Likvidace

2 Obalový materiál
Použité obalové materiály jsou ekolo-
gické a recyklovatelné. Umìlé hmoty 
jsou oznaèeny následujícím 
zpùsobem: >PE<, >PS<, atd. Obalový 
materiál zlikvidujte v souladu s jeho 
oznaèením ve speciálních sbìrných 
dvorech ve své obci.

2 Starý spotøebiè

Symbol W na výrobku nebo jeho 
balení udává, že tento výrobek nepa-
trí do domácího odpadu. Je nutné 
odvézt ho do sberného místa pro 
recyklaci elektrického a elektro-
nického zarízení. Zajištením správné 
likvidace tohoto výrobku pomužete 
zabránit negativním dusledkum pro 
životní prostredí a lidské zdraví, které 
by jinak byly zpusobeny nevhodnou 
likvidací tohoto výrobku. Podrobnejší 
informace o recyklaci tohoto výrobku 
zjistíte u príslušného místního úradu, 
služby pro likvidaci domovního 
odpadu nebo v obchode, kde jste 
výrobek zakoupili.
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Tipy pro používání pøístroje

Mixér (pouze u nìkterých modelù)

• Ovoce vždy vypeckujte a maso 
vykostìte, aby nedošlo k poškození 
øezné mechaniky.

• Vejce: Než do nádoby rozklepnete 
vejce, nalijte do ní trochu vody.

*Zaèínejte vždy nižší rychlostí a poté pøepnìte pøístroj na vyšší rychlost.

Multifunkèní díl

Potraviny Rychlost* Tipy

Mixování mléèné koktejly 5 – 10** 
(3 – 5)***

Používejte vychlazené mléko. 

Sekání oøechy, èokoláda, 
èesnek, bylinky

pulzní 
tlaèítko

Chcete-li dosáhnout jemného 
nasekání,  zpracovávejte najednou 

pouze 1/2 šálku.

Výroba 
strouhanky

housky, keksy, toasty 5 – 10** 
(3 – 5)***

Pøed zpracováním peèivo nahrubo 
nadrobte.

Šlehání vajec pulzní 
tlaèítko

Pøidejte 1/4 šálku vody. 
3–4 x zmáèknìte pulzní tlaèítko.

Emulgování salátové dresinky 7 – 10 **
(4 – 5)***

Dobøe zamíchejte.
Bìhem míchání mùžete pøilévat olej 

plnicím otvorem.

Míchání Kuchyòské smìsi, tìsto na 
omelety

1 **
(1)***

Pøísady pouze dobøe promíchejte. 
Nešlehejte je pøíliš dlouho.

Výroba pyré Polévky, zelenina, ovoce 3 – 10 **
(2 – 5)***

Mixujte smìs, dokud nezhoustne.

** EFP4400 ***EFP4200

Nástroj Potravina
Max. 

množství
Upozornìní

Sekání kovový nùž zelenina, napøíklad cibule
ovoce

èerstvé bylinky
oøechy, mandle

èokoláda

800 g
800 g

1 svazek
500 g
400 g

Ovoce a zelenina by mìly být 
èerstvé. Používejte zhruba 

stejnì velké kusy.
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* (pouze u nìkterých modelù)

Nástroj Potravina
Max. 

množství
Upozornìní

Sekání masa kovový nùž maso, 
rybí filety (vykostìné), 

slanina

500 g Odstraòte kosti a šlachy a 
maso nakrájejte na cca 2 cm 

velké kostky.

Výroba 
strouhanky

kovový nùž suché peèivo, keksy 125 g Pøed zpracováním peèivo 
nahrubo nadrobte.

Výroba pyré kovový nùž vaøené ovoce nebo 
zelenina

do 
1,75 l

Bìhem zpracovávání pøilijte 
popøípadì trochu vody.

Míchání kovový nùž lehké kuchyòské smìsi, 
tìsto na omelety a 

podobnì

800 ml Zaènìte pøísady míchat 
rychlostí 1, poté rychlost 

zvyšte.

Míchání kovový nùž majonéza 1 l Pøi pøidávání oleje pøístroj 
nevypínejte.

Hnìtení umìlohmotný 
nùž

tuhá tìsta, napøíklad tìsto 
na chléb a na pizzu

1,5 kg Zaènìte pøísady míchat 
rychlostí 1, poté rychlost 

zvyšte.

Krájení Krájení 
najemno

(è. 1)

zelenina (napøíklad okurky, 
cukety, rajèata, mrkev a 

podobnì),
ovoce (napøíklad jablka), 
maso, uzeniny (napøíklad 

salámy) a podobnì

800 g Použijte ovoce a zeleninu o 
zhruba stejné velikosti.

Maso nakrájejte tak, aby 
kousky mohly projít plnicím 

otvorem.

Strouhání* struhadlo na 
brambory 
(è. PG1)

brambory do 
1 kg

napø. pro bramborové 
knedlíky

Krájení na 
proužky*

krájení 
hranolkù 

(è. 3)

brambory, mrkev, pastinák 1 kg

Strouhání* struhadlo na sýr 
(è. 4)

parmezán 500 g Na mackací zarízení pøíliš 
netlaète.

Strouhání 
(nahrubo 

nebo 
najemno)

strouhání 
nahrubo, 
najemno

(è. 5 nebo è. 6)

tabulková èokoláda, ovoce 
(napøíklad jablka), zelenina 

(napøíklad mrkev)

500 g
1 kg
1 kg

Èokoládu na vaøení rozlomte 
na 2–3 kusy.

Šlehání šlehací kotouè lehké kuchyòské smìsi,
vajeèný bílek,

smetana

1 kg Vajeèný bílek nešlehejte pøíliš 
dlouho.
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oSzanowni klienci
Prosimy o staranne przeczytanie tej 
instrukcji obs³ugi. Nale¿y szczególnie 
zwróciæ uwagê na zasady 
bezpieczeñstwa, które podano na 
pierwszych stronach! Instrukcjê 
obs³ugi nale¿y przechowywaæ w celu 
korzystania z niej w póŸniejszym 
terminie. Instrukcjê tê nale¿y 
przekazaæ ewentualnemu nastêpnemu 
u¿ytkownikowi tego sprzêtu.

1 Symbol trójk¹ta ostrzegawczego i/lub 
s³owa ostrzegawcze (Ostrze¿enie!, 
Niebezpieczeñstwo!, Uwaga!) s¹ 
stosowane w celu podkreœlenia 
zagro¿eñ osobistych lub podkreœlenia 
informacji wa¿nych dla zachowania 
u¿ytecznoœci sprzêtu. Prosimy o 
bezwarunkowe ich przestrzeganie.

0 Ten symbol wskazuje kolejne 
czynnoœci podczas obs³ugi sprzêtu.

3 Tym symbolem oznaczono informacje 
uzupe³niaj¹ce, dotycz¹ce obs³ugi i 
praktycznych zastosowañ sprzêtu.

2 Symbolem koniczynki oznaczono 
rady i wskazówki dotycz¹ce 
ekonomicznego i przyjaznego dla 
naturalnego œrodowiska sposobu 
u¿ywania sprzêtu.

Opis urz¹dzenia (rys. 1)

3 Na rysunku pokazano robota 
kuchennego EFP4200

A Obudowa silnika
B Pojemnik miksera *
C Pokrywa miksera*
D Korek*
E Popychacz z miark¹ 
F Pokrywa z otworem wrzutowym 
G Miska uniwersalna
H Oœ napêdowa
I Regulator obrotów
J Przycisk impulsowania
K Schowek na wk³ady tn¹ce 
L Miejsce na przechowywanie kabla 

(tylna strona urz¹dzenia)

M Tabliczka znamionowa 
(dolna czêœæ urz¹dzenia)

N Przycisk do zabezpieczenia 
przeci¹¿eniowego 
(dolna czêœæ urz¹dzenia) *

O Tarcza wsporcza
P Nó¿ z tworzywa sztucznego
Q Nó¿ metalowy z os³on¹ no¿a
R Tarcza do ubijania
S Wyciskacz do cytrusów
T Pokrywa do napêdu miksera
U Skrobak do ciasta

* Tylko niektóre modele

1 Zasady 
bezpieczeñstwa

• Urz¹dzenie mo¿na pod³¹czaæ tylko i 
wy³¹cznie do sieci elektrycznej, której 
napiêcie i czêstotliwoœci s¹ zgodne z 
danymi na tabliczce znamionowej!

• Urz¹dzenia nie nale¿y uruchamiaæ, 
jeœli
– Przewód przy³¹czeniowy jest 

uszkodzony,

– Uszkodzona jest obudowa.

• Wtyczki nie nale¿y wyci¹gaæ z 
gniazda sieciowego poci¹gaj¹c za 
przewód.

• Jeœli uszkodzeniu uleg³ kabel 
przy³¹czeniowy urz¹dzenia, nale¿y 
zleciæ jego wymianê producentowi 
lub odpowiedniemu punktowi 
serwisowemu, lub odpowiednio 
wykwalifikowanemu personelowi, w 
celu zapobiegniêcia 
niebezpieczeñstwom.

• Urz¹dzenie mo¿e byæ naprawiane 
wy³¹cznie przez specjalistów. 
Niefachowe naprawy mog¹ 
prowadziæ do wyst¹pienia du¿ych 
zagro¿eñ dla bezpieczeñstwa w 
u¿ytkowaniu urz¹dzenia. W razie 
koniecznoœci przeprowadzenia 
naprawy nale¿y zwróciæ siê do 
serwisu lub autoryzowanego 
sprzedawcy.

• Urz¹dzenie jest przeznaczone do 
przyrz¹dzania artyku³ów 

Polski
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spo¿ywczych w gospodarstwie 
domowym. Producent nie odpowiada 
za szkody powsta³e na skutek 
niew³aœciwego lub niezgodnego z 
przeznaczeniem zastosowania.

• To urz¹dzenie nie jest przeznaczone 
dla osób (w tym dzieci), które 
z powodu braku doœwiadczenia lub 
stosownej wiedzy nie s¹ w stanie 
zapewniæ bezpiecznego u¿ytkowania, 
jak równie¿ dla osób (w tym dzieci) 
niepe³nosprawnych fizycznie, 
sensorycznie lub umys³owo, chyba, 
¿e osoby te zosta³y odpowiednio 
poinstruowane jak nale¿y poprawnie 
obchodziæ siê z urz¹dzeniem i by³y 
na pocz¹tku nadzorowane przez inne 
osoby sprawuj¹ce nad nimi opiekê.

• Nie pozostawiaæ w³¹czonego 
urz¹dzenia bez nadzoru. 
Szczególn¹ ostro¿noœæ nale¿y 
zachowaæ w przypadku obecnoœci 
dzieci!

• Nie wolno dopuœciæ do tego, aby 
urz¹dzeniem bawi³y siê dzieci.

Przy pracy z u¿yciem robota 
kuchennego nale¿y 
przestrzegaæ nastêpuj¹cych 
zasad

• Nie nale¿y uruchamiaæ urz¹dzenia 
mokrymi rêkami.

• Za pomoc¹ urz¹dzenia nie mo¿na 
mieszaæ farb (lakierów, poliestrów 
itd.) – niebezpieczeñstwo 
wybuchu!

• Przed czyszczeniem i pielêgnacj¹ 
nale¿y wy³¹czyæ urz¹dzenie i 
wyci¹gn¹æ kabel sieciowy z gniazda.

• Nie zanurzaæ obudowy silnika 
(rysunek 1/A) w wodzie lub w innych 
cieczach!

• Producent nie odpowiada za 
ewentualne szkody, które powsta³y 
na skutek u¿ytkowania niezgodnego 
z przeznaczeniem lub niew³aœciwej 
obs³ugi.

• Przystawki nale¿y zak³adaæ i 
wyjmowaæ tylko po od³¹czeniu 
urz¹dzenia z zasilania sieciowego.

• Uwaga: nó¿ metalowy (rysunek 
1/Q) jest bardzo ostry! 
Niebezpieczeñstwo doznania 
obra¿eñ! Nó¿ metalowy nale¿y 
chwytaæ tylko i wy³¹cznie za uchwyt i 
nale¿y go przechowywaæ z na³o¿on¹ 
os³on¹ no¿a! Przy zmywaniu 
zachowaæ ostro¿noœæ!

• Uwaga: Wk³ady tn¹ce (rysunek 9) 
s¹ bardzo ostre! 
Niebezpieczeñstwo doznania 
obra¿eñ! Wk³ady tn¹ce nale¿y 
przechowywaæ w przewidzianym to 
tego celu schowku na akcesoria 
(rysunek 1/K). Ostro¿nie przy 
zmywaniu!

• Uwaga: Nó¿ miksera (rysunek 
14/a) jest bardzo ostry. 
Niebezpieczeñstwo obra¿eñ! 
Prosimy zachowaæ ostro¿noœæ przy 
rozk³adaniu i sk³adaniu miksera.

• Uwaga: Nie wk³adaæ palców do 
otworu wrzutowego (rysunek 
1/F)! Niebezpieczeñstwo 
doznania obra¿eñ!

• Uwaga: Nie wk³adaæ twardych 
przedmiotów (np. ³y¿ki) do 
pracuj¹cego miksera oraz nie 
wk³adaæ rêki do pojemnika miksera. 
Niebezpieczeñstwo doznania 
obra¿eñ!

• Pokrywê zdj¹æ dopiero po 
zatrzymaniu siê przystawek.

• Nie wk³adaæ d³ugich przedmiotów 
(no¿y, ³y¿ek, skrobaka do ciasta i 
innych) do otworu. 
Niebezpieczeñstwo obra¿eñ! 
U¿ywaæ popychacza (rysunek 1/E) w 
celu dociœniêcia krojonych artyku³ów.

• Nie nape³niaæ pojemnika miksera lub 
miski uniwersalnej gor¹cymi (tylko 
zimnymi lub ciep³ymi) cieczami.

• Na obudowê silnika nale¿y zawsze 
nak³adaæ miskê uniwersaln¹ (rys. 
1/G), zanim osadzona zostanie oœ 
napêdowa (rys. 1/H) i przystawki.

• Podczas normalnych prac 
(wygniatanie lekkiego ciasta itp.) 
urz¹dzenie mo¿na u¿ywaæ bez 
przerwy w czasie nie d³u¿szym ni¿ 
10 minut. Po d³u¿szym czasie pracy 
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bez przerwy urz¹dzenie nale¿y za 
ka¿dym razem wy³¹czyæ w celu jego 
och³odzenia. (oko³o 20 minut przerwy 
po 10 minutach pracy ci¹g³ej). Przy 
przyrz¹dzaniu bardzo ciê¿kich 
sk³adników, np. 1,5 kg ciasta, nie 
w³¹czaæ urz¹dzenia bez przerwy na 
okres d³u¿szy ni¿ 1 minuta.

• Przed wyjêciem zawartoœci miski 
uniwersalnej nale¿y zawsze wyci¹gn¹æ 
najpierw przystawki i oœ napêdow¹.

• Nie przekraczaæ maksymalnych iloœci 
nape³nienia.

• Nigdy nie u¿ywaæ urz¹dzenia bez 
nadzoru. Równie¿ w razie 
krótkotrwa³ego opuszczenia 
pomieszczenia nale¿y wyci¹gn¹æ 
wtyczkê sieciow¹ z gniazda.

• Po zakoñczeniu pracy wy³¹czyæ 
urz¹dzenie i wyci¹gn¹æ z gniazda 
wtyczkê sieciow¹.

Generalne wskazówki do 
obs³ugi

Zabezpieczenie 
przeci¹¿eniowe (EFP4400)

Urz¹dzenie posiada zabezpieczenie 
przeci¹¿eniowe. Zabezpieczenie to 
wy³¹cza urz¹dzenie w momencie 
jego przegrzania i chroni przed jego 
uszkodzeniem. W tym wypadku 
przycisk ochrony przed przegrzaniem 
(rys. 1/N) umieszczony na spodzie 
urz¹dzenia wystaje.

1 Jeœli to nast¹pi, nale¿y postêpowaæ 
wed³ug poni¿szego opisu. W 
przeciwnym razie mo¿e dojœæ do nie 
podlegaj¹cego gwarancji 
uszkodzenia urz¹dzenia.

0 Pozostawiæ urz¹dzenie przez oko³o 
15 sekund do wystygniêcia.

0 Prze³¹cznik obrotowy (rys. 1/I) 
obróciæ w lewo do po³o¿enia "0" 
(rys. 16/➀).

0 Zdj¹æ pojemnik miksera lub miskê 
uniwersaln¹ (rys. 16/➁ i ➂), jak 

opisano to w odpowiednim miejscu 
tej instrukcji obs³ugi.

0 Wyci¹gn¹æ wtyczkê z gniazdka (rys. 
17/➀).

0 Urz¹dzenie po³o¿yæ na boku tak, aby 
by³ swobodny dostêp do spodu 
urz¹dzenia (rys. 17/➁).

0 Przycisk do zabezpieczenia 
przeci¹¿eniowego (rys. 1/N) na 
spodzie urz¹dzenia wcisn¹æ. Jeœli 
urz¹dzenie jest wystarczaj¹co 
ch³odne, przycisk pozostaje 
schowany (rys. 17/➂). Jeœli przycisk 
ponownie wyskakuje, oznacza to, ¿e 
urz¹dzenie nie jest wystarczaj¹co 
ch³odne i proces nale¿y powtórzyæ.

0 W przypadku, gdy przycisk jest 
schowany, urz¹dzenie postawiæ w 
pozycji pracy (rys. 18/➀).

0 Wtyczkê ponownie w³o¿yæ do 
gniazdka (rys. 18/➁).

0 Na³o¿yæ pojemnik miksera lub miskê 
uniwersaln¹ (rys. 18/➂ i ➃), jak 
opisano to w odpowiednim miejscu 
tej instrukcji obs³ugi.

0 Urz¹dzenie jest ponownie gotowe do 
pracy. Prze³¹cznik obrotowy obróciæ 
w prawo w ¿¹dane po³o¿enie (rys. 
18/➄) i kontynuowaæ za pomoc¹ 
funkcji pracy stopniowanej.

Mikser (tylko niektóre modele)

Przygotowanie miksera
Aby mo¿na by³o nasadziæ pojemnik 
miksera, nale¿y zdj¹æ os³onê 
zabezpieczaj¹c¹ napêd miksera (rys. 
1/T i rys. 4).

0 Obróciæ os³onê zabezpieczaj¹c¹ w 
kierunku ruchu wskazówek zegara i 
zdj¹æ j¹.

– Miga czerwona kontrolka 
(rys. 4/a).

0 Nasadziæ pojemnik miksera (rys. 1/B 
i rys. 2) na napêd miksera 
(oznaczenie  na oznaczeniua ) i 
obróciæ do oporu w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek 
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zegara. Pojemnik miksera zostanie w 
sposób s³yszalny zablokowany 
(oznaczenie  na oznaczeniua ). 

– Czerwona kontrolka (rys. 4/a) 
gaœnie.

0 Tylko EFP4200: Na³o¿yæ pokrywê 
(rys. 1/C i rys. 3) na pojemnik 
miksera i obróciæ, a¿ nosek pokrywy 
znajdzie siê bezpoœrednio nad 
uchwytem. Pokrywa zablokuje siê w 
s³yszalny sposób.

3 Mikser da siê w³¹czyæ dopiero, gdy 
pojemnik i pokrywa s¹ poprawnie 
osadzone.

0 Tylko EFP4400: Pokrywê miksera 
na³o¿yæ na pojemnik miksera.

3 Po prawid³owym w³o¿eniu pojemnika 
mikser wystarczy tylko w³¹czyæ.

0 Za³o¿yæ korek (rys. 1/D) i zablokowaæ.

Obs³uga miksera
0 Otworzyæ pokrywê (rys. 1/C) i dodaæ 

wszystkie wymagane sk³adniki do 
pojemnika. 
Uwaga: nie przekraczaæ 
maksymalnej pojemnoœci 1,5 litra!

3 Podczas pracy mo¿na dodaæ dalsze 
sk³adniki przez otwór w pokrywie. W 
tym celu mo¿na u¿ywaæ korka (rys. 
1/D) równie¿ jako kubeczka do 
nape³niania. Zamkn¹æ otwór 
natychmiast po dodaniu, aby unikn¹æ 
rozpryskiwania miksowanych 
sk³adników.

0 Uruchomianie mikser: obróciæ 
pokrêt³o regulatora obrotów (rys. 1/I) 
w prawo na po¿¹dany poziom 
prêdkoœci lub wcisn¹æ przycisk 
impulsowania (rys. 1/J).

3 Zaleca siê rozpoczêcie miksowania z 
ma³ymi prêdkoœciami i nastêpnie 
przechodzenia na wy¿sze. Po wciœ-
niêciu na przycisk impulsowania mik-
ser pracuje z najwy¿sz¹ prêdkoœci¹. 

Wartoœci zalecane do ustawienia 
prêdkoœci, patrz rozdzia³ „Porady 
dotycz¹ce zastosowania miksera“.

0 Wy³¹czanie urz¹dzenie: obróciæ 
pokrêt³o w lewo do po³o¿enia „0“.

0 Po zmiksowaniu obróciæ pojemnik w 
kierunku ruchu wskazówek zegara i 
wyj¹æ go. Nastêpnie obróciæ pokrywê 
i zdj¹æ j¹.

Czêœæ wieloczynnoœciowa

Przystawki i mo¿liwoœci ich 
zastosowania (tylko niektóre 

modele)

W czêœci wieloczynnoœciowej mo¿na 
u¿yæ nastêpuj¹cych przystawek:

• Tarcza do ubijania (rys. 1/R)

• Nó¿ metalowy (rys. 1/Q)

• Nó¿ plastikowy (rys. 1/P)
• Tarcza noœna (rys. 1/O) z 

wk³adem tn¹cym (rys. 10)
Wk³ady s¹ oznakowane na uchwycie 
numerem (1 do 6). Po¿¹dany wk³ad 
jest osadzany na tarczy noœnej.

1 Nó¿ do krojenia mniejszy

PG1 Tarka do ziemniaków

3 Nó¿ do frytek

4 Tarka do serów

5 Tarka do ucierania na drobne 
kawa³ki

6 Tarka do ucierania na grubo

Przygotowanie czêœci 
wieloczynnoœciowej

Nasadzanie os³ony 
zabezpieczaj¹cej (rys 4)

Czêœæ wieloczynnoœciowa mo¿e byæ 
uruchamiana wy³¹cznie wtedy, gdy 
zdjêty jest pojemnik miksera i 
na³o¿ona jest os³ona 
zabezpieczaj¹ca napêd miksera (rys. 
1/T i rys. 4).
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0 Wyj¹æ pojemnik miksera zgodnie z 
poni¿szym opisem w punkcie 
„Mikser“.

– Miga czerwona kontrolka 
(rys. 4/a).

0 Na³o¿yæ os³onê zabezpieczaj¹c¹ na 
napêd miksera (oznaczenie  na 
oznaczeniua ) i obróciæ do oporu 
w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. Os³ona 
zabezpieczaj¹ca zaskoczy w 
s³yszalny sposób (oznaczenie  na 
oznaczeniua ). 

– Czerwona kontrolka (rys. 4/a) 
gaœnie.

Nasadzanie miski uniwersalnej 
(rys. 5)
– Miga czerwona kontrolka 

(rys. 4/a).

0 Nasadziæ miskê uniwersaln¹ (rys. 
1/G) na urz¹dzenie (oznaczenie  
na oznaczeniua ) i obróciæ do 
oporu w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara. Miska 
uniwersalna zaskoczy w s³yszalny 
sposób (oznaczenie  na 
oznaczeniua ). 

– Czerwona kontrolka (rys. 4/a) 
gaœnie.

Osadzanie osi napêdowej 
(rys. 7)

0 Nasadziæ oœ napêdow¹ (rys. 1/H) na 
czop w œrodku miski uniwersalnej.

Za³o¿yæ przystawki
Do wyboru mo¿na za³o¿yæ 
nastêpuj¹ce przystawki:

• tarcza do ubijania (rys. 1/R), lub

• nó¿ metalowy (rys. 1/Q), lub

• nó¿ plastikowy (rys. 1/P), lub
• tarcza noœna (rys. 1/O) z wk³adem 

tn¹cym (rys. 9)

3 Na tarczê noœn¹ - w zale¿noœci od 
zastosowania – nale¿y za³o¿yæ 
pasuj¹cy wk³ad (patrz  „Wk³adanie 
wk³adu tn¹cego na tarczê noœn¹“).

0 Za³o¿yæ po¿¹dan¹ przystawkê na oœ 
napêdow¹. 

– Tarcza do ubijania, nó¿ metalowy 
oraz nó¿ z tworzywa sztucznego 
(rysunek 8) zaskakuj¹ na 
zazêbienie znajduj¹ce siê w dolnej 
czêœci osi .

– Tarcza noœna (rysunek 11) jest 
osadzona na szeœciok¹tnym 
elemencie osi napêdowej.

3 Tarczê noœn¹ nale¿y trzymaæ dwoma 
palcami za otwory.

Nak³adanie pokrywy (rys. 6)
– Miga czerwona kontrolka (rys. 

4/a).

0 Pokrywê (rysunek 1/F) osadziæ na 
misce uniwersalnej (oznaczenie  
na oznaczeniua ) i obróciæ w 
kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara do oporu, 
pokrywa zaskoczy z 
charakterystycznym odg³osem. 
Nosek pokrywy musi znajdowaæ siê 
bezpoœrednio nad uchwytem 
(oznaczenie  na oznaczeniua ).

– Czerwona kontrolka (rys. 4/a) 
gaœnie.

0 Wsadziæ popychacz (rysunek 1/E) do 
otworu wrzutowego.

Osadziæ wk³ad tn¹cy w tarczê 
noœn¹ (rys. 10)

W zale¿noœci od zastosowania nale¿y 
w³o¿yæ odpowiedni wk³ad do tarczy.

3 Wk³ady znajduj¹ siê w otwieranym 
schowku na akcesoria (rysunek 1/K) 
w obudowie silnika.

1 Wk³ady tn¹ce s¹ bardzo ostre. 
Nale¿y chwytaæ je tylko za uchwyt!

0 Schowek na akcesoria otwieraæ 
poci¹gaj¹c za uchwyt (rys. 9).
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0 Wyj¹æ ze schowka po¿¹dany wk³ad 
chwytaj¹c za uchwyt (rys. 9).

0 Wk³ad umieœciæ szpiczastym 
zakoñczeniem po œrodku tarczy 
noœnej i wsun¹æ w otwór tarczy 
(rys. 10).

0 W celu wyjêcia wk³adkê nale¿y 
poci¹gn¹æ za uchwyt lekko na 
zewnêtrz i nastêpnie unieœæ.

Obs³uga czêœci 
wieloczynnoœciowej 
(tylko niektóre modele)

0 Otworzyæ pokrywê (rysunek 1/F) i 
umieœciæ wszystkie sk³adniki w misce 
uniwersalnej. 
Uwaga: nie przekraczaæ 
maksymalnego poziomu nape³nienia:

– Dla cieczy 1,75 litra

– Dla konsystencji sta³ych 1,5 litra

3 Podczas pracy dalsze sk³adniki 
mo¿na dodawaæ poprzez otwór 
wrzutowy. Mo¿na tak¿e w tym celu 
u¿ywaæ miarki w popyczaczu 
(rysunek 1/E). Po dodaniu 
sk³adników natychmiast zamkn¹æ 
otwór, aby unikn¹æ rozpryskiwania.

1 Popychacz nale¿y u¿ywaæ tylko i 
wy³¹cznie do dociskania krojonych 
artyku³ów spo¿ywczych!

0 W³¹czanie urz¹dzenia: obróciæ 
regulator obrotów (rysunek 1/I) w 
prawo na po¿¹dany stopieñ 
prêdkoœci lub wcisn¹æ przycisk 
impulsowania (rysunek 1/J).

3 Zaleca siê rozpoczêcie pracy na 
ni¿szych obrotach i stopniowe 
prze³¹czanie na wy¿sze obroty. Przy-
ciœniêcie przycisku impulsowania 
powoduje prze³¹czenie siê urz¹dze-
nia na najwy¿sz¹ prêdkoœæ.
Wartoœci orientacyjne znajduj¹ siê w 
rozdziale „Porady dotycz¹ce zastoso-
wania czêœci wieloczynnoœciowej“.

1 Jeœli miga kontrolka ostrzegawcza 
(rysunek 4/a) i urz¹dzenia nie mo¿na 
w³¹czyæ, oznacza to ¿e pokrywa 
bezpieczeñstwa napêdu miksera 
(rysunek 1/T i rysunek 4) nie zosta³a 
w³aœciwie na³o¿ona. 

0 Wy³¹czanie urz¹dzenia: obróciæ 
regulator obrotu w lewo, do pozycji 
„0“.

0 Po skoñczonym u¿ytkowaniu 
pokrywê zdj¹æ, obracaj¹c j¹ w 
kierunku ruchu wskazówek zegara.

1 Pokrywê mo¿na zdj¹æ dopiero po 
ca³kowitym zatrzymaniu siê 
przystawki!

0 Zdj¹æ przystawkê oraz oœ napêdow¹.

0 Zdj¹æ miskê uniwersaln¹, obracaj¹c 
j¹ w kierunku ruchu wskazówek 
zegara.

Wyciskacz do cytrusów 

(tylko niektóre modele)

Przygotowanie (rys. 13)

0 Na³o¿yæ miskê uniwersaln¹ w sposób 
opisany powy¿ej (rysunek 5).

0 Nasadziæ sito wyciskacza do 
cytrusów (rysunek 13/a) na miskê 
uniwersaln¹ (oznaczenie  na 
oznaczeniua ) i obróciæ do oporu 
przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara. Sitko zaskoczy wydaj¹c 
charakterystyczny odg³os 
(oznaczenie  na oznaczeniua ).

0 W³o¿yæ sto¿ek wyciskacza (rysunek 
13/b) na sitko.

Obs³uga wyciskacza do 
cytrusów

0 W³¹czanie urz¹dzenia: regulator 
obrotów (rysunek 1/I) obróciæ w 
prawo do pozycji 1.

3 Wyciskacz do cytrusów mo¿na 
u¿ywaæ tylko na najni¿szej prêdkoœci.
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0 Wy³¹czyæ urz¹dzenie: obróciæ 
pokrêt³o w lewo w po³o¿enie „0“.

0 Po u¿yciu wyj¹æ sto¿ek dociskaj¹cy.

0 Obróciæ sitko w kierunku ruchu 
wskazówek zegara i wyj¹æ je.

0 Obróciæ miskê uniwersaln¹ w 
kierunku ruchu wskazówek zegara i 
wyj¹æ j¹.

1 Urz¹dzenie mo¿e pracowaæ bez 
przerwy w czasie nie d³u¿szym ni¿ 
10 minut. Po d³u¿szym czasie pracy 
bez przerwy urz¹dzenie nale¿y za 
ka¿dym razem wy³¹czyæ w celu jego 
och³odzenia. (oko³o 20 minut 
przerwy po 10 minutach pracy 
ci¹g³ej). 

Czyszczenie i pielêgnacja

Obudowa silnika

1 Upewniæ siê, ¿e do obudowy silnika 
nie dosta³a siê jakakolwiek ciecz!

0 Wyczyœciæ obudowê silnika mokr¹ 
œciereczk¹. Nigdy nie zanurzaæ w 
wodzie lub trzymaæ poD bie¿¹c¹ 
wod¹!

Mikser (tylko niektóre modele)

3 Pojemnik i nó¿ mo¿na ³atwo i 
bezpiecznie wyczyœciæ za pomoc¹ 
stopnia impulsowania.

0 Nape³niæ pojemnik miksera do 
po³owy ciep³¹ (nie gor¹c¹!) wod¹ i 
dodaæ kilka kropli œrodka do mycia 
naczyñ.

0 W³¹czyæ na chwilê przycisk 
impulsowania.

0 Nastêpnie sp³ukaæ pojemnik pod 
bie¿¹c¹ wod¹.

Zdemontowaæ/zamontowaæ 
nó¿ miksera (rys. 14)

3 Jeœli by³oby to konieczne, nale¿y 
równie¿ zdemontowaæ i wyczyœciæ 
oddzielnie nó¿ miksera.

1 Uwaga: Nó¿ jest bardzo ostry! 
Istnieje niebezpieczeñstwo 
zranienia!

0 Wyj¹æ nó¿ miksera (rys. 14/a) z 
pojemnika u¿ywaj¹c w tym celu jako 
narz¹dzia korka pokrywy (rys. 1/D i 
rys. 14/c). Rowki znajduj¹ce siê na 
korku pasuj¹ do karbów 
znajduj¹cych siê na no¿u. Obróciæ w 
kierunku przeciwnym do kierunku 
ruchu wskazówek zegara i wyj¹æ 
trzymaj¹c lekko pod k¹tem. 

0 Zdj¹æ okr¹g³¹ uszczelkê (rys. 14/b) z 
no¿a miksera.

1 Nó¿ jest bardzo ostry. Uszczelka 
okr¹g³a mo¿e zostaæ uszkodzona.

1 Czêœci nale¿y p³ukaæ rêcznie z du¿¹ 
ostro¿noœci¹ (niebezpieczeñstwo 
zranienia!). Do czyszczenia u¿ywaæ 
wy³¹cznie wody i p³ynu do mycia 
naczyñ. 

Nie czyœciæ no¿a miksera w 
zmywarce do naczyñ.

0 Osadziæ okr¹g³¹ uszczelkê w no¿u 
miksera.

0 Osadziæ nó¿ miksera od do³u w 
pojemniku, przytrzymuj¹c go przy 
tym lekko po skosie. Dokrêciæ nó¿ 
u¿ywaj¹c w tym celu jako narz¹dzia 
korka pokrywy obracjaj¹c w 
kierunku zgodnym z kierunkiem 
ruchu wskazówek zegara (rys. 14).

Miska uniwersalna i 
przystawki

0 Zmywaæ miskê uniwersaln¹ oraz 
przystawki w wodzie z p³ynem do 
mycia naczyñ.

1 Uwaga: Nó¿ metalowy jest bardzo 
ostry! Niebezpieczeñstwo 
zranienia!

1 Elementy plastikowe szybciej starzej¹ 
siê, gdy s¹ czêsto zmywane w 
zmywarce do naczyñ. Jeœli elementy 
te maj¹ byæ pomimo tego 
czyszczone w zmywarce do naczyñ, 
nale¿y je umieœciæ w górnym koszu.
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Wk³ady
0 Wk³ady nale¿y czyœciæ szczotk¹ lub 

œciereczk¹ pod bie¿¹c¹ wod¹ lub w 
zmywarce do naczyñ!

1 Uwaga: Wk³ady s¹ bardzo ostre! 
Niebezpieczeñstwo zranienia!

Przechowywanie
Wszystkie akcesoria poza 
wyciskaczem do cytrusów mo¿na 
przechowywaæ bezpoœrednio w 
urz¹dzeniu.

• Wk³ady nale¿y przechowywaæ w 
schowku na akcesoria (rys. 1/K).

1 Uwaga: Wk³ady s¹ bardzo ostre. 
Niebezpieczeñstwo zranienia! 
Proszê chwytaæ je wy³¹cznie za 
uchwyt!

• Akcesoria nale¿y przechowywaæ w 
misce uniwersalnej w sposób 
przedstawiony na rysunku 12.

1 Uwaga: Nó¿ metalowy (rys. 1/Q) 
jest bardzo ostry! 
Niebezpieczeñstwo zranienia! 
Chwytaæ nó¿ metalowy wy³¹cznie za 
uchwyt i przechowywaæ tylko z 
nasadzon¹ os³on¹ no¿a!

• Kabel nawin¹æ na oba haczyki na 
stronie tylnej urz¹dzenia (rys. 15).

Dane techniczne
Napiêcie sieciowe: 230 – 240 V

Pobór mocy: 800 W

Recykling

2 Materia³ opakowania
Materia³y opakowania mog¹ bez 
ograniczeñ zostaæ powtórnie przet-
worzone. Elementy z tworzyw sztucz-
nych s¹ oznakowane, np. >PE<, 
>PS<, itd. Usuwaæ materia³y opako-
wañ zgodnie z ich oznaczeniem w 
komunalnych zak³adach utyliza-
cyjnych, do przewidzianych w tym 
celu pojemników zbiorczych.

2 Wyeksploatowane urz¹dzenie

Symbol W na produkcie lub na opa-
kowaniu oznacza, ze tego produktu 
nie wolno traktowaæ tak, jak innych 
odpadów domowych. Nalezy oddaæ 
go do w³asciwego punktu skupu 
surowców wtórnych zajmuj¹cego siê 
z³omowanym sprzêtem elektrycznym i 
elektronicznym. W³asciwa utylizacja i 
z³omowanie pomaga w eliminacji nie-
korzystnego wp³ywu z³omowanych 
produktów na srodowisko naturalne 
oraz zdrowie. Aby uzyskaæ szc-
zegó³owe dane dotycz¹ce mozliwosci 
recyklingu niniejszego urz¹dzenia, 
nalezy skontaktowaæ siê z lokalnym 
urzêdem miasta, s³uzbami oczyszcza-
nia miasta lub sklepem, w którym pro-
dukt zosta³ zakupiony.
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Porady dotycz¹ce zastosowania

Mikser (tylko niektóre modele)

• Zawsze usuwaæ pestki owoców i 
koœci z miêsa, poniewa¿ mog¹ one 
uszkodziæ nó¿ miksera.

• Rozbijanie lodu: przed wrzuceniem 
lodu zawsze dodaæ do pojemnika 
niewielk¹ iloœæ wody.

*Pracê rozpoczynaæ ni¿szymi prêdkoœciami i nastêpnie przechodziæ na wy¿sze.

Czêœæ wieloczynnoœciowa

Artyku³y spo¿ywcze Prêdkoœæ* Wskazówki

Miksowanie Koktajl mleczny
5 – 10** 
(3 – 5)***

U¿yæ sch³odzonego mleka 

Siekanie
Orzechy, czekolada, 

czosnek, zio³a
impulsowanie

Przygotowywaæ tylko 1/2 fili¿anki 
na raz, aby produkty zosta³y posiekane 

na drobno

Bu³ka tarta Bu³ki, keksy, tosty
5 – 10** 
(3 – 5)***

Przed przyrz¹dzeniem lekko pokruszyæ

Rozbijanie 
lodu

impulsowanie
Dodaæ 1/4 fili¿anki wody. 

Wcisn¹æ przycisk impulsowania 
3–4 razy

Emulgowanie Dressing do sa³atki
7 – 10 **
(4 – 5)***

Dobrze wymieszaæ.
Olej mo¿e byæ dodawany podczas 
mieszania przez otwór wrzutowy.

Mieszanie
Ciasta w proszku, 

ciasto do naleœników
1 **

(1)***
Dobrze zmieszaæ sk³adniki, 

nie ubijaæ zbyt d³ugo

Ucieranie do 
puree

Zupy, warzywa, owoce
3 – 10 **
(2 – 5)***

Mieszaæ, a¿ mieszanka zgêstnieje

** EFP4400 ***EFP4200

Przystawki Artyku³y spo¿ywcze
Maks. 
iloœæ

Wskazówki

Siekanie Nó¿ metalowy Warzywa jak np. cebula,
owoce,

œwie¿e zio³a
orzechy, migda³y

czekolada

800 g
800 g

1 pêczek
500 g
400 g

Owoce i warzywa powinny byæ 
œwie¿e i twarde, najlepiej mniej 

wiêcej tej samej wielkoœci 
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* tylko niektóre modele

Przystawki Artyku³y spo¿ywcze
Maks. 
iloœæ

Wskazówki

Siekanie 
miêsa

Nó¿ metalowy Miêso, 
filety rybne (bez oœci), 

s³onina 

500 g Wyci¹gn¹æ koœci i chrz¹stki, 
pokroiæ w kostki wielkoœci ok. 

2 cm 

Bu³ka tarta Nó¿ metalowy Suchy chleb, ciastka 125 g Przed przetworzeniem 
pokruszyæ 

Ucieranie 
puree

Nó¿ metalowy Gotowane owoce lub warzywa do 
1,75 l

Podczas przetwarzania dodaæ 
ewentualnie niewielk¹ iloœæ 

wody 

Mieszanie Nó¿ metalowy Lekkie mieszanki ciast, ciasto 
naleœnikowe itd.

800 ml Rozpocz¹æ na 1 stopniu, w celu 
wymieszania sk³adników, 
nastêpnie podwy¿szyæ 

prêdkoœæ

Mieszanie Nó¿ metalowy Majonez 1 l Nie wy³¹czaæ urz¹dzenia 
podczas dodawania oleju 

Wyrabianie 
ciasta

Nó¿ z tworzywa 
sztucznego

Ciê¿sze ciasta jak np.
ciasto na chleb lub na pizzê 

1,5 kg Rozpocz¹æ na stopniu 1 w celu 
wymieszania sk³adników, 

nastêpnie prze³¹czyæ na wy¿szy 
stopieñ

Krojenie Nó¿ do krojenia 
mniejszy  

(nr 1)

Warzywa jak np. ogórki, 
cukinia, marchewka, owoce 

jak np. jab³ka, pomidory, 
miêso, jak np. kie³basa, 

salami itp.

800 g Wybraæ owoce i warzywa mniej 
wiêcej o tej samej wielkoœci, 

Miêso poci¹æ na kawa³ki 
pasuj¹ce do otworu wrzutowego

Œcieranie* Tarka do ziemni-
aków 

(nr PG1)

Ziemniaki do 
1 kg

np. do pyz ziemniaczanych

Krojenie na 
paski*

Nó¿ do frytek
(nr 3)

Ziemniaki, marchewka, 
pasternak

1 kg

Œcieranie* Tarka do serów 
(nr 4)

Sery typu parmezan 500 g Nie naciskaæ zbyt mocno 
popychaczem

Œcieranie 
(drobne lub 
grubsze)

Tarka do 
ucierania na 

grubo, drobne 
kawalki 

(nr 5 lub nr 6)

Blok czekolady,
owoce, np. jab ka warzywa, 

np. marchewka

500 g
1 kg
1 kg

Po³amaæ czekoladê na 
2-3 kawa³ki 

Ubijanie Tarcza o ubijania Lekkie mieszanki ciast, 

bia³ko, 

œmietana 

1 kg Bia³ka nie nale¿y ubijaæ zbyt 
d³ugo
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hTisztelt Vásárló!
Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a 
használati útmutatót. Mindenekelõtt 
azt kérjük, hogy az útmutató elsõ 
lapjain közölt biztonsági tudnivalókat 
tartsa be. A használati útmutatót 
gondosan õrizze meg, hogy késõbb 
is felhasználhassa. Ha a készüléket 
eladja vagy elajándékozza, kérjük, 
adja tovább az útmutatót is az új 
tulajdonosnak.

1 A figyelmeztetõ háromszöggel és/
vagy figyelmeztetõ szavakkal 
(Figyelmeztetés!, Vigyázat!, 
Figyelem!) olyan tudnivalókat 
emelünk ki, amelyek az Ön 
biztonsága vagy a készülék 
mûködõképessége szempontjából 
fontosak. Kérjük feltétlenül vegye 
figyelembe ezeket.

0 Ez a jel lépésrõl lépésre vezeti Önt a 
készülék kezelése során.

3 Ez után a jel után kiegészítõ 
tájékoztatást kap a készülék 
kezelésérõl és gyakorlati 
alkalmazásáról. 

2 A lóhere a készülék gazdaságos és 
környezetkímélõ alkalmazásához 
adott tippeket és tájékoztatásokat 
jelöli. 

A készülék leírása
(1. ábra)

3 Az ábra a EFP4200-es típusú 
készüléket ábrázolja

A Készülékház
B Turmixtartály *
C Turmixfedél*
D Zárófedél*
E Nyomórúd mérõpohárral
F Fedél betöltõnyílással
G Univerzális tartály
H Tengely
I Sebességállító forgókapcsoló
J „Pulse” gomb
K Vágóbetét tárolórekesz
L Kábelfeltekerõ (a készülék hátulján)

M Típustábla (a készülék alján)
N Túlterhelés elleni védelem gomb 

(a készülék alján) *
O Betéttartó korong
P Mûanyag kés
Q Fémkés késvédõvel
R Habverõ tárcsa
S Gyümölcsfacsaró
T A turmixtengely biztonsági 

takarófedele
U Tésztakenõ lapát

* Csak egyes típusok esetén

1 Biztonsági tudnivalók
• A készüléket csak olyan elektromos 

hálózatra szabad csatlakoztatni, 
amelynek feszültsége és frekvenciája 
a típustáblán feltüntetett értékekkel 
megegyezik.

• A készüléket ne helyezzük üzembe, ha
– a csatlakozókábel sérült,

– a készülékház sérült.

• A csatlakozódugót soha ne a 
kábelnél fogva húzzuk ki a fali 
aljzatból.

• Ha a készülék csatlakozókábele 
megsérült, azt a balesetek elkerülése 
érdekében a gyártó, a vevõszolgálat 
vagy egy megfelelõen szakképzett 
személy cserélje ki.

• A készüléken javításokat csak 
szakember végezhet. A 
szakszerûtlen javítások jelentõs 
károkat okozhatnak. Amennyiben 
javításra van szükség, forduljon a 
vevõszolgálathoz vagy a hivatalos 
márkakereskedõhöz.

• A készülék csak a háztartásban 
szokásosan elõforduló mennyiségû 
élelmiszer feldolgozására való. A 
gyártó nem felel semminemû kárért, 
amelyet szakszerûtlen kezelés vagy 
nem rendeltetésszerû használat 
okoz.

• A készülék rendeltetésszerûen nem 
való arra, hogy olyan személyek 
(köztük gyermekek) kezeljék, akik 
tapasztalatlanságuk vagy ismeret-
hiányuk, illetve fizikai, érzékszervi 

Magyar
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vagy szellemi képességeik korláto-
zottsága miatt nem képesek a 
biztonságos használatára, kivéve, ha 
a felügyeletükért felelõs személy 
megtanította õket a készülék bizton-
ságos kezelésére, és kezdetben 
ellenõrzi a tevékenységüket.

• A készüléket ne mûködtessük 
felügyelet nélkül, a gyermekekre 
pedig fokozottan vigyázzunk!

• Gyõzõdjön meg, hogy gyermekek 
nem tudják a készüléket játék céljára 
használni!

A robotgép használatakor a 
következõkre kell figyelni

• A készüléket sose használjuk nedves 
kézzel.

• A készülékkel nem szabad festéket 
(lakkot, poliésztert, stb.) keverni – 
Robbanásveszély!

• A készüléket tisztítás és ápolás elõtt 
mindig ki kell kapcsolni, és a kábelt 
ki kell húzni a fali aljzatból.

• A készülékházat (1/A ábra) sosem 
szabad vízbe vagy más folyadékba 
meríteni.

• A gyártó nem felel semminemû 
esetleges kárért, amelyet 
szakszerûtlen kezelés vagy nem 
rendeltetésszerû használat okoz.

• A vágóeszközöket csak akkor 
szabad kivenni vagy visszatenni, ha a 
kábelt kihúztuk a fali aljzatból.

• Figyelem! A fémkés (1/Q ábra) 
rendkívül éles! Sérülésveszély! A 
fémkést csak a fogójánál fogjuk meg, 
és ráhelyezett késvédõvel együtt 
tároljuk! Vigyázzunk mosogatásnál!

• Figyelem! A vágóbetétek (9. ábra) 
nagyon élesek! Sérülésveszély! A 
betéteket csak az arra a célra 
szolgáló rekeszben (1/K ábra) 
tároljuk. Vigyázzunk mosogatásnál!

• Figyelem: A turmix késszerkezete 
(14/a ábra) nagyon éles. 
Sérülésveszély! A turmix szét- és 
összeszerelésénél legyünk 
elõvigyázatosak.

• Figyelem: Kézzel sose nyúljunk a 
betöltõnyílásba! (1/F ábra)  
Sérülésveszély!

• Figyelem: Ne tartsunk kemény 
tárgyakat (pl. kanalat) a mûködõ 
turmixba, és kézzel ne nyúljunk bele 
a turmixtartályba. Sérülésveszély!

• A turmix fedelét csak akkor vegyük 
le, ha a vágóeszközök forgása már 
teljesen leállt.

• Ne tartsunk hosszú tárgyakat (kést, 
fõzõkanalat, tésztakenõ lapátot, vagy 
hasonlót) a betöltõnyílásba! 
Sérülésveszély! Az aprítandó 
élelmiszert csakis a nyomórúddal 
(1/E ábra) nyomjuk a tartályba.

• A turmixba vagy az univerzális 
tartályba ne töltsünk forró (csak 
hideg vagy meleg) folyadékot.

• Mielõtt a tengelyt (1/H ábra) és a 
vágóeszközöket betesszük, mindig 
helyezzük rá az univerzális tartályt 
(1/G ábra) a készülékre.

• Egyszerûbb munka esetén (könnyû 
tészták keverése stb.) a készüléket 
10 percig használhatjuk 
folyamatosan. Hosszabb, folyamatos 
mûködés után a készüléknek le kell 
hûlnie (10 percig tartó folyamatos 
mûködés után legalább 20 percig). 
Nehéz, sûrû anyagok, pl. 1,5 kg 
tészta feldolgozásánál a készüléket 
ne mûködtessük folyamatosan 
1 percnél hosszabb ideig.

• Mielõtt a tál tartalmát kiürítenénk, 
mindig távolítsuk el a tengelyt és a 
vágóeszközöket.

• Ne lépjük túl a megengedett maximális 
feldolgozható mennyiségeket.

• A készüléket csak felügyelet mellett 
használjuk. A dugaszt akkor is 
húzzuk ki a fali aljzatból, ha csak 
rövid idõre hagyjuk el a helyiséget.

• A munka befejezése után kapcsoljuk 
ki a készüléket, és húzzuk ki a 
dugaszt a fali aljzatból.
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Általános útmutatás a 
használathoz

Túlterhelés elleni védelem 
(EFP4400)

A készülék túlterhelés elleni 
védelemmel rendelkezik, amely 
esetleges túlterhelés esetén 
kikapcsolja a készüléket, megóvva 
azt ezáltal a károsodástól. A készülék 
alján található túlterhelés elleni 
védelem gomb (1/N ábra) ilyen 
esetben kikapcsol.

1 Amennyiben ez az eset elõfordul, az 
alábbiak szerint kell eljárni, 
máskülönben olyan károsodás éri a 
készüléket, amely nem tartozik a 
garancia körébe.

0 Hagyjuk a készüléket legalább 
15 percig lehûlni.

0 Az 1/I forgókapcsolót forgassuk el 
balra, a "0" állásba (16/➀ ábra).

0 Vegyük le a turmixtartályt ill. az 
univerzális részt (16/➁ ill. ➂ ábra), 
ahogyan azt a használati útmutató 
megfelelõ része tartalmazza.

0 Húzzuk ki a hálózati csatlakozót 
(17/➀ ábra).

0 A készüléket fordítsuk fel úgy, hogy 
az alja hozzáférhetõvé váljon (17/➁ 

ábra).

0 Nyomjuk be a túlterhelés elleni 
védelem gombot (1/N ábra). Ha a 
készülék már eléggé lehûlt, akkor 
beakad a gomb (17/➂ ábra). Ha a 
gomb újra kiugrik, akkor a 
készüléknek még hûlnie kell; 
ismételjük meg a folyamatot késõbb.

0 Ha a gomb beakadt, állítsuk fel a 
készüléket a normál helyzetébe 
(18/➀ ábra).

0 Csatlakoztassuk újra a hálózati 
csatlakozót (18/➁ ábra).

0 Helyezzük vissza újra a turmixtartályt 
ill. az univerzális részt (18/➂ ill. ➃ 
ábra), ahogyan azt a használati 

útmutató megfelelõ része 
tartalmazza.

0 A készülék újból üzemképes. 
Forgassuk el a forgókapcsolót 
jobbra, a kívánt állásba (18/➄ ábra), 
és folytassuk a megkezdett munkát.

Turmix 

(csak egyes típusok esetén)

A turmix elõkészítése
A turmixtartály felhelyezéséhez a 
turmixtengely biztonsági fedelét (1/T 
és 4. ábra) le kell venni.

0 A biztonsági fedelet forgassuk el az 
óramutató járásával megegyezõ 
irányba, és vegyük le.

– A piros figyelmeztetõ lámpa (4/a 
ábra) villog.

0 A turmixtartályt (1/B és 2 ábra) 
helyezzük rá a meghajtótengelyre 
(  jelet a  jelre) és forgassuk el 
az óramutató járásával ellentétes 
irányban, amíg be nem akad. A 
turmixtartály érezhetõen bekattan 
(  jelet a  jelre). 

– A piros figyelmeztetõ lámpa (4/a 
ábra) kialszik.

0 Csak a EFP4200-as típusnál: A 
turmix fedelét (1/C és 3. ábra) 
helyezzük rá a tartályra és forgassuk 
el, amíg a fedél kinyúló füle 
közvetlenül a fogantyú felett áll. A 
fedél érezhetõen bekattan.

3 A turmixot csak akkor lehet 
bekapcsolni, ha a tartály és a fedél a 
helyén van.

0 Csak a EFP4400-as típusnál: 
Helyezzük rá a fedelet a 
turmixtartályra.

3 A turmixot csak akkor lehet 
bekapcsolni, ha a turmixtartály a 
helyén van.

0 Helyezzük rá a zárófedelet (1/D 
ábra), és zárjuk le.
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A turmix kezelése
0 Nyissuk ki a fedelet (1/C ábra) és 

töltsük be az összes hozzávalót a 
tartályba. 
Figyelem: ne lépjük túl a 
megengedett max. 1,5  liter 
töltõmennyiséget!

3 Mûködés közben további hozzávalókat 
tölthetünk a tartályba a fedél nyílásán 
keresztül. A zárófedelet (1/D ábra) 
mérõpohárként is használhatjuk. A 
betöltõnyílást mindig azonnal zárjuk le, 
hogy a kifröccsenést elkerüljük.

0 A turmix bekapcsolása: a 
forgókapcsolót (I/I ábra) forgassuk el 
jobbra a kívánt sebességfokozatra, 
vagy nyomjuk meg a Pulse gombot 
(I/J ábra).

3 Javasolt alacsony 
sebességfokozaton kezdeni a 
munkát, és késõbb magasabb 
sebességfokozatra kapcsolni. A 
Pulse gomb megnyomásával a 
turmix a legmagasabb 
sebességfokozaton mûködik. 
Irányértékek a sebességfokozatok 
beállításához az „Ötletek a turmix 
használatához” c. fejezetben 
találhatók.

0 A készülék kikapcsolása: a 
forgókapcsolót fordítsuk el balra, a 
„0“ állásba.

0 Munka után a tartályt az óramutató 
járásával megegyezõ irányba 
forgassuk el és vegyük le. Ezután 
forgassuk el és vegyük le a fedelét.

Univerzális rész

Tartozékai és azok használata 

(csak egyes típusok esetén)

Az univerzális részhez a következõ 
betéteket használhatjuk:

• Habverõ tárcsa (1/R ábra)
• Fémkés (1/Q ábra)
• Mûanyag kés (1/P ábra)

• Betéttartó korong (1/O ábra) és 
vágóbetét (10. ábra)
A betétek a fogójukon számozással 
vannak megjelölve (1-tõl 6-ig). A 
kiválasztott betétet be kell illeszteni a 
betéttartó korongba.

1 Vékony szeletelõ

PG1 Burgonyareszelõ

3 Hasábburgonya-szeletelõ

4 Sajtreszelõ

5 Finom daráló

6 Durva reszelõ

Az univerzális rész 
elõkészítése

Helyezzük fel a biztonsági 
fedelet (4. ábra)
Az univerzális részt csak akkor lehet 
használni, ha a turmixtartályt levettük, 
és a turmixtengely biztonsági fedelét 
felhelyeztük (1/T és 4. ábra).

0 A turmixtartályt vegyük le a „Turmix” 
c. fejezetben leírtak szerint.

– A piros figyelmeztetõ lámpa (4/a 
ábra) villog.

0 A biztonsági fedelet helyezzük rá a 
meghajtótengelyre (  jelet a  
jelre) és forgassuk el az óramutató 
járásával ellentétes irányban, 
amíg be nem akad. A biztonsági 
fedél érezhetõen bekattan (  jelet a 

 jelre).

– A piros figyelmeztetõ lámpa (4/a 
ábra) kialszik.

Az univerzális tartály 
felhelyezése (5. ábra)
– A piros figyelmeztetõ lámpa (4/a 

ábra) villog.

0 Az univerzális tartályt (1/G ábra) 
helyezzük a készülékre, (  jelet a 

 jelre) és az óramutató járásával 
ellentétes irányban tekerjük el 
ütközésig. A tartály érezhetõen 
bekattan (  jelet a  jelre). 

– A piros figyelmeztetõ lámpa (4/a 
ábra) kialszik.
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A tengely behelyezése 
(7. ábra)

0 A tengelyt (1/H ábra) illesszük rá a 
tartály közepén található csapra.

A betétek behelyezése
A következõ betétek közül 
választhatunk:

• Habverõ tárcsa (1/R ábra), vagy

• Fémkés (1/Q ábra), vagy

• Mûanyag kés (1/P ábra), vagy

• Betéttartó korong (1/O ábra) 
vágóbetétekkel (9. ábra)

3 A betéttartó korongba a célnak 
megfelelõ betétet kell beilleszteni 
(lásd: „Vágóbetét beillesztése a 
betéttartó korongba”).

0 A kiválasztott betét ráhelyezése a 
tengelyre. 

– A habverõ tárcsa, a fémkés és a 
mûanyag kés (8. ábra) belekap a 
tengely alján található fogazásba.

– A betéttartó korong (11. ábra) ráül 
a tengely hatszögére.

3 A betéttartó korongot legcélszerûbb 
két ujjal a lyukaknál fogva tartani.

A fedél ráhelyezése (6. ábra)
– A piros figyelmeztetõ lámpa (4/a 

ábra) villog.

0 Az univerzális tartályra helyezzük rá a 
fedelét (1/F. ábra) (  jelet a  
jelre) és forgassuk az óramutató 
járásával ellentétes irányba 
ütközésig, amíg a fedél érezhetõen 
bekattan. A fedél füle ekkor pontosan 
a fogantyú fölött áll (  jelet a  
jelre).

– A piros figyelmeztetõ lámpa (4/a 
ábra) kialszik.

0 A nyomórudat (1/E ábra) illesszük a 
betöltõnyílásba.

A vágóbetét beillesztése a 
betéttartó korongba. 
(10. ábra)
A betéttartó korongba mindig a 
célnak megfelelõ vágóbetétet kell 
beilleszteni.

3 A vágóbetétek a felnyitható 
tárolórekeszben (1/K ábra) találhatók 
a készülékházban.

1 A betétek nagyon élesek. Csak a 
fogójuknál megfogva fogjuk meg 
õket!

0 A tárolórekesz fogantyúját húzzuk 
meg és nyissuk fel a fedelet 
(9. ábra).

0 A tárolórekeszbõl vegyük ki a 
kiválasztott vágóbetétet a fogójánál 
megfogva (9. ábra).

0 Helyezzük a betétet a korongba úgy, 
hogy a betét csúcsa a korong 
közepébe kerüljön, és illesszük bele 
a korong mélyedésébe. (10. ábra).

0 A betétet úgy vehetjük ki, hogy a 
fogójánál fogva kissé kihúzzuk és 
leemeljük a korongról.

Az univerzális rész használata 

(csak egyes típusok esetén)

0 Nyissuk ki a fedelet (1/F ábra), és 
töltsük a tartályba az összes 
szükséges hozzávalót. 
Figyelem: ne lépjük túl a 
megengedett maximális 
töltõmennyiségeket:

– folyadékból 1,75 liter

– szilárd anyagból 1,5 liter

3 Mûködés közben lehetõség van 
további hozzávalók betöltésére a 
betöltõnyíláson keresztül. Ehhez a 
nyomórúdban található mérõpoharat 
is használhatjuk (1/E ábra). A 
betöltõnyílást mindig azonnal zárjuk 
le, hogy a kifröccsenést elkerüljük.
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1 Az aprítandó élelmiszer utólagos 
lejjebb nyomásához csakis a 
nyomórudat használjuk!

0 A készülék beindítása: A 
forgókapcsolót (1/I ábra) forgassuk 
el jobbra és állítsuk be a szükséges 
sebességfokozatra, vagy nyomjuk 
meg a Pulse gombot (1/J ábra).

3 Javasolt alacsony sebességfokozaton 
kezdeni a munkát, és késõbb 
magasabb sebességre kapcsolni. A 
Pulse gomb megnyomásával a gép a 
legmagasabb sebességfokozaton 
mûködik.
Irányértékek a sebességfokozatok 
beállításához az „Ötletek az 
univerzális rész használatához” c. 
fejezetben találhatók“.

1 Ha a figyelmeztetõ lámpa (4/a ábra) 
villog, és a készülék nem indul be, 
akkor a turmixtengely biztonsági 
takarófedele (1/T és 4. ábra) nincs 
jól a helyén. 

0 Kapcsoljuk ki a készüléket. A 
forgókapcsolót forgassuk el balra, a 
„0“ állásba.

0 Használat után a fedelet forgassuk el 
az óramutató járásával 
megegyezõ irányban és vegyük le.

1 A fedelet csak akkor vegyük le, 
amikor a vágóeszköz teljesen leállt!

0 Vegyük le a vágóeszközt és a 
tengelyt.

0 Az univerzális tartályt forgassuk el az 
óramutató járásával megegyezõ 
irányban, és vegyük le.

Gyümölcsfacsaró 

(csak egyes típusok esetén)

Elõkészítés (13. ábra)
0 Helyezzük a készülékre az univerzális 

tartályt a fenti leírás szerint (5. ábra).

0 A citrusnyomó szurobetétjét (13/a 
ábra) helyezzük be a tartályba (  
jelet a  jelre) és forgassuk el az 
óramutató járásával ellentétes 
irányban, amíg be nem kattan. A 
szûrõbetét érezhetõen bekattan 
( jelet a  jelre).

0 A facsarókúpot (13/b) helyezzük rá a 
szûrõbetétre.

A gyümölcsfacsaró használata
0 A készüléket bekapcsolása: a 

forgókapcsolót (1/I ábra) forgassuk 
el jobbra az 1-es fokozatra.

3 A gyümölcsfacsarót csak a 
legalacsonyabb sebességfokozaton 
szabad használni.

0 A készülék kikapcsolása: a 
forgókapcsolót forgassuk el balra a 
„0“ állásba.

0 Használat után vegyük le a 
facsarókúpot.

0 A szûrõbetétet forgassuk el az 
óramutató járásával megegyezõ 
irányban, és vegyük le.

0 Az univerzális tartályt forgassuk el az 
óramutató járásával megegyezõ 
irányban, és vegyük le.

1 A készüléket 10 percig használhatjuk 
folyamatosan. Hosszabb, folyamatos 
mûködés után a készüléknek le kell 
hûlnie (10 percig tartó folyamatos 
mûködés után legalább 20 percig). 

Tisztítás és ápolás

A készülékház

1 Ügyeljünk arra, hogy a 
készülékházba folyadék ne 
kerülhessen!

0 A készülékházat nedves ruhával 
tisztítsuk, soha ne merítsük vízbe, 
és ne tartsuk folyó víz alá!
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Turmix 

(csak egyes típusok esetén)

3 A Pulse fokozattal a tartály és a kés 
könnyen és biztonságosan tisztítható.

0 Töltsük meg félig a turmixtartályt 
meleg (nem forró!) vízzel és adjunk 
hozzá néhány csepp mosogatószert.

0 Rövid idõre nyomjuk meg a Pulse 
gombot.

0 Ezután öblítsük ki tartályt folyó víz alatt.

Késszerkezet ki- és 
visszaszerelése (14. ábra)

3 Amennyiben szükséges, a 
késszerkezetet is ki lehet szerelni, és 
külön meg lehet tisztítani.

1 Figyelem: a kés nagyon éles! 
Sérülésveszély áll fenn!

0 Távolítsa el a vágókésegységet 
(14/a ábra) a keverõtartályból a 
zárófedél használatával (1/D ábra és 
14/c ábra). A zárófedél hornyai a 
vágókésegység bordáihoz 
illeszkednek. Fordítsa el az óramutató 
járásával ellentétes irányba, és 
kissé megdöntve vegye le. 

0 A késszerkezetrõl vegyük le a 
tömítõgyûrût (14/b ábra).

1 A késszerkezet nagyon éles. Vigyázzuk, 
nehogy a tömítõgyûrû megsérüljön.

1 Óvatosan mosogassuk el az 
alkatrészeket kézzel (vigyázzunk, 
nehogy kezünk megsérüljön!). A 
mosogatáshoz csak vizet és 
mosogatószert használjunk. 

A késszerkezetet ne tegyük be a 
mosogatógépbe.

0 Illesszük vissza a tömítõgyûrût a 
késszerkezetre.

0 A késszerkezet helyezzük vissza 
alulról a tartályba, a késszerkezetet 
kissé ferdén tartva. Húzza meg a 
vágókésegységet a zárófedél 
használatával elforgatva az 
óramutató járásával egyezõ 
irányba (14. ábra).

Univerzális tartály és 
vágóeszközök

0 A tartályt és a vágóeszközöket el 
lehet mosogatni.

1 Figyelem: a fémkés rendkívül 
éles! Sérülésveszély!

1 A mûanyag alkatrészek gyorsabban 
elöregednek, ha gyakran tisztítjuk 
õket mosogatógépben. Ha ennek 
ellenére mosogatógépben kívánjuk 
tisztítani, akkor a felsõ kosárba 
helyezzük õket.

Betétek

0 A betéteket folyó víz alatt kefével 
vagy ruhával, vagy mosogatógépben 
is meg lehet tisztítani!

1 Figyelem: a vágóbetétek nagyon 
élesek! Sérülésveszély!

Tárolás
A gyümölcsfacsarón kívül minden 
alkatrész tárolható közvetlenül a 
készülékben.

• A vágóbetéteket a tárolórekeszben 
(1/K ábra) tároljuk.

1 Figyelem: a vágóbetétek nagyon 
élesek! Sérülésveszély! Csak a 
fogójuknál fogva szabad õket 
megfogni!

• A tartozékokat a 12. ábra szerint az 
univerzális tartályban tároljuk.

1 Figyelem: A fémkés (1/Q ábra) 
rendkívül éles! Sérülésveszély!  A 
fémkést csak a tengelyénél fogva 
fogjuk meg, és ráhelyezett 
késvédovel együtt tároljuk!

• A kábelt a készülék hátulján található 
két tartóra feltekerve tároljuk. 
(15. ábra).
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Mûszaki adatok
Hálózati feszültség: 230 – 240 V

Teljesítmény: 800 W

Ártalmatlanítás

2 Csomagolóanyag
A csomagoláshoz felhasznált anyag 
környezetkímélõ és újra felhasznál-
ható. A mûanyag részek külön meg 
vannak jelölve, pl. >PE<, >PS< stb. A 
csomagolóanyagot a rajta lévõ jel-
ölésnek megfelelõen az ártalmat-
lanító helyeken az arra kijelölt 
gyûjtõtartályba ártalmatlanítsa.

2 Elhasznált készülék
A terméken vagy a csomagoláson 
található W szimbólum azt jelzi, 
hogy a termék nem kezelhetö háztar-
tási hulladékként. Ehelyett a terméket 
el kell szállítani az elektromos és 
elektronikai készülékek újrahasznosí-
tására szakosodott megfelelö 
begyüjtö helyre. Azzal, hogy gondo-
skodik ezen termék helyes hul-
ladékba helyezéséröl, sergit 
megelözni azokat, a környrzetre és 
az emberi egészségre gyakorolt pot-
enciális kedvezötlen következménye-
ket, amelyeket ellenkezö esetben a 
termék nem megfelelö hulladékkeze-
lése okozhatna. Ha részletesebb tájé-
koztatásra van szüksége a termék 
újrahasznosítására vonatkozóan, kér-
jük, lépjen kapcsolatba a helyi önkor-
mányzattal, a háztartási hulladékok 
kezelését végzö szolgálattal vagy 
azzal a bolttal, ahol a terméket 
vásárolta.
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Ötletek a készülék használatához

Turmix (csak egyes típusok esetén)

• A gyümölcsökbõl a magot és a 
húsokból a csontot mindig távolítsuk 
el, különben megsérülhet a 
késszerkezet.

• Jég zúzása: mindig töltsünk egy kis 
vizet is a tartályba, ha jeget akarunk 
összezúzni.

*Mindig alacsony sebességfokozaton kezdjük a munkát, és késõbb kapcsoljunk 
magasabb sebességfokozatra.

Univerzális rész

Élelmiszer
Sebesség
fokozat*

Javaslat

Turmixolás Tejes turmixok
5 – 10** 
(3 – 5)***

Hûtött tejet használjunk

Darálás
Dió, csokoládé, 

fokhagyma, fûszerek
Pulse

Csak 1/2 csészényi alapanyagot 
daráljunk egyszerre, így finomabbra darál 

Zsemlemorzsa 
készítése

Zsemle, keksz, pirítós
5 – 10 **
(3 – 5)***

Elõbb törjük nagyobb darabokra

Jég zúzása Pulse
1/4 csésze vizet adjunk hozzá. 

3–4-szer nyomjuk meg a Pulse gombot

Elegy készítése Salátaöntet
7 – 10 **
(4 – 5)***

Jól keverjük össze.
Keverés közben utólag még adhatunk 

hozzá olajat a betöltõnyíláson keresztül.

Keverés
Süteménytészták, 
palacsintatészta

1 **
(1)***

A hozzávalókat csak jól keverjük össze, 
ne verjük túl sokáig

Pépesítés Levesek, zöldség, gyümölcs
3 – 10 **
(2 – 5)***

Addig turmixoljuk, amíg a keverék 
homogén lesz

** EFP4400 ***EFP4200

Eszköz Élelmiszer
Max. 

mennyiség
Javaslat

Aprítás Fémkés zöldség, pl. hagyma,

gyümölcs
friss fûszerek
dió, mandula,

csokoládé

800 g

800 g
1 csokor
500 g
400 g

A zöldség és a gyümölcs 
legyen friss és kemény. Vágjuk 

nagyjából azonos méretû 
darabokra.
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* csak egyes típusok esetén

Eszköz Élelmiszer
Max. 

mennyiség
Javaslat

Hús- darálás Fémkés Hús,
halfilé (szálkátlanított), 

szalonna 

500 g A csontot és az inakat távolítsuk 
el, és kb. 2 cm-es kockákra 

vágjuk

Zsemle-
morzsa 

készítése

Fémkés Sázraz kenyér, keksz 125 g Feldolgozás elõtt törjük össze 
darabokra

Pépesítés Fémkés Párolt zöldség és gyümölcs Max. 
1,75 l

Feldolgozás közben esetleg 
adjunk hozzá némi vizet

Keverés Fémkés Könnyû süteménytészták, 
palacsintatészta

800 ml Az 1-es fokozaton kezdjük, 
hogy a hozzávalók jól 

összekeveredjenek, majd 
emeljük a sebességfokozatot

Keverés Fémkés Majonéz 1 l Miközben olajat töltünk hozzá, 
ne kapcsoljuk ki a készüléket

Dagasztás Mûanyag kés Sûrû tészták, pl.
kenyér- és pizzatészta

1,5 kg Az 1-es fokozaton kezdjük, 
hogy a hozzávalók jól 

összekeveredjenek, majd 
emeljük a sebességfokozatot

Szeletelés Vékony szeletelõ 
(1. sz.)

Zöldség, pl. uborka, cukkini, 
sárgarépa stb., gyümölcs, 

pl. alma, paradicsom, 
hús, felvágott, szalámi stb.

800 g Kb. azonos méretû zöldséget, 
gyümölcsöt válasszunk. A húst 
a betöltõnyílásnak megfelelõ 

méretre vágjuk.

Reszelés* Burgonyareszelõ 
(PG1 sz.)

Burgonya Max. 
1 kg

pl. burgonyagombóchoz

Csíkokra 
vágás*

Hasábbur 
gonya-szeletelõ 

( 3. sz.)

Burgonya, sárgarépa, 
pasztinák

1 kg

Reszelõ* Sajtreszelõ
(4. sz.)

Parmezán sajt 500 g Ne nyomjuk túl erõsen a 
nyomórúddal

Darálás 
(durva vagy 

finom)

Durva reszelõ,
Finom daráló

(5. vagy 6. sz.)

Tábla csokoládé,
Gyümölcs, pl. alma

Zöldség, pl. sárgarépa

500 g
1 kg
1 kg

A zöldség és a gyümölcs 
legyen friss és kemény. Vágjuk 

nagyjából azonos méretû 
darabokra.

Habverés Habverõ tárcsa Könnyû süteménytészták,

tojáshab

tejszínhab

1 kg A csontot és az inakat távolítsuk 
el, és kb. 2 cm-es kockákra 

vágjuk
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vVážený zákazník,
pre ítajte si pozorne tieto pokyny 
na obsluhu.
Najmä dodržiavajte bezpe nostné 
pokyny na prvých stranách tohto 
návodu na obsluhu! Odložte si tieto 
pokyny na obsluhu  pre budúcu 
potrebu. Tento návod na obsluhu 
odovzdajte prípadne alšiemu 
používate ovi  tohto prístroja.

1 Výstražný trojuholník a/alebo 
k ú ové slová (Nebezpe enstvo!, 
Upozornenie!, Dôležité!) vás 
upozor ujú na informácie, ktoré sú 
dôležité pre vašu bezpe nost’ 
alebo správne fungovanie prístroja. 
Je nevyhnutné, aby sa tieto 
informácie dodržiavali.

0 Tento symbol vás krok za krokom 
prevedie cez postup obsluhy vášho 
prístroja.

3 Ved a tohto symbolu sa budú 
nachádzat’ dodato né informácie a 
praktické rady o používaní 
prístroja.

2 atelina ozna uje rady a 
informácie o hospodárnom a 
ekologickom používaní prístroja.

Popis prístroja (obr. 1)

3 Obrázok znázor uje EFP4200

A Kryt motora
B Zmiešavacia nádoba * 
C Veko mixéra *
D Horné veko *
E Podáva  s odmerkou
F Veko s plniacim otvorom
G Univerzálna misa
H Vreteno
I Prepína  rýchlosti
J Tla idlo pulzovania
K Oddelenie príslušenstva pre

nože
L Navíja  kábla (zadná strana 

prístroja)

M Výrobný štítok (spodná strana 
prístroja)

N Resetovacie tla idlo pret’aženia  
(spodok prístroja) *

O Násadkový držiak
P Plastická epe
Q Kovová epe  s chráni om
R Šlahací disk
S Citrusový odšt’avova  
T Ochranný kryt pohonu mixéra
U Škrabka na cesto

* Len niektoré modely

1 Bezpe nostné pokyny
• Prístroj sa smie pripojit’ len na 

elektrickú siet’, ktorej napätie a 
frekvencia je v súlade s údajmi 
uvedenými na typovom štítku!

• Nikdy sa prístroj nedotýkajte, ak
– je elektrický kábel poškodený,
– je kryt poškodený.

• Nikdy t’ahom za napájací kábel 
neodpájajte zástr ku zo zástr ky

• Aby nedošlo k ohrozeniu, ak je 
poškodený napájací kábel, musíte 
ho vymenit’ u výrobcu, v jeho 
zákazníckom oddelení alebo inou 
kvalifikovanou osobou.

• Opravy tohto prístroja smú 
vykonávat’ len kvalifikovaní 
servisní technici. Ak sa prístroj 
nesprávne opraví, môže dôjst’ k 
vážnym ohrozeniam. Ak je oprava 
nevyhnutná, vyh adajte zákaznícke 
oddelenie alebo autorizovaného 
predajcu.

• Prístroj sa smie používat’ len na 
domáce spracovanie potravín. 
Výrobca nezodpovedá na škody 
spôsobené nesprávnym 
používaním alebo použitím na iný 
ako vymedzený ú el.

• Tento prístroj nesmú používat’ 
osoby (vrátane detí) so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
rozumovými schopnost’ami, 
nedostatkom skúseností a 
vedomostí, pokia  neboli 
upovedomení o používaní prístroja 

Slovensky
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alebo nepracujú pod dozorom 
osoby zodpovednej za ich 
bezpe nost’.

• Nikdy nenechávajte prístroj bez 
doh adu a nestrážený v 
prítomnosti malých detí!

• Na deti je potrebné dohliadat’, aby 
sa s týmto prístrojom nehrali.

Zapamätajte si, ak používate 
kuchynský robot

• Zariadenie nezapínajte, ak máte 
mokré ruky.

• V zariadení sa nesmú miešat’ 
žiadne farby (laky, polyester atp.) – 
Nebezpe enstvo výbuchu! 

• Pred istením a údržbou vždy 
prístroj vypnite a odpojte siet’ovú 
zástr ku.

• Nikdy neponárajte kryt motora (obr. 
1/A) do vody alebo iných kvapalín.

• Výrobca nezodpovedá za možné 
poškodenia v dôsledku 
nevhodného a nesprávneho 
používania.

• Nástroje sa smú vkladat’ a vyberat’ 
do prístroja, len ak je odpojený z 
elektrickej siete.

• Upozornenie: Kovový nôž (obr. 
1/Q) je mimoriadne ostrý! 
Nebezpe enstvo poranenia! 
Kovový nôž držte vždy za rukovät’ 
a skladujte s nasadeným 
ochranným krytom! Pozor pri 
oplachovaní!

• Upozornenie: Rezacie vložky 
(obr. 9) sú ve mi ostré! 
Nebezpe enstvo poranenia! 
Vložky skladujte len v ur ených 
priehradkách pre príslušenstvo 
(obr. 1/K). Pozor pri oplachovaní!

• Upozornenie: epe ová jednotka 
mixéra (obr. 14/a) je ve mi ostrá. 
Nebezpe enstvo poranenia! Pri 
rozoberaní a skladaní mixéra 
bu te opatrí.

• Upozornenie: Nikdy prsty 
nevkladajte do plniaceho otvoru 
(obr. 1/F)! Nebezpe enstvo 
poranenia!

• Upozornenie:Do zapnutého 
mixéru sa nesmú dostat’ tvrdé 
predmety (napr. lyži ky) a 
nevkladajte ruky do zmiešavacej 
nádoby. Nebezpe enstvo 
poranenia!

• Veko sa smie zložit’, len ak sa 
nástroje neotá ajú.

• Do plniaceho otvoru nevkladajte 
dlhé predmety (nôž, drevená 
vareška, škrabka na cesto atp.). 
Nebezpe enstvo poranenia! Na 
zasúvanie potravín používajte iba 
podáva  (obr. 1/E).

• Do zmiešavacej nádoby alebo 
univerzálnej misy nedávajte horúce 
kvapaliny (len studené alebo 
teplé).

• Univerzálnu misu (obr. 1/G) vždy 
položte na kryt motora, predtým 
ako nasadíte vreteno (obr. 1/H) a 
nástroje.

• Pre bežnú prácu (miešanie 
ahkého cesta atp.) môže prístroj 

pracovat’ až 10 minút bez 
zastavenia. Pred každým alším 
nepretržitým použitím je potrebné, 
aby prístroj vychladol (aspo  
20 minút po každých 10 minútach 
bez zastavenia). Pri spracovaní 
ve mi t’ažkých vecí, napr. 1,5 kg 
cesta, prístroj nesmie byt’ zapnutý 
dlhšie ako 1 minútu bez 
zastavenia.

• Predtým ako vyberiete obsah misy, 
vždy najprv vyberte vreteno a 
nástroje.

• Neprekra ujte maximálny plniaci 
objem.

• Na zariadenie vždy dozerajte. 
Zástr ka sa musí vytiahnut’ z 
elektrickej siete, aj ke  sa 
miestnost’ opúšt’a len na chví u.

• Po skon ení práce prístroj vypnite 
a vytiahnite siet’ovú zástr ku.
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Všobecné 
prevádzkovépokyny

Vypnutie pri pret’ažení 
(EFP4400)

Zariadenie je vybavené prerušením 
napájania pri pret’ažení, ktoré 
vypína zariadenie, ak sa za ne 
prehrievat’ a tak ho chráni pred 
poškodením. Ak ku tomu dôjde, tak 
vysko í resetovacie tla idlo 
pret’aženia (obr. 1/N).

1 V takomto prípade postupujte 
nasledovne: Nedodržanie tohto 
postupu môže spôsobit’ 
poškodenie zariadenia, ktoré 
garancia nepokrýva.

0 Nechajte zariadenie vychladnút’ 
aspo  po dobu 15 sekúnd.

0 Preto te prepína  rýchlosti 
(obr. 1/I) do ava do polohy "0" 
(obr. 16/➀).

0 Vyberte zmiešavaciu nádobu alebo 
univerzálnu misu (obr. 16/➁ a ➂), 
pod a uvedených pokynov v 
príslušnej asti tohto návodu na 
obsluhu.

0 Vyberte siet’ovú zástr ku zo 
zásuvky (obr. 17/➀).

0 Položte zariadenie nabok, aby ste 
získali prístup ku spodnej asti 
(obr. 17/➁).

0 Stla te resetovacie tla idlo 
pret’aženia (obr. 1/N) na spodnej 
asti zariadenia. Akzariadenie už 

dostato ne vychladlo, tla idlo sa 
bude dat’ zapnút’ (obr. 17/➂). Ak 
znovu vysko í, nechajte zariadenie 
ešte chví u vychladnút’ a potom 
postup zopakujte.

0 Ak je resetovacie tla idlo zapnuté, 
postavte zariadenie spät’ do jeho 
normálnej pracovnej polohy (obr. 
18/➀).

0 Zapojte napájací kábel do siet’ovej 
zásuvky (obr. 18/➁).

0 Vrát’te naspät’ zmiešavaciu 
nádobu alebo univerzálnu misu 
(obr. 18/➂ and ➃), pod a 
uvedených pokynov v príslušnej 
asti tohto návodu na obsluhu.

0 Zariadenie je znovu pripravené na 
používanie. Oto te prepína  
rýchlosti doprava do požadovanej 
polohy (obr. 18/➄) a pokra ujte v 
innosti, ktorá bola prerušená.

Mixér (len niektoré modely)

Príprava mixéra

Ak chcete nasadit’ zmiešavaciu 
nádobu, musíte odstránit’ 
bezpe nostný kryt (obr. 1/R and 4).

0 Oto te bezpe nostný kryt v smere 
hodinových ru i iek a vyberte.

– Rozbliká sa ervená kontrolka 
(obr. 4/a).

0 Položte zmiešavaciu nádobu (obr. 
1/B a 2) na pohon mixéra (zna ka 

 na zna ku ) a oto te proti 
smeru hodinových ru i iek až po 
zarážku. Zmiešavacia nádoba 
po ute ne zapadne (zna ka  na 
zna ku ). 

– ervená kontrolka (obr. 4/a) 
zhasne.

0 Len EFP4200: Položte veko mixéra 
(obr.  1/C a 3) na zmiešavaciu 
nádobu a otá ajte, pokia  predok 
veka nebude priamo nad rukovät’ou. 
Kryt po ute ne zapadne.

3 Mixér sa dá zapnút’, len ak nádoba 
a veko sú správne nasadené.

0 Len EFP4400: Položte veko 
mixéra na zmiešavaciu nádobu.

3 Mixér sa dá zapnút’, len ak je 
nádoba správne nasadená.

0 Nasa te uzatváracie veko 
(obr. 1/D) a zablokujte.
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Práca s mixérom
0 Otvorte veko (obr. 1/C) a do nádoby 

dajte všetky potrebné prísady. 
Upozornenie: Neprekra ujte 
maximálny objem naplnenia 1,5 litra!

3 Po as prevádzky môžete alšie 
prísady pridávat’ cez plniaci otvor. 
Tesniace veko (obr. 1/D) je možné 
pre tento ú el takisto použit’ ako 
plniaci nástroj. Plniaci otvor 
zatvorte ihne  po doplnení, aby 
nedošlo k vyšplechnutiu.

0 Zapnutie mixéra: oto te prepína  
rýchlosti (obr. 1/I) doprava na 
požadovanú rýchlost’ alebo stla te 
pulzovacie tla idlo (obr. 1/J).

3 Odporú ame za at’ na pomalej 
rýchlosti a neskôr rýchlost’ 
zvyšovat’. Mixér pri stla ení 
pulzovacieho tla idla pracuje na 
maximálnej rýchlosti. 

Pozrite si ast’ "Tipy na používanie 
mixéra", ktorá obsahuje referen né 
hodnoty nastavenia rýchlosti.

0 Vypnutie prístroja: oto te prepína  
rýchlosti do polohy "0".

0 Po mixovaní oto te nádobu v 
smere hodinových ru i iek a 
vyberte ju. Potom oto te veko a 
zložte ho.

Multifunk ná ast’

Nástroje a možnosti ich 
použitia (len niektoré modely)

S multifunk nou ast’ou je možné 
použit’ nasledujúce nástroje:

• Š hací disk (obr. 1/R)
• Kovový nôž (obr. 1/Q)
• Plastový nôž (obr. 1/P)
• Násadkový držiak (obr. 1/O) s 

rezacou vložkou (obr. 10)
Vložky sú na rú kach ozna ené 
íslami (1 až 6) Požadovaná 

vložka sa nasadí do držiaka 
vložiek.

1 Jemný krája

PG1Olúpava  paradajok 
3 Krája  hranol ekov
4 Strúha  syra
5 Jemné strúhanie
6 Hrubé strúhanie

Príprava multifunk nej asti

Nasadenie bezpe nostného 
krytu (obr. 4)
Multifunk ná ast’ sa dá zapnút’, 
len ak zmiešavacia nádoba je 
odstránená a bezpe nostný kryt 
pohonu mixéra (obr.  1/T a 4) je 
nasadený.

0 Vyberte zmiešavaciu nádobu pod a 
postupu v asti "Mixér".

– Rozbliká sa ervená kontrolka 
(obr. 4/a).

0 Nasa te bezpe nostný kryt na 
pohon mixéru (zna ka  na 
zna ku ) a oto te proti smeru 
hodinových ru i iek až po 
zarážku. Bezpe nostný kryt 
po ute ne zapadne (zna ka  na 
zna ku ). 

– ervená kontrolka (obr. 4/a) 
zhasne.

Nasadenie univerzálnej misy 
(obr. 5) 
– Rozbliká sa ervená kontrolka 

(obr. 4/a).

0 Položte univerzálnu misu (obr. 1/G) 
na prístroj (zna ka  na zna ku 

) a oto te proti smeru 
hodinových ru i iek až po 
zarážku. Univerzálna misa 
po ute ne zapadne (zna ka  na 
zna ku ). 

– ervená kontrolka (obr. 4/a) 
zhasne.

Vloženie vretena (obr. 7)
0 Nasa te vreteno (obr. 1/H) na ap 

v strede univerzálnej misy.
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Nasadenie nástrojov
Môžete použit’ nasledujúce nástroje:

• Š ahací disk (obr. 1/R) alebo
• Kovový nôž (obr. 1/Q) alebo
• Plastický nôž (obr. 1/P) alebo
• Násadkový držiak (obr. 1/O) s 

rezacou vložkou (obr. 9)

3 Do násadkového držiaka sa musí 
vložit’ vhodná vložka pod a ú elu 
použitia (pozrite "Vloženie rezacej 
vložky do násadkového držiaka").

0 Na vreteno nasa te požadovaný 
nástroj. 
– Š ahací disk, kovový nôž a 

plastický nôž (obr. 8) musia 
zapadnút’ do zubu na spodnej 
strane vretena.

– Násadkový držiak (obr. 11) zostane 
na šest’uholníkovom vretene.

3 Odporú ame, aby ste násadkový 
držiak držali prstami v dvoch 
manipula ných otvoroch.

Nasadenie veka (obr. 6)
– Rozbliká sa ervená kontrolka 

(obr. 4/a).
0 Položte veko (obr. 1/F) na 

univerzálnu misu (zna ka  na 
zna ku ) a oto te proti smeru 
hodinových ru i iek až po 
zarážku. Kryt po ute ne zapadne. 
Predok krytu je potom nad 
rukovät’ou (zna ka  na zna ku 

).
– ervená kontrolka (obr. 4/a) 

zhasne.
0 Do plniaceho otvoru zasu te 

podáva  (obr. 1/E).

Nasadenie rezacej vložky na 
násadkový držiak (obr. 10)
V závislosti na použití na musí 
nasadit’ na násadkový držiak 
príslušná rezacia vložka.

3 Vložky sú uložené vo výklopnom 
priestore pre príslušenstvo (obr. 
1/K) v kryte motora.

1 Vložky sú ve mi ostré. Pri manipulácii 
s nimi je potrebné byt’ opatrný!

0 Priestor príslušenstva otvorte 
potiahnutím rú ky (obr. 9).

0 Vyberte požadovanú vložku za rú ku 
z priestoru pre príslušenstvo (obr. 9).

0 Nasa te vložku na výbežok na 
strede násadkového držiaka a 
umiestnite do výklenku disku 
(obr. 10).

0 Ak chcete vložku vybrat’, jemne 
potiahnite smerom von a vyberte.

Obsluha multifunk nej asti 
(len niektoré modely)

0 Otvorte veko (obr. 1/F) a do 
univerzálnej misy dajte všetky 
potrebné prísady. 
Upozornenie: Neprekra ujte 
maximálny plniaci objem.
– kvapaliny 1,75 litra
– pevné látky 1,5 litra

3 Po as prevádzky môžete alšie 
prísady pridávat’ cez plniaci otvor. 
Plniaci nástroj (obr. 1/E) je možné 
takisto použit’ na tento ú el. Plniaci 
otvor zatvorte ihne  po doplnení, 
aby nedošlo k vyšplechnutiu.

1 Na pritla enie rezaných potravín 
používajte výhradne podáva !

0 Zapnutie prístroja: oto te prepína  
rýchlosti (obr. 1/I) doprava na 
požadovanú rýchlost’ alebo stla te 
pulzovacie tla idlo (obr. 1/J).

3 Odporú ame za at’ na pomalej 
rýchlosti a neskôr rýchlost’ 
zvyšovat’. Prístroj pri stla ení 
pulzovacieho tla idla pracuje na 
maximálnej rýchlosti.
Pozrite si ast’ "Tipy na používanie 
multifunk nej asti", ktorá obsahuje 
referen né hodnoty.

1 Ak bliká kontrolka (obr. 4/a) a 
prístroj sa nedá spustit’, 
bezpe nostný kryt mixéra (obr. 1/T 
a 4) nie je správne nasadený. 
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0 Vypnutie prístroja: oto te prepína  
rýchlosti do polohy "0".

0 Po použití oto te veko v smere 
hodinových ru i iek a vyberte ho.

1 Veko zložte až po úplnom 
zastavení nástroja!

0 Vyberte nástroj a vreteno.

0 Oto te univerzálnu misu v smere 
hodinových ru i iek a vyberte.

Citrusový odšt’avova   
(len niektoré modely)

Príprava (obr. 13)

0 Univerzálnu misu umiestnite pod a 
vyššie uvedeného postupu (obr. 5).

0 Položte sitko odšt’avova a (obr. 
13/a) na univerzálnu misu (zna ka 

 na zna ku ) a oto te proti 
smeru hodinových ru i iek až po 
zarážku. Sitko po ute ne zapadne 
(zna ka  na zna ku ).

0 Zasu te odšt’avovací kuže  (obr. 
13/b) do sitka.

Obsluha citrusového 
odšt’avova a

0 Zapnutie prístroja: oto te prepína  
rýchlosti /obr. 1/I) do polohy 1.

3 Odšt’avova  sa môže prevádzkovat’ 
len na najnižšej rýchlosti.

0 Vypnutie prístroja: oto te prepína  
rýchlosti do polohy "0".

0 Po použití vyberte odšt’avovací 
kuže .

0 Oto te sitko v smere hodinových 
ru i iek a vyberte ho.

0 Oto te univerzálnu misu v smere 
hodinových ru i iek a vyberte.

1 Zariadenie je možné používat’ bez 
prerušenia po dobu 10 minút. Pred 
každým alším nepretržitým použitím 
je potrebné, aby prístroj vychladol 

(aspo  20 minút po každých 
10 minútach bez zastavenia).

istenie a údržba

Kryt motora

1 Zaistite, aby sa do motorového 
krytu nedostala žiadna kvapalina!

0 Vy istite kryt motora navlh enou 
handrou. Nikdy neponárajte do 
vody alebo nedávajte pod 
te úcu vodu!

Mixér (len niektoré modely)

3 Nádoba a nôž sa dajú jednoducho 
a isto vy istit’ pomocou pulznej 
funkcie.

0 Napl te zmiešavaciu nádobu do 
polovice teplou (nie horúcou!) 
vodou a pridajte nieko ko kvapiek 
istiaceho prostriedku.

0 Krátko stla te pulzné tla idlo.

0 Potom opláchnite nádobu pod 
te úcou vodou.

Rozobranie/nasadenie 
rezacej jednotky (obr. 14)

3 V prípade potreby je možné takisto 
rozobrat’ rezaciu jednotku a 
vy istit’ samostatne.

1 Upozornenie: epe  je ve mi 
ostrá! Nebezpe enstvo poranenia!

0 Vyberte epe ovú jednotku (obr. 
14/a) zo zmiešavacej nádoby 
pomocou horného veka (obr. 1/D a 
obr. 14/c) ako nástroja. Drážky 
horného veka dosadajú na 
rebrovanie epe ovej jednotky. 
Oto te proti smeru hodinových 
ru i iek a vyberte pod miernym 
náklonom. 

0 Odstrá te tesnenie (obr. 14/b) z 
rezacej jednotky.

1 Rezacia jednotka je ve mi ostrá! 
Tesnenie sa môže poškodit’.
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1 Opláchnite diely opatrne v ruke 
(nebezpe enstvo poranenia!). 
Na istenie používajte len vodu a 
istiaci prostriedok. 

Nedávajte rezaciu jednotku do 
umýva ky riadu.

0 Nasa te tesnenie na rezaciu 
jednotku.

0 Vložte rezaciu jednotku do 
zmiešavacej nádoby zospodu. 
Rezaciu jednotku držte s miernym 
náklonom. Dotiahnite epe ovú 
jednotku pomocou horného veka 
ako nástroja oto ením v smere 
hodinových ru i iek (obr. 14).

Univerzálna misa a nástroje

0 Univerzálna misa a nástroje sa 
môžu umývat’ pod te úcou vodou.

1 Upozornenie: Kovový nôž je 
mimoriadne ostré! 
Nebezpe enstvo poranenia!

1 Plastové asti sa opotrebúvajú 
rýchlejšie, ak sa asto umývajú v 
umýva ke riadu. Ak sa predsa len 
rozhodnete pre ich umývanie v 
umýva ke, tak ich umiestnite do 
horného košíka.

Vložky

0 Vložky istite kefou alebo 
handri kou pod te úcou vodou 
alebo v umýva ke riadu!

1 Upozornenie: Vložky sú ve mi 
ostré! Nebezpe enstvo 
poranenia!

Skladovanie
Všetko príslušenstvo, okrem 
odšt’avova a citrusov, je možné 
skladovat’ priamo v zariadení.

• Vložky skladujte v ur ených 
priehradkách pre príslušenstvo 
(obr. 1/K).

1 Upozornenie: Vložky sú ve mi 
ostré. Nebezpe enstvo 

poranenia! Je nutné ich držat’ za 
rú ky!

• Príslušenstvo umiestnite do 
univerzálnej misy ako je uvedené 
na obr. 12.

1 Upozornenie: Kovový nôž (obr. 
1/Q) je mimoriadne ostrý! 
Nebezpe enstvo poranenia! 
Kovový nôž držte len za rú ku a 
skladujte ho len s nasadeným 
chráni om!

• Namotajte kábel na dva há iky na 
zadnej strane prístroja (obr. 15).

Technické údaje
Siet’ové napätie: 230 – 240 V

Príkon: 800 W

Likvidácia

2 Obalový materiál

Obalový materiál chráni životné 
prostredie a je recyklovate ný. 
Plastové sú iastky sú ozna ené 
zna kami, napr. >PE<, >PS< at . 
Prosíme, aby ste obalový materiál 
dali do príslušnej odpadovej nádoby 
na mieste zberu druhotných surovín.

2 Staré zariadenie

Symbol W na výrobku alebo na 
obale ozna uje, že výrobok sa 
nesmie odhodit’ do domového 
odpadu. Namiesto toho sa musí 
odniest’ na zberné miesto pre 
recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Tým, že 
zabezpe íte správnu likvidáciu tohto 
výrobku, pomôžete zabránit’ 
prípadným negatívnym dôsledkom 
na životné prostredie a udské 
zdravie, ku ktorému by inak mohlo 
dôjst’ v prípade nesprávnej likvidácie 
tohto výrobku. Podrobnejšie 
informácie o recyklácii tohto výrobku 
môžete získat’ od vášho miestneho 
úradu, spracovate a vášho 
domového odpadu alebo v obchode, 
kde ste tento výrobok zakúpili.
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Tipy na obsluhu

Mixér (len niektoré modely)

• Z ovocia vyberte kôstky a z mäsa 
kosti, pretože môžu poškodit’ 
rezaciu jednotku.

• Drvenie adu: pred drvením adu 
vždy pridajte trochu vody do 
nádoby.

*Vždy za at’ na pomalej rýchlosti a potom rýchlost’ zvyšovat’

Multifunk ná ast’

Potravina Rýchlost’* Poznámky

Mixovanie Mlie ne kokteily 5 – 10** 
(3 – 5)***

Použite studené mlieko. 

Sekanie Orechy, okoláda,

cesnak, bylinky

Pulzný chod Naraz spracujte len ý pohára, aby došlo 

k rozsekaniu celého objemu.

Príprava 

strúhanky

Sendvi , sucháre, hrianky 5 – 10** 
(3 – 5)***

Pred spracovaním nahrubo rozdrobit’

Drvenie adu Pulzný chod Pridajte  pohára vody.

 Stla te pulzné tla idlo 3-4 krát.

Emulgácia Šalátový dressing 7 – 10 **
(4 – 5)***

Dobre zmixovat’.
Olej je možné pridat’ cez plniaci otvor 

po as mixovania.

Mixovanie Kolá ové zmesi,
palacinkové cesto

1 **
(1)***

Sta í dobre premiešat’ prísady,
nešlahat’ príliš dlho.

Pyré Polievky, zelenina, ovocie 3 – 10 **
(2 – 5)***

Mixovat’, pokia  zmes nezhustne

** EFP4400 ***EFP4200

Nástroj Potravina Max. 
množstvo

Poznámky

Sekanie Kovový nôž Zelenina, napr. cibu a

ovocie
erstvé bylinky

orechy, mandle
okoláda

800 g

800 g
1 zväzok

500 g
400 g

Ovocie a zelenina by mala 
byt’ erstva a pevná, použit’ 

približne rovnaké asti 

Sekanie 
mäsa

Kovový nôž Mäso,
rybie filety (rozporciované)

slanina

500 g Vyberte kosti a š achy, 
narezat’ na kocky pribl. 2 cm.
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* len niektoré modely

Nástroj Potravina Max. 
množstvo

Poznámky

Príprava 

strú-hanky

Kovový nôž Suchý chlieb, sucháre 125 g Pred spracovaním nahrubo 

rozdrobit’

Pyré Kovový nôž Varené ovocie alebo 

zelenina

až do

1,75 l

Po as spracovania pridat’ 

malé množstvo vody.

Mixo-vanie Kovový nôž ahké kolá ové zmesi, 

palacinkové cesto at .

800 ml Za nite s nastavením 1 na 

premiešanie prísad a potom 

zvýšte rýchlost’

Mixo-vanie Kovový nôž Majonéza 1 l Nevypínajte prístroj po as 

pridávania oleja 

Hnetenie Plastická epe ažké cestá, napr. 

chlebové alebo pizzové 

cesto

1,5 kg Za nite s nastavením 1 na 

premiešanie prísad a potom 

zvýšte rýchlost’

Rezanie Jemný krája  

( . 1)

Zelenina, napr. uhorky, 

cukina, mrkva atp.

Ovocie, napr. jablká, 

paradajky, mäso, klobása, 

saláma at .

800 g Vyberte ovocie a zeleniny 

približne rovnakej ve kosti

Narežte mäso tak, aby sa 

vošlo do plniaceho otvoru

Strúhanie* Olúpava  

paradajok 

( . PG1)

Zemiaky až do 

1 kg

napr. na zemiakové 

knedlíky

Rezanie 

pásikov*

Hranol ekový 

krája  ( . 3)

Zemiaky, mrkva, paštrnák 1 kg

Strúhanie* Strúhadlo na 

syr ( . 4)

Syr parmezán 500 g Netla te príliš silno na 

podáva

Strúhanie 

(hrubé alebo 

jemné)

Hrubé, jemné 

strúhadlo ( . 5 

alebo 6)

Tabu ková okoláda

ovocie, napr. jablká

zelenina, napr. mrkva

500 g

1 kg

1 kg

Rozbite varnú okoládu na 

2-3 kusy

Vykle-

pávanie

Vyklepávací 

disk

ahké kolá ové zmesi

vají kové bielka

smotana

1 kg Nerozbíjajte vají kové 

bielka príliš dlho
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xSpoštovani kupec!

Prosimo, pozorno preberite ta 
navodila za uporabo. Bodite posebej 
pozorni na varnostne napotke na 
prvih straneh navodil. Navodila za 
uporabo shranite za poznejšo rabo in 
jih izroèite morebitnemu prihodnjemu 
lastniku naprave.

1 Opozorilni trikotnik in/ali signalne 
besede (Opozorilo!, Previdno!, 
Pozor!) oznaèujejo napotke, ki so 
pomembni za vašo varnost ali 
delovanje naprave, zato jih nujno 
upoštevajte.

0 Ta znak vas vodi po posameznih 
korakih uporabe naprave.

3 Temu znaku sledijo dodatne 
informacije o delovanju in praktièni 
uporabi naprave.

2 Deteljica oznaèuje razliène nasvete in 
napotke za gospodarno in okolju 
prijazno uporabo naprave.

Opis aparata (slika 1)

3 Slika prikazuje EFP4200

A Ohišje motorja
B Mešalna posoda *
C Pokrov mešalnika *
D Zapiralni pokrov ek *
E Potisni ep z merilno ašo
F Pokrov s polnilno odprtino
G Univerzalna skleda
H Vreteno
I Stikalo za izbiro hitrosti
J Impulzni gumb
K Predal za dodatne rezalne nastavke
L Navijalnik za priklju no vrvico (na 

zadnji strani aparata)
M Napisna tablica (spodnja stran 

aparata)
N Gumb za ponastavitev v primeru 

izklopa zaradi preobremenitve
(na spodnji strani aparata) *

O Nosilec nastavkov
P Plasti ni nož
Q Kovinski nož s š itnikom

R Kolut za stepanje
S Ožemalnik za citruse
T Varnostni pokrov za pogon 

mešalnika
U Lopatica 

* Samo nekateri modeli

1 Varnostni napotki
• Aparat lahko priklju ite samo na 

elektri no omrežje, katerega 
napetost in frekvenca ustrezata 
podatkom, navedenim na tipski 
tablici!

• NIkdar ne uporabite aparata, e je
– omrežni kabel poškodovan,
– njegovo ohišje poškodovano.

• Nikdar ne vlecite za kabel, da bi 
tako vzeli vti  iz vti nice.

• Za prepre itev nevarnosti, mora 
priklju no vrvico aparata, e je 
poškodovana, zamenjati 
proizvajalec, njegov serviser ali 
druga strokovno usposobljena 
oseba.

• Aparat lahko popravlja samo 
usposobljen serviser. Nepravilno 
popravilo ima lahko za posledico 
hudo nevarnost. e je potrebno 
popravilo, se obrnite na službo za 
pomo  kupcem ali pooblaš enega 
trgovca.

• Aparat je namenjen izklju no za 
pripravo hrane na domu. 
Proizvajalec ne sprejema 
nikakršne odgovornosti za škodo, 
ki bi nastala ob nepravilni ali 
nenamenski uporabi.

• Ta naprava ni namenjena, da bi jo 
uporabljale osebe (vklju no z 
otroki), katerih telesne, zaznavne 
ali duševne zmožnosti so omejene, 
ali ki nimajo izkušenj in znanja, e 
niso bile podu ene o uporabi s 
strani osebe, ki je odgovorna za 
njihovo varnost.

• Nikdar ne puš ajte aparata brez 
nadzora, kadar je prižgan, še 
zlasti pozorno pa ga nadzorujte 

Slovenscina
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tedaj, kadar so v bližini mlajši 
otroci!

• Otroci morajo biti pod nadzorom, 
da se ne igrajo z aparatom.

Pri uporabi aparata 
upoštevajte

• Nikdar ne prižigajte aparata z 
mokrimi rokami.

• Z aparatom ne smete mešati barv 
(lakov, poliestra, itd.) – Nevarnost 
eksplozije!

• Pred vsakim iš enjem in 
vzdrževanjem je treba izklopiti 
aparat in potegniti vti  iz omrežne 
vti nice.

• Nikdar ne potopite ohišja motorja 
(slika 1/A) v vodo ali druge 
teko ine.

• Proizvajalec zavra a vsako 
odgovornost za škodo, ki bi nastala 
ob neprimerni ali nepravilni rabi.

• Pribor lahko vstavljate ali jemljete 
iz aparata le tedaj, kadar je 
priklju na vrvica izklju ena iz 
elektri nega omrežja.

• Pozor: Kovinski nož (slika 1/Q) je 
izredno oster! Nevarnost telesne 
poškodbe! Kovinski nož lahko 
primete samo za ro aj in ga 
shranite samo z nameš enim 
š itnikom! Bodite previdni pri 
splakovanju!

• Pozor: Rezalni nastavki (slika 9) 
so zelo ostri! Nevarnost telesne 
poškodbe! Nastavke shranjujte 
samo v predvidenem predalu za 
pribor (slika 1/K). Bodite previdni 
pri splakovanju!

• Pozor: Noži mešalnika (slika 
14/a) so zelo ostri. Nevarnost 
telesne poškodbe! Pri 
razstavljanju in sestavljanju 
mešalnika bodite zelo previdni.

• Pozor: Nikdar ne segajte s prsti 
v polnilno odprtino (slika 1/F)! 
Nevarnost telesne poškodbe!

• Pozor: V mešalnik ne smete vtikati 
trdnih predmetov (npr. žlic), 
medtem ko dela. Ne segajte v 
posodo mešalnika z rokami. 
Nevarnost telesne poškodbe!

• Pokrov lahko odstranite le tedaj, 
kadar noži mirujejo.

• V polnilo odprtino ne segajte z 
dolgimi predmeti (nožem, 
kuhalnico, lopatico ipd.). 
Nevarnost telesne poškodbe! 
Narezano hrano tiš ite v mešalnik 
samo s polnilnim epom (slika 1/E).

• V posodo mešalnika ali v 
univerzalno skledo ne nalivajte 
vro ih teko in (temve  samo 
hladne ali mla ne).

• Vselej namestite univerzalno 
skledo (slika 1/G) na ohišje 
motorja, preden vstavite vreteno 
(slika 1/H) in pribor.

• Pri normalnem delu (mešanju 
lahnega testa itd.) lahko aparat 
dela do 10 minut brez prekinitve. 
Po dolgem neprekinjenem 
delovanju ga pustite, da se ohladi 
(vsaj 20 minut, potem ko ste ga 
uporabljali 10 minut brez 
prekinitve). Kadar obdelujete veliko 
koli ino gostih snovi, npr. 1.5 kg 
testa, aparat ne sme biti 
nepretrgoma prižgan dlje kot 
1 minuto.

• Preden spraznite skledo, vselej 
najprej odstranite orodje in vreteno.

• Ne prekora ite najve je koli ine 
polnjenja.

• Aparata ne pustite nikdar delovati 
brez nadzora. Potegnite vti  iz 
omrežne vti nice, tudi e prostor 
zapustite samo za kratek as.

• Po koncu dela izklopite aparat in 
potegnite vti  iz omrežne vti nice.
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Splošna navodila za delo

Varnostni izklop v primeru 
preobremenitve (EFP4400)

Aparat je opremljen z varnostnim 
stikalom za izklop v primeru 
preobremenitve, ki izklopi aparat, 
e se za ne pregrevati, in ga s tem 

obvaruje pred poškodbo. Kadar se 
to zgodi, gumb za ponastavitev 
varnostnega stikala (slika 1/N) 
izsko i.

1 e se to zgodi, ravnajte takole:  
V nasprotnem primeru lahko pride 
do poškodbe aparata, ki ni krita 
z garancijo.

0 Pustite, da se aparat ohlaja vsaj 
15 sekund.

0 Obrnite stikalo za izbiro hitrosti 
(slika 1/I) v levo v položaj "0" 
(slika 16/➀).

0 Odstranite mešalno posodo ali 
univerzalno posodo 
(slika 16/➁ in ➂), kakor je opisano 
na ustreznem mestu v pri ujo em 
navodilu za uporabo.

0 Potegnite vti  iz omrežne vti nice 
(slika 17/➀).

0 Položite aparat na hrbet, da dobite 
dostop do spodnje strani (slika 
17/➁).

0 Pritisnite gumb za ponastavitev 
varnostnega stikala (slika 1/N) na 
spodnji strani aparata. e se je 
aparat zadosti ohladil, gumb 
zasko i (slika 17/➂). e spet 
izsko i, po akajte, da se aparat še 
malo bolj ohladi, nato pa postopek 
ponovite.

0 Ko gumb za ponastavitev vsko i, 
postavite aparat nazaj v njegov 
normalni delovni položaj (slika 
18/➀).

0 Vtaknite vti  nazaj v omrežno 
vti nico (slika 18/➁).

0 Spet montirajte mešalno posodo 
ali univerzalno posodo 

(slika 18/➂ in ➃), kakor je opisano 
na ustreznem mestu v pri ujo em 
navodilu za uporabo.

0 Aparat je spet pripravljen za 
uporabo. Obrnite stikalo za izbiro 
hitrosti v desno do izbranega 
položaja (slika 18/➄) in nadaljujte 
s funkcijo, ki je bila prekinjena.

Mešalnik (samo nekateri modeli)

Priprava mešalnika
Da boste lahko namestili mešalno 
posodo, morate odstraniti varnostni 
pokrov pogona mešalnika (slika 
1/T in 4).

0 Zasukajte varnostni pokrov v 
smeri urnega kazalca in ga 
odstranite.

– Rde a opozorilna lu ka 
(slika 4/a) utripa.

0 Postavite mešalno posodo (sliki 
1/B in 2) na pogon mešalnika (znak 

 na znak ) in jo obrnite v 
smeri proti urnemu kazalcu do 
konca. Slišite, kako mešalna 
posoda zasko i (znak  na znak 

). 

– Rde a opozorilna lu ka (slika 
4/a) ugasne.

0 Samo EFP4200: Postavite pokrov 
mešalnika (slika 1/C in 3) na 
mešalno posodo in ga obra ajte, 
dokler jezi ek na pokrovu ni 
direktno nad ro ajem. Pokrov ek 
slišno zasko i.

3 Mešalnik lahko vklopite le tedaj, 
kadar sta posoda in pokrov 
pravilno nameš ena.

0 Samo EFP4400: Postavite pokrov 
mešalnika na mešalno posodo.

3 Mešalnik lahko vklopite le tedaj, 
kadar je posoda pravilno 
nameš ena.

0 Namestite zapiralni pokrov ek 
(slika 1/D) in ga zablokirajte.
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Uporaba mešalnika
0 Odprite pokrov (slika 1/C) in denite 

vse potrebne sestavine v posodo. 
Pozor: Koli ina ne sme biti ve ja 
od 1,5 litra!

3 Med mešanjem lahko skozi 
polnilno odprtino dodajate druge 
sestavine. Zapiralni pokrov (slika 
1/D) lahko pri tem uporabite tudi 
kot polnilno ašo. Po dodajanju 
spet takoj zaprite polnilno odprtino, 
da prepre ite brizganje.

0 Vklopite mešalnik: obrnite stikalo 
za izbiro hitrosti (slika 1/l) v desno 
do želene hitrosti ali pritisnite 
impulzni gumb (slika 1/J).

3 Priporo amo vam, da za nete pri 
majhni hitrosti in jo nato 
pove ujete. Ko pritisnete na 
impulzni gumb, dela mešalnik z 
najve jo hitrostjo. 

Orientacijske vrednosti za 
nastavitev hitrosti so navedene v 
to ki "Nasveti za uporabo 
mešalnika".

0 Izklopite aparat: obrnite stikalo za 
izbiro hitrosti v levo v položaj "0".

0 Po mešanju obrnite posodo v 
smeri urnega kazalca in jo 
vzemite pro . Nato obrnite in 
odstranite pokrov.

Ve namenski del

Orodja in možnosti njihove 
uporabe (samo nekateri modeli)

Na ve namenskem delu lahko 
uporabite naslednja orodja:

• Kolut za stepanje (slika 1/R)

• Kovinski nož (slika 1/Q)

• Plasti ni nož (slika 1/P)

• Nosilec nastavkov (slika 1/O) z 
rezalnim nastavkom (slika 10)
Nastavki so ozna eni s številko 
(1 do 6) na ro aju. Vstavite želeni 
nastavek v nosilec nastavkov.

1 Fini rezalnik

2 Strgalnik za krompir

3 Rezalnik za pomfrit

4 Strgalnik za sir

5 Fini ribežen

6 Grobi ribežen

Priprava ve namenskega dela

Namestitev varnostnega 
pokrova (slika 4)

Ve namenski del lahko deluje le 
tedaj, kadar je posoda mešalnika 
odstranjena in kadar je nameš en 
varnostni pokrov za pogon 
mešalnika (slika 1/T in 4).

0 Odstranite posodo za mešanje 
tako, kot je opisano pod 
"Mešalnik".

– Rde a opozorilna lu ka 
(slika 4/a) utripa.

0 Namestite varnostni pokrov na 
pogon mešalnika (znak  na 
znak ) in obrnite v smer proti 
urnemu kazalcu do konca. Slišite, 
kako varnostni pokrov zasko i 
(znak  na znak ). 

– Rde a opozorilna lu ka 
(slika 4/a) ugasne.

Nameš anje univerzalne 
sklede (slika 5)

– Rde a opozorilna lu ka 
(slika 4/a) utripa.

0 Postavite univerzalno skledo (slika 
1/G) na aparat (znak  na znak 

) in obrnite v smeri proti 
urnemu kazalcu do konca. 
Univerzalna skleda slišno zasko i 
(znak  na znak ). 

– Rde a opozorilna lu ka 
(slika 4/a) ugasne.

Vstavljanje vretena (slika 7)

0 Namestite vreteno (slika 1/H) na 
pogonsko gred v sredini 
univerzalne sklede.
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Vstavljanje orodij
Vstavite lahko naslednja orodja:

• Kolut za stepanje (slika 1/R) ali

• Kovinski nož (slika 1/Q) ali
• Plasti ni nož (slika 1/P) ali
• Nosilec nastavkov (slika 1/O) z 

rezalnim nastavkom (slika 9)

3 V nosilec nastavkov je treba 
vstaviti ustrezni nastavek, odvisno 
od namena uporabe (glejte 
"Vstavljanje rezalnega nastavka v 
nosilec nastavkov").

0 Namestite želeno orodje na 
vreteno. 
– Kolut za stepanje, kovinski nož in 

plasti ni nož (slika 8) se ujamejo 
v zobe pod vretenom.

– Nosilec nastavkov (slika 11) 
po iva na šestrobem delu 
vretena.

3 Najboljše je, da primete nosilec 
nastavkov z dvema prstoma v 
odprtinah na ro aju.

Namestitev pokrova (slika 6)
– Rde a opozorilna lu ka 

(slika 4/a) utripa.
0 Namestite pokrov (slika 1/F) na 

univerzalno skledo (znak  na 
znak ) in ga obrnitev smeri proti 
urnemu kazalcu  do konca. 
Pokrov ek slišno zasko i. Jezi ek 
na pokrovu je tedaj direktno nad 
ro ajem (znak  na znak ).
– Rde a opozorilna lu ka 

(slika 4/a) ugasne.
0 Vstavite potisni ep (slika 1/E) 

v polnilno odprtino.

Vstavite rezalni nastavek v 
nosilec nastavkov (slika 10)
Odvisno od vrste dela vstavite 
ustrezni nastavek v nosilec 
nastavkov.

3 Nastavki so shranjeni v predalu 
(slika 1/K) v ohišju motorja.

1 Nastavki so zelo ostri. Prijemajte jih 
samo za ro aj! 

0 Odprite predal za pribor s potegom 
za ro aj (slika 9).

0 Z ro ajem vzemite potrebni 
nastavek iz predala (slika 9).

0 Konico nastavka položite na 
sredino nosilca in nato nastavek 
položite v utor na kolutu (slika 10).

0 e želite nastavek odstraniti, ga 
narahlo potegnite navzven za ro aj 
in dvignite.

Uporaba ve namenskega 
dela (samo nekateri modeli)

0 Odprite pokrov (slika 1/F) in denite 
vse potrebne sestavine v 
univerzalno posodo. 
Pozor: Ne prekora ite najve je 
koli ine polnjenja:
– teko ina 1,75 litra
– trdne snovi 1,5 litra

3 Med delom lahko skozi polnilno 
odprtino dodajate druge sestavine. 
V ta namen lahko uporabite tudi 
polnilno ašo v polnilnem epu 
(slika 1/E). Po dodajanju spet takoj 
zaprite polnilno odprtino, da 
prepre ite brizganje.

1 Za potiskanje uporabljajte izklju no 
polnilni ep in ni  drugega!

0 Vklopite aparat: Obra ajte stikalo 
za izbiro hitrosti (slika 1/l) v desno 
do želene hitrosti ali pritisnite 
impulzni gumb (slika 1/J).

3 Priporo amo vam, da za nete pri 
majhni hitrosti in jo nato 
pove ujete. Ko pritisnete na 
impulzni gumb, dela aparat z 
najve jo hitrostjo.
Orientacijske vrednosti za 
nastavitev hitrosti so navedene v 
to ki "Nasveti za uporabo 
ve namenskega dela".

1 e opozorilna lu ka (slika 4/a) 
utripa in e aparata ni možno 
pognati, to pomeni, da varnostni 
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pokrov mešalnega pogona 
(sliki 1/T in 4) ni pravilno 
nameš en. 

0 Izklopite aparat: obrnite stikalo za 
izbiro hitrosti v levo v položaj "0".

0 Po uporabi obrnite pokrov v smeri 
urnega kazalca in ga vzemite 
pro .

1 Pokrov odstranite šele tedaj, ko se 
orodje popolnoma ustavi!

0 Odstranite orodje in vreteno.

0 Zasukajte univerzalno skledo v 
smeri urnega kazalca in jo 
odstranite.

Ožemalnik za citruse 
(samo nekateri modeli)

Priprava (slika 13)
0 Namestite univerzalno skledo tako, 

kot je opisano zgoraj (slika 5).

0 Namestite cedilo ožemalnika 
citrusov (slika 13/a) na univerzalno 
skledo (znak  na znak ) in 
obra ajte v smeri proti urnemu 
kazalcu do konca. Slišite, ko cedilo 
zasko i (znak  na znak ).

0 Vstavite ožemalni stožec 
(slika 13/b) v cedilo.

Uporaba ožemalnika za 
citruse
0 Vklopite aparat: obrnite stikalo za 

izbiro hitrosti (slika 1/I) v desno v 
položaj 1.

3 Ožemalnik citrusov lahko dela le pri 
najnižji hitrosti.

0 Izklopite aparat: obrnite stikalo za 
izbiro hitrosti v levo v položaj "0".

0 Po uporabi odstranite ožemalni 
stožec.

0 Obrnite cedilo v smeri urnega 
kazalca in ga odstranite.

0 Zasukajte univerzalno skledo v 
smeri urnega kazalca in jo 
odstranite.

1 Aparat lahko uporabljate do 
10 minut brez prekinitve. Po 
dolgem neprekinjenem delovanju 
ga pustite, da se ohladi (vsaj 
20 minut, potem ko ste ga 
uporabljali 10 minut brez 
prekinitve).

iš enje in nega

Ohišje motorja

1 Pazite, da v ohišje motorja ne pride 
teko ina!

0 Ohišje motorja istite z vlažno krpo. 
Nikdar ga ne potopite v vodo ali 
držite pod teko o vodo!

Mešalnik (samo nekateri modeli)

3 Posodo in nož zlahka in varno 
istite s pomo jo impulznega 

gumba.

0 Napolnite posodo do polovice s 
toplo (ne vro o!) vodo in dodajte 
nekaj kapljic detergenta.

0 Na kratko pritisnite impulzni gumb.

0 Nato posodo splaknite pod teko o 
vodo.

Demontaža in montaža noža 
(slika 14)

3 Po potrebi lahko demontirate in 
posebej o istite nož.

1 Pozor: Rezilo noža je zelo ostro! 
Nevarnost telesne poškodbe!

0 Vzemite nož (slika 14/a) iz mešalne 
posode, pri emer si pomagajte z 
zapiralnim pokrov kom (slika 1/D 
in slika 14/c). Žlebovi na 
zapiralnem pokrov ku se ujemajo z 
rebri na nožu. Obra ajte v smeri 
proti urnemu kazalcu in 
odstranite, pri emer ga držite rahlo 
postrani. 

0 Z noža vzemite tesnilni obro ek 
(slika 14/b).
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1 Rezilo noža je zelo ostro! Tesnilni 
obro ek se lahko poškoduje.

1 Previdno ro no splaknite sestavne 
dele (nevarnost telesne 
poškodbe!). Za iš enje 
uporabljajte samo vodo in 
detergent. 
Ne istite noža v pomivalnem 
stroju.

0 Vstavite tesnilni obro ek na nož.
0 Od spodaj vstavite nož v posodo. Pri 

tem držite nož rahlo poševno. 
Pritegnite nož s pomo jo 
zapiralnega pokrov ka tako, da ga 
obra ate v smeri urnega kazalca 
(slika 14).

Univerzalna skleda in orodja 
0 Univerzalno skledo in orodja 

morate oprati v vodi.

1 Pozor: Kovinski nož je izredno 
oster! Nevarnost telesne 
poškodbe!

1 Plasti ni deli se hitreje starajo, e 
jih pogosto istite v pomivalnem 
stroju. e pa jih že pomivate v 
pomivalnem stroju, potem jih 
denite v zgornjo košaro.

Nastavki 
0 Nastavke istite s š etko ali krpo 

pod teko o vodo ali v pomivalnem 
stroju!

1 Pozor: Nastavki so zelo ostri!  
Nevarnost telesne poškodbe!

Shranjevanje
Ves pribor, razen ožemalnika 
citrusov, lahko shranite kar v aparatu.

• Nastavke shranjujte v predalu za 
pribor (slika  1/K).

1 Pozor: Nastavki so zelo ostri. 
Nevarnost telesne poškodbe! 
Prijemajte jih samo za ro aj! 

• Pribor shranite v univerzalni skledi 
tako, kakor je prikazano na sliki 12.

1 Pozor: Kovinski nož (slika 1/Q) je 
izredno oster! Nevarnost telesne 
poškodbe! Kovinski nož prijemajte 
samo za ro aj in ga shranjujte 
samo z nataknjenim š itnikom!

• Navijte priklju no vrvico okrog dveh 
kavljev na zadnji strani aparata 
(slika 15).

Tehni ni podatki
Omrežna napetost: 230 – 240 V
Poraba: 800 W

Odstranjevanje

2 Embalaža
Embalažni material je okolju 
prijazen in je primeren za 
recikliranje. Plasti ni sestavni dele 
prepoznate po oznakah, npr. 
>PE<, >PS<, itd. Prosimo, 
odstranite embalažo v ustrezne 
zbiralnike.

2 Odstranjevanje starega aparata

Znak W na izdelku ali na njegovi 
embalaži pomeni, da izdelek ne 
velja za obi ajen gospodinjski 
odpadek. Namesto tega ga je treba 
predati na ustrezno zbirno mesto 
za recikliranje elektri nih in 
elektronskih naprav. S tem ko 
zagotovite, da bo izdelek pravilno 
odstranjen, boste pomagali 
prepre evati morebitne negativne 
posledice za okolje in lovekovo 
zdravje, ki bi sicer nastale z 
nepravilnim ravnanjem pri 
odstranitvi tega izdelka. 
Podrobnejše informacije o 
recikliranju tega izdelka lahko 
dobite pri mestni upravi, 
komunalnem podjetju za odvoz 
smeti ali v trgovini, kjer ste izdelek 
kupili.
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Nasveti za uporabo 

Mešalnik (samo nekateri modeli)

• Vselej odstranite peške iz sadja in 
kosti od mesa, saj lahko 
poškodujejo nož.

• Drobljenje ledu: v posodo vselej 
dodajte malo vode, preden za nete 
drobiti led.

*Vselej za nite z nizko hitrostjo in jo nato pove ujte.

Ve namenski del

Živilo Hitrost* Nasvet

Mešanje Džus 5 – 10** 
(3 – 5)***

Uporabljajte hladno mleko. 

Sekljanje Orehi, okolada
esen, za imbe

Impulz Naenkrat obdelujte samo ý skodelice, 
da bo vse na drobno sesekljano

Priprava 
drobtin

Žemlje, keksi, toast 5 – 10** 
(3 – 5)***

Pred obdelavo na grobo zdrobite

Drobljenje 
ledu:

Impulz Dodajte  skodelice vode.
 Pritisnite impulzni gumb 3-4 krat

Emulgiranje Solatni prelivi 7 – 10 **
(4 – 5)***

Dobro premešajte.
Olje lahko dodajate med mešanjem 

skozi polnilno odprtino

Mešanje Testo za kola e,
testo za pala inke

1 **
(1)***

Samo dobro premešajte sestavine,
ne stepajte predolgo.

Priprava 
pirejev

Juhe, zelenjava, sadje 3 – 10 **
(2 – 5)***

Mešajte, dokler se mešanica ne zgosti

** EFP4400 ***EFP4200

Orodje Živilo Maks. 
koli ina

Nasvet

Sekljanje Kovinski nož Zelenjava, npr. ebula

sadje
sveža zeliš a
orehi, mandlji

okolada

800 g

800 g
1 šopek
500 g
400 g

Sadje in zelenjava morata biti 
sveža in vrsta, v kosih 
približno enake velikosti
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* samo nekateri modeli

Orodje Živilo Maks. 

koli ina

Nasvet

Sekljanje 
mesa

Kovinski nož Meso,
ribji fileti (o iš eni koš ic),

slanina

500 g Odstranite kosti in kite, narežite 
na kocke velikosti pribl. 2 cm

Priprava 
drobtin

Kovinski nož Suh kruh, piškoti 125 g Pred obdelavo na grobo 

zdrobite

Priprava 

pirejev

Kovinski nož Kuhano sadje ali 

zelenjava

do

1.75 l

Med obdelavo po potrebi 

dodajte malo vode

Mešanje Kovinski nož Lahno testo za kola e, 

pala inke, itd.

800 ml Za nite s hitrostjo 1, da se 

sestavine zmešajo, nato hitrost 

pove ajte

Mešanje Kovinski nož Majoneza 1 l Ne izklopite aparata med 

dodajanjem olja

Gnetenje Plasti ni nož Težko testo, npr. testo za 

kruh in pizzo

1,5 kg Za nite s hitrostjo 1, da se 

sestavine zmešajo, nato hitrost 

pove ajte

Rezanje Fini rezalnik 

(št. 1)

Zelenjava, npr. kumarice, 

bu ke, korenje, itd.

Sadje, npr. jabolka, 

paradižnik, meso, 

klobase, salame itd.

800 g Izberite približno enako velike 

kose sadja in zelenjave 

Meso narežite tako, da gre 

skozi polnilno odprtino

Strganje* Strgalnik

za krompir

(št.. PG1)

Krompir do 

1 kg

npr. za krompirjeve cmoke

Rezanje na 

trakove*

Rezalnik za 

pomfrit (št. 3)

Krompir, korenje, pastinak 1 kg

Strganje* Strgalnik za sir 

(št. 4)

Parmezan 500 g Ne pritiskajte premo no s 

polnilnim epom

Ribanje 

(grobo ali 

fino)

Grob, fin, 

ribežen (št. 5 

or 6)

okolada v tablicah

sadje, npr. jabolka 

zelenjava, npr. korenje

500 g

1 kg

1 kg

Zlomite jedilno okolado 

v 2-3 kose

Stepanje Kolut za 

stepanje

Lahno testo za kola e

jaj ni beljak

smetana

1 kg Ne stepajte beljaka

predolgo
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wPoštovani kupèe,
molimo Vas da pažljivo proèitate ove 
upute za uporabu. Posebno obratite 
pozornost na sigurnosne upute na 
prvim stranicama ovih uputa za 
uporabu! Molimo Vas da upute za 
uporabu saèuvate za kasnije 
potrebe. Proslijedite ih zajedno s 
ureðajem eventualnim kasnijim 
korisnicima.

1 Signalnim trokutom i signalnim 
rijeèima (Upozorenje!, Oprez!, 
Pozor!) istaknute su upute koje su 
važne za Vašu sigurnost ili 
funkcionalnost ureðaja. Molimo Vas 
da obvezno obratite pozornost na 
njih.

0 Ovaj znak vodi Vas korak po korak 
pri rukovanju ureðajem.

3 Nakon ovog znaka slijede dopunske 
informacije za rukovanje ureðajem i 
njegovu praktiènu primjenu.

2 Znak djeteline oznaèava savjete i 
upute za ekonomiènu i ekološku 
primjenu ureðaja.

Opis ure aja (Slika 1)
3 Slika prikazuje EFP4200

A Ku ište motora
B Posuda miksera *
C Poklopac miksera *
D Poklopac za zatvaranje *
E ep s mjernim lijevkom
F Poklopac s grlom za punjenje
G Višenamjenska zdjela
H Vreteno
I Selektor brzina
J Impulsni taster
K Odjeljak za 

rezne umetke
L Motalica kabela (stražnja strana 

ure aja)
M Nazivna plo ica (dno ure aja)
N Dugme za resetiranje sklopke 

preoptere enja (dno aparata) *
O Drža  umetka

P Plasti ni nož
Q Metalni nož sa štitnikom oštrice
R Disk za bu kanje
S Tijesak za agrume
T Sigurnosni pokrov za pogon 

miksera
U Struga  tijesta

* Samo odre eni modeli

1 Sigurnosne upute
• Ure aj se smije priklju iti na ku nu 

el. mrežu samo ako napon i 
frekvencija odgovaraju specifikaciji 
na nazivnoj plo ici !

• Nikada ne podižite aparat ako:
– je kabel napajanja ošte en,
– je ku ište ošte eno.

• Nikada ne povla ite za kabel da 
izvu ete utika  iz uti nice.

• Radi izbjegavanja opasnosti, ako je 
kabel napajanja ošte en, mora ga 
zamijeniti proizvo a , njegov 
servisni odjel ili sli no kvalificirana 
osoba.

• Popravke ovog ure aja smije 
izvoditi samo kvalificirano servisno 
osoblje. Nepravilni popravci mogu 
biti izvor zna ajnih opasnosti. Ako 
su potrebni popravci, molimo da se 
obratite Odjelu za brigu o 
korisnicima ili vašem ovlaštenom 
trgovcu.

• Ure aj je namijenjen samo za 
obradu hrane u ku anstvu. 
Proizvo a  ne prihva a nikakvu 
odgovornost za štete nastale 
uslijed nepravilne uporabe ili 
korištenja druga ijih od predvi ene 
svrhe.

• Ovim ure ajem ne smiju rukovati 
osobe (uklju uju i djecu) sa 
smanjenim fizi kim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili s 
nedovoljnim iskustvom i znanjem, 
osim ako se takve osobe nalaze 
pod nadzorom ili ih u uporabu 
ovoga ure aja upu uju osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost.

Hrvatski
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• Nikada ne ostavljajte ure aj bez 
nadzora dok je uklju en i budite 
posebno pažljivi ako su mala 
djeca u blizini !

• Djeca trebaju biti pod nadzorom 
kako bi se osiguralo da se ne igraju 
ovim aparatom.

Pri uporabi procesora za 
hranu treba paziti na 
slijede e:

• Nikada ne uklju ujte aparat dok su 
vam ruke mokre.

• Nikakve boje (lak, poliesterske itd.) 
ne smiju se miješati u ure aju – 
Opasnost od eksplozije !

• Svaki put prije iš enja i 
održavanja isklju ite ure aj i 
izvucite utika  kabela napajanja.

• Ku ište motora (Sl. 1/A) nikada ne 
potapajte u vodu ili druge teku ine.

• Proizvo a  ne prihva a nikakvu 
odgovornost za mogu e štete 
nastale uslijed neprikladne ili 
nepravilne uporabe.

• Alati se smiju umetati ili vaditi iz 
ure aja samo kada je kabel 
napajanja iskop an iz el. mreže.

• Oprez: Metalni nož (Sl. 1/Q) 
izuzetno je oštar ! Opasnost od 
povreda ! Metalni nož smije se 
pridržavati samo za ru kom, a 
uvijek se mora spremati s 
namještenim štitnikom oštrice ! 
Oprez pri ispiranju !

• Oprez: Rezni umeci (Sl. 9) jako 
su oštri ! Opasnost od povreda ! 
Držite te umetke samo u odjeljku 
za pribor (Sl. 1/K). Oprez pri 
ispiranju !

• Oprez: Nož miksera (Sl. 14/a) 
vrlo je oštar. Opasnost od 
povreda ! Trebate dobro paziti 
prilikom rastavljanja i sastavljanja 
miksera.

• Oprez: Nikada ne gurajte prste u 
grlo za punjenje (Sl. 1/F) ! 
Opasnost od povreda !

• Oprez:Nikakvi tvrdi predmeti (npr. 
žlice) ne smiju se stavljati u mikser 
dok je u pogonu, niti smijete 
stavljati ruke u posudu miksera. 
Opasnost od povreda !

• Poklopac se smije skidati samo 
kada alati miruju.

• Nemojte gurati duga ke predmete 
(nož. drvenu kuha u, struga  
tijesta i sli no) u grlo za punjenje. 
Opasnost od povreda ! Za 
zbijanje hrane koristite isklju ivo 
ep (Sl. 1/E).

• Ne ulijevajte vru e teku ine (samo 
hladne ili mlake) u posudu miksera 
ili višenamjensku zdjelu.

• Uvijek postavite višenamjensku 
zdjelu. (Sl. 1/G) na ku ište motora 
prije nego ume ete vreteno 
(Sl. 1/H) i alate.

• Pri normalnom radu (miješanje 
lakih tijesta, itd.) aparat se može 
koristiti do 10 minuta bez 
zaustavljanja. Svaki put nakon 
duljeg stalnog rada treba ga 
ostaviti da se ohladi (najmanje 
20 minuta nakon neprekidnog rada 
od 10 minuta). Pri obradi vrlo teških 
stvari. npr. 1,5 kg tijesta, aparat ne 
smije biti neprekidno uklju en dulje 
od 1 minute.

• Uvijek najprije izvadite alate i 
vreteno, a tek onda istresite 
sadržaj zdjele.

• Ne prelazite maksimalni volumen 
punjenja.

• Aparat smije raditi samo pod vašim 
nadzorom. Iskop ajte aparat iz 
mrežne uti nice, ak i ako izlazite 
iz prostorije samo nakratko.

• Nakon završetka rada isklju ite 
ure aj i izvucite utika  kabela 
napajanja.
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Op e upute za rad

Sklopka preoptere enja 
(EFP4400)

Ovaj aparat je opremljen sklopkom 
za preoptere enja koja isklju uje 
aparat ako se po ne zagrijavati, 
štite i ga od ošte enja. Kada se to 
dogodi, dugme za resetiranje 
sklopke preoptere enja (Sl. 1/N) 
iska e.

1 Ako do e do toga, postupite na 
slijede i na in. Nepridržavanje ove 
procedure može dovesti do 
ošte enja aparata, koje nije 
obuhva eno jamstvom.

0 Pustite da se aparat hladi najmanje 
15 sekundi.

0 Zakrenite selektor brzina (Sl. 1/I) u 
lijevo na položaj "0"  (Sl. 16/➀).

0 Skinite posudu miksera ili 
višenamjensku posudu 
(Sl. 16/➁ i ➂), kako je opisano u 
odgovaraju im to kama ovih uputa 
za rad.

0 Izvadite utika  iz mrežne uti nice 
(Sl. 17/➀).

0 Položite aparat na stražnju stranu 
da vidite njegovo dno (Sl. 17/➁).

0 Pritisnite dugme za resetiranje 
sklopke preoptere enja (Sl. 1/N) na 
dnu aparata. Ako se aparat dovoljno 
ohladio, dugme e se aktivirati (Sl. 
17/➂). Ako ono opet isko i, pustite 
aparat da se još malo ohladi, a zatim 
ponovite postupak.

0 Kada se dugme za resetiranje 
aktiviralo, postavite aparat nazad u 
njegov normalan radni položaj 
(Sl. 18/➀).

0 Opet ukop ajte utika  u mrežnu 
uti nicu (Sl. 18/➁).

0 Vratite na mjesto posudu miksera ili 
višenamjensku posudu 
(Sl. 18/➂ i ➃), kako je opisano u 
odgovaraju im to kama ovih uputa 
za rad.

0  Aparat je sada spreman za daljnje 
korištenje. Zakrenite selektor 
brzine u desno do željenog 
položaja (Sl. 18/➄) i nastavite s 
funkcijom koja je bila prekinuta.

Mikser (samo odre eni modeli)

Priprema miksera
Da bi se namjestila posuda 
miksera, mora se skinuti sigurnosni 
poklopac (Sl. 1/T i 4).

0 Zakrenite sigurnosni poklopac u 
smjeru kazaljke sata i skinite ga.
– Crveno upozoravaju e svjetlo 

(Sl.4/a) bljeska.
0 Postavite posudu miksera (Sl. 1/B i 

2) na pogon miksera (oznaka  
na oznaku ) i zakrenite suprotno 
kazaljci sata do grani nika. uje 
se kada posuda miksera zahvati 
(oznaka  na oznaku ). 
– Crveno upozoravaju e svjetlo 

(Sl. 4/a) se gasi.
0 Samo EFP4200: Postavite 

poklopac miksera (Sl. 1/C i 3) na 
posudu miksera i zakre ite ga sve 
dok nos poklopca ne do e direktno 
iznad ru ke. Poklopac e ujno 
kliknuti kada se zahvati.

3 Mikser se može uklju iti samo ako 
su posuda i poklopac pravilno 
namješteni.

0 Samo EFP4400: Postavite poklopac 
miksera na posudu miksera.

3 Mikser se može uklju iti samo ako 
su posuda i poklopac pravilno 
namješteni.

0 Namjestite poklopac za zatvaranje 
(Sl. 1/D) i zabravite ga.

Rad mikserom
0 Otvorite poklopac (Sl. 1/C) i sve 

potrebne sastojke stavite u posudu. 
Oprez: Ne prelazite maksimalni 
volumen punjenja od 1,5 litre !
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3 Za vrijeme rada mogu se dodavati 
drugi sastojci kroz grlo za punjenje. 
Poklopac za zatvaranje (Sl. 1/D) 
tako er može služiti u ovu svrhu, 
kao lijevak za punjenje. Svaki put 
odmah ponovo zatvorite grlo za 
punjenje, da izbjegnete prskanje.

0 Pokretanje miksera: zakrenite 
selektor brzina (Sl. 1/l) u desno, na 
željenu brzinu ili pritisnite impulsni 
taster (Sl. 1/J).

3 Preporu uje se po eti na maloj 
brzini, a zatim pove avati brzinu. 
Ako se pritisne impulsni taster, 
mikser radi na maksimalnoj brzini. 
Referentne vrijednosti za 
postavljanje brzina potražite u 
odjeljku "Savjeti za uporabu 
miksera".

0 Isklju ivanje aparata: postavite 
selektor brzina u položaj "0".

0 Nakon miksanja, zakrenite posudu u 
smjeru kazaljke sata i skinite ju. 
Zatim zakrenite poklopac i skinite ga.

Višenamjenska sekcija

Alati i mogu nosti njihove 
primjene (samo odre eni modeli)

U višenamjenskoj sekciji mogu se 
koristiti slijede i alati:

• Disk za bu kanje (Sl. 1/R)

• Metalni nož (Sl. 1/Q)

• Plasti ni nož (Sl. 1/P)

• Drža  umetaka (Sl. 1/O) s reznim 
umetkom (Sl. 10)
Ovi umetci su ozna eni brojem 
(1 do 6) na drški. Željeni umetak se 
postavlja u drža  umetaka.
1 Fini reza

PG1Ribež za krumpir

3 Reza  pomfrita

4 Ribež za sir

5 Fina trenica

6 Gruba trenica

Priprema višenamjenske 
sekcije

Postavite sigurnosni 
poklopac (Sl. 4)

Višenamjenska sekcija može se 
pustiti u rad samo ako je skinuta 
posuda miksera, a sigurnosni 
poklopac za pogon miksera (Sl. 1/T 
i 4) namješten na svom mjestu.

0 Skinite posudu miksera kako je 
objašnjeno pod "Mikser".
– Crveno upozoravaju e svjetlo 

(Sl.4/a) bljeska.
0 Postavite sigurnosni poklopac na 

pogon miksera (oznaka  na 
oznaku ) i zakrenite suprotno 
kazaljci sata do grani nika. uje 
se kada sigurnosni poklopac 
zahvati (oznaka  na oznaku ). 
– Crveno upozoravaju e svjetlo 

(Sl. 4/a) se gasi.

Namještanje višenamjenske 
zdjele (Sl. 5)

– Crveno upozoravaju e svjetlo 
(Sl.4/a) bljeska.

0 Postavite višenamjensku zdjelu (Sl. 
1/G) na aparat (oznaka  na 
oznaku ) i zakrenite suprotno 
kazaljci sata do grani nika. 
Višenamjenska zdjela e ujno 
kliknuti kada se zahvati (oznaka 

 na oznaku ). 
– Crveno upozoravaju e svjetlo 

(Sl. 4/a) se gasi.

Umetnite vreteno (Sl. 7)

0 Postavite vreteno (Sl. 1/H) na 
naglavak u centru višenamjenske 
zdjele.

Umetanje alata

Slijede i alati mogu se koristiti za 
umetanje:

• Disk za bu kanje (Sl. 1/R) ili
• Metalni nož (Sl. 1/Q) ili
• Plasti ni nož (Sl. 1/P) ili
• Drža  umetaka (Sl. 1/O) s reznim 

umetkom (Sl. 9).

www.preciz.hu



w

101

3 Drža  umetaka mora biti namješten 
na odgovaraju i umetak, ovisno o 
svrsi primjene (vidi "Umetanje 
reznog umetka u drža  umetaka").

0 Postavite željeni alat na vreteno. 

– Disk za bu kanje, metalni nož i 
plasti ni nož (Sl. 8) isprepli u se 
s donjim zupcima na vretenu.

– Drža  umetaka (Sl- 11) oslanja 
se na šesterokutno vreteno.

3 Preporu uje se da drža  umetak 
hvatate dvama prstima u dvije rupe 
za ru ku.

Postavite sigurnosni 
poklopac (Sl. 6).
– Crveno upozoravaju e svjetlo 

(Sl.4/a) bljeska.
0 Postavite poklopac (Sl. 1/F) na 

aparat (oznaka  na oznaku ) i 
zakrenite suprotno kazaljci sata 
do grani nika. Poklopac e ujno 
kliknuti kada se zahvati. Nos 
poklopca tada je direktno iznad 
ru ke (oznaka  na oznaku ).
– Crveno upozoravaju e svjetlo 

(Sl. 4/a) se gasi.
0 Umetnite ep (Sl. 1/E) u grlo za 

punjenje.

Umetanje reznog umetka u 
drža  umetaka (Sl. 10)
Odgovaraju i umetak mora biti 
namješten u drža  umetaka, 
ovisno o primjeni.

3 Umetci se drže u odjeljku za pribor 
s vratima na šarku (Sl. 1/K) u 
ku ištu motora.

1 Umetci su vrlo oštri. Treba ih 
hvatati samo ru kom !

0 Otvorite odjeljak za pribor 
povukavši za ru ku (Sl. 9).

0 Ru kom uhvatite željeni umetak iz 
odjeljka (Sl. 9).

0 Postavite umetak vrhom u centar 
drža a umetaka i utisnite ga u 
udubinu diska (Sl. 10).

0 Da skinete umetak, lagano ga ru kom 
povucite prema van i izdignite.

Rad višenamjenske sekcije 

(samo odre eni modeli)

0 Otvorite poklopac (Sl. 1/F) i sve 
potrebne sastojke stavite u 
višenamjensku zdjelu. 
Oprez: Ne prelazite maksimalni 
volumen punjenja:
– teku ina 1,75 litre
– krutine 1,5 litra

3 Za vrijeme rada mogu se dodavati 
drugi sastojci kroz grlo za punjenje. 
Lijevak za punjenje u epu (Sl. 1/E) 
tako er se može koristiti u tu svrhu. 
Svaki put odmah ponovo zatvorite 
grlo za punjenje, da izbjegnete 
prskanje.

1 ep koristite isklju ivo za 
pritiskanje stvari koje se režu !

0 Pokretanje aparata: zakrenite 
selektor brzina (Sl. 1/l) na željenu 
brzinu ili pritisnite impulsni taster 
(Sl. 1/J).

3 Preporu uje se po eti na maloj 
brzini, a zatim pove avati brzinu. 
Ako se pritisne impulsni taster, 
mikser radi na maksimalnoj brzini.
Referentne vrijednosti potražite u 
odjeljku "Savjeti za uporabu 
višenamjenske sekcije".

1 Ako upozoravaju e svjetlo (Sl. 4/a) 
bljeska, a ure aj se ne može 
pokrenuti, sigurnosni poklopac za 
pogon miksera (Sl. 1/T i 4) nije 
pravilno namješten. 

0 Isklju ivanje aparata: pomaknite 
selektor brzina u lijevo, u položaj "0".

0 Nakon uporabe, zakrenite 
poklopac u smjeru kazaljke sata i 
skinite ga.

1 Poklopac skidajte tek kada se alat 
potpuno zaustavi !

0 Izvadite alat i vreteno.
0 Zakrenite višenamjensku zdjelu u 

smjeru kazaljke sata i skinite ju.

www.preciz.hu



w

102

Tijesak za agrume 

(samo odre eni modeli)

Priprema (Sl. 13)
0 Namjestite višenamjensku zdjelu 

kako je gore opisano (Sl. 5)
0 Postavite sito tijeska za agrume 

(Sl. 13/a) na višenamjensku 
posudu (oznaka  na oznaku ) 
i zakrenite suprotno kazaljci sata 
do grani nika. uje se kada sito 
zahvati u položaj (oznaka  na 
oznaku ).

0 Umetnite konus tijeska (Sl. 13/b) u sito.

Rad tijeskom za agrume
0 Pokrenite aparat: zakrenite selektor 

brzina (Sl. 1/l) u desno na položaj 1.

3 Tijeskom agrume smije se raditi 
samo na najnižoj brzini.

0 Isklju ivanje aparata: pomaknite 
selektor brzina u lijevo, u položaj "0".

0 Nakon uporabe izvadite konus 
tijeska.

0 Zakrenite sito u smjeru kazaljke 
sata i skinite ga.

0 Zakrenite višenamjensku zdjelu u 
smjeru kazaljke sata i skinite ju.

1 Aparat se može koristiti do 
10 minuta bez zaustavljanja. Svaki 
put nakon duljeg stalnog rada treba 
ga ostaviti da se ohladi (najmanje 
20 minuta nakon neprekidnog rada 
od 10 minuta).

iš enje i skrb

Ku ište motora

1 Pobrinite se da nikakve teku ine ne 
ulaze u ku ište motora !

0 Ku ište motora o istite vlažnom 
krpom. Nikada ga nemojte 
uranjati u vodu niti držati pod 
teku om vodom !

Mikser (samo odre eni modeli)

3 Posuda i nož mogu se lako i dobro 
o istiti pomo u impulsnog tastera. 

0 Posudu miksera napunite do 
polovice toplom (ne vru om !) 
vodom i dodajte nekoliko kapi 
deterdženta !

0 Nakratko pritisnite impulsni taster.

0 Zatim isperite posudu pod teku om 
vodom.

Skidanje/postavljanje 
jedinice noža (Sl. 14)

3 Ako je potrebno, jedinica noža se 
tako er može demontirati i 
posebno oprati.

1 Oprez: Nož je vrlo oštar ! 
Opasnost od povreda !

0 Otpustite jedinicu noža (Sl. 14/a) od 
posude miksera koriste i poklopac 
za zatvaranje (Sl. 1/D i Sl. 14/c) kao 
alat. Utori na poklopcu za zatvaranje 
odgovaraju rebrima na jedinici noža. 
Zakrenite suprotno kazaljci sata i 
skinite drže i malo pod kutom. 

0 Skinite brtvu (Sl. 14/b) s jedinice noža.

1 Nož je vrlo oštar ! Brtva se može 
oštetiti.

1 Pažljivo isperite komponente ru no 
(opasnost od povrede !). Za pranje 
koristite samo vodu i deterdžent. 

Nemojte prati jedinicu noža u 
perilici su a.

0 Umetnite brtvu u jedinicu noža.

0 Umetnite jedinicu noža u posudu s 
donje strane. Držite jedinicu noža 
pod malim kutom. Zategnite jedinicu 
noža koriste i poklopac za 
zatvaranje kao alat, zakre u i u 
smjeru kazaljke sata (Sl. 14).
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Višenamjenska zdjela i alati
0 Višenamjenska zdjela i alati trebaju 

se prati u vodi za ispiranje.

1 Oprez: Metalni nož je izuzetno 
oštar ! Opasnost od povreda !

1 Plasti ni dijelovi stare ubrzano, ako 
se esto peru u perilici su a. Ako 
ih, ipak, treba prati u perilici su a, 
moraju se staviti u gornju košaru.

Umetci
0 Umetke perite etkom ili krpom pod 

teku om vodom ili u perilici su a !

1 Oprez: Umetci su vrlo oštri ! 
Opasnost od povreda !

Spremanje
Svi priklju ci, osim tijeska za 
agrume, moraju se spremati 
direktno u aparatu.

• Držite umetke u odjeljku za pribor 
(Sl. 1/K).

1 Oprez: Umetci su vrlo oštri. 
Opasnost od povreda ! Treba ih 
držati samo ru kom !

• Složite pribor u višenamjensku 
zdjelu, kako je prikazano na Sl. 12.

1 Oprez: Metalni nož (Sl. 1/Q) 
izuzetno je oštar ! Opasnost od 
povreda ! Metalni nož držite 
isklju ivo ru kom i spremajte samo 
s namještenim štitnikom noža !

• Kabel namotajte oko dvaju kuka na 
stražnjoj strani aparata (Sl. 15).

Tehni ki podaci
Mrežni napon: 230 – 240 V
Potrošnja snage: 800 W

Odbacivanje

2 Ambalažni materijal
Ambalažni materijali nisu štetni za 
okoliš i mogu se reciklirati. Plasti ne 
komponente identificiraju se po 
oznakama, npr. >PE<, >PS< itd. 
Molimo, odbacujte ambalažne 
materijale u odgovaraju e 
kontejnere na odlagalištima otpada.

2 Stari aparat

Simbol W na proizvodu ili na 
njegovoj ambalaži ozna ava da se 
taj proizvod ne smije tretirati kao 
ku anski otpad. Takav proizvod 
treba predati na odgovaraju e 
sabiralište za recikliranje elektri ne i 
elektroni ke opreme. Pobrinuvši se 
da je proizvod pravilno odba en, 
pomo i ete u sprije avanju 
mogu ih negativnih posljedica za 
okoliš i ljudsko zdravlje, koje bi ina e 
mogle biti uzrokovane 
neodgovaraju im odbacivanjem 
ovoga proizvoda u otpad. Za 
podrobnije informacije o recikliranju 
ovoga proizvoda, molimo obratite se 
svom lokalnom gradskom uredu, 
firmi za odvoz ku anskog otpada ili u 
trgovinu gdje ste kupili taj proizvod. 
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Savjeti za korištenje

Mikser (samo odre eni modeli)

• Uvijek uklanjajte kamen i e iz vo a 
i kosti iz mesa, jer oni mogu oštetiti 
jedinicu noža.

• Lomljenje leda: uvijek dodajte malo 
vode u posudu prije mrvljenja leda.

*Uvijek po nite na maloj brzini, a zatim pove avajte brzinu.

Višenamjenska sekcija

Hrana Brzina* Napomene

Miksanje Mlije ni napici (milk shakes) 5 – 10** 
(3 – 5)***

Koristite hladno mlijeko. 

Sjeckanje Orasi, okolada
ešnjak, biljke

Impuls Obra ujte samo ý a e odjednom da bi 
se sve fino isjeckalo.

Pravljenje 
krušnih mrvica

Kruh, biskviti, toast 5 – 10** 
(3 – 5)***

Zdrobite u grubo prije obrade.

Lomljenje leda Impuls Dodajte  a e vode.
 Pritisnite impulsni taster 3-4 puta.

Emulgiranje Preljevi za salate 7 – 10 **
(4 – 5)***

Dobro izmiješajte.
Za vrijeme miješanja može se dodavati 

ulje kroz otvor za punjenje.

Miksanje Mješavine za kola e,
tijesto za pala inke

1 **
(1)***

Samo dobro promiješajte sastojke.
Nemojte bu kati predugo.

Pravljenje 
pirea

Juhe, povr e, vo e 3 – 10 **
(2 – 5)***

Miješajte dok se smjesa ne zgusne

** EFP4400 ***EFP4200

Alat Hrana Maks. 
koli ina

Napomene

Sjeckanje Metalni nož Povr e, npr. luk

vo e
svježe bilje

orasi, bademi
okolada

800 g

800 g
1 svežanj

500 g
400 g

Vo e i povr e treba biti svježe 
i vrsto, koristite komade 

podjednake veli ine
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* samo odre eni modeli

Alat Hrana Maks. 
koli ina

Napomene

Sjeckanje 
mesa

Metalni nož Meso,
riblji fileti (filetirano).

slanina

500 g Izvadite kosti i tetive, izrežite 
u kocke od pribl 2 cm.

Pravljenje 
krušnih 

mrvica

Metalni nož Suhi kruh, biskvit 125 g Zdrobite u grubo prije 

obrade.

Pravljenje 

pirea

Metalni nož Kuhano vo e ili povr e do

1,75 l

Ako je potrebno, pri obradi 

dodajte malo vode.

Miksanje Metalni nož mješavine lakih tijesta, 

tijesto za pala inke itd.

800 ml Po nite na brzini 1 dok se 

sastojci izmiješaju, a zatim 

pove ajte brzinu

Miksanje Metalni nož Majoneza 1 l Nemojte isklju ivati aparat 

dok dodajete ulje

Miješenje Plasti ni nož Teška tijesta, npr. tijesto za 

kruh i pizzu

1,5 kg Po nite na brzini 1 dok se 

sastojci izmiješaju, a zatim 

pove ajte brzinu

Rezanje Fini reza  

(br. 1)

Povr e, npr. krastavci, 

tikvice, mrkva itd.

Vo e, npr. jabuke, raj ica, 

meso, kobasice, salame itd.

800 g Izaberite vo e i povr e 

približno jednake veli ine

Izrežite meso da može ulaziti 

u otvor za punjenje.

Ribanje* Ribež za 

krumpir 

(br. PG1)

Krumpiri do 

1 kg

npr. okruglice od krumpira

Rezanje 

traka*

Reza  za 

pomfrit (br. 3)

Krumpiri, mrkva, pastrnak 1 kg

Ribanje* Ribež za sir 

(br. 4)

Sir parmezan 500 g Ne pritiskujte epom prejako

Struganje 

(grubo ili 

fino)

Grubo, fini 

struga  (br. 5 ili 

6)

okolada u tabli

vo e, npr. jabuke

povr e, npr. mrkva

500 g

1 kg

1 kg

okoladu za kuhanje 

izlomite 2-3 komada

Tu enje Disk za tu enje lake mješavine za kola e

bjelanjci

krema

1 kg Nemojte tu i bjelanjak 

predugo
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Dragi kup e
Molimo da pažljivo pro itate ova 
uputstva za upotrebu.
Pre svega, molimo vas da se držite 
bezbednosnih uputstava na 
po etnih nekoliko strana ovih 
uputstava za rad! Molimo vas da 
sa uvate ova uputstva za rad za 
budu e savete. Ako je izvedivo, 
predajte ove upute slede em 
vlasniku aparata.

1 Trougao upozorenja i/ili klju ne re i 
(Opasnost!, Oprez !, Važno!) 
privla e vašu pažnju na informacije 
koje su važne za vašu bezbednost 
ili dobro funkcionisanje aparata. 
Bitno je da se ove informacije 
uvažavaju.

0 Ovaj simbol vas vodi korak po 
korak kroz radnu proceduru vašeg 
aparata.

3 Uz ovaj simbol dobijate dodatne 
informacije i prakti ne savete 
o koriš enju aparata.

2 Detelina ozna ava savete i 
informacije o ekonomskoj i 
ekološkoj upotrebi aparata.

Opis ure aja (Slika 1)

3 Slika prikazuje EFP4200

A Ku ište motora
B Posuda miksera *
C Poklopac miksera *
D Poklopac za zatvaranje *
E ep sa mernim levkom
F Poklopac sa grlom za punjenje
G Višenamenska posuda
H Vreteno
I Selektor brzina
J Impulsni taster
K Odeljak za 

rezne priklju ke
L Motalica za kabel (zadnja strana 

ure aja)
M Nazivna plo ica (dno ure aja)

N Dugme za resetovanje sklopke 
preoptere enja (dno aparata) *

O Drža  priklju ka
P Plasti ni nož
Q Metalni nož sa štitnikom oštrice
R Disk za bu kanje
S Cediljka za agrume
T Sigurnosni poklopac za pogon 

miksera
U Struga  za testo

* Samo nekateri modeli

1 Sigurnosna uputstva
• Ure aj se sme priklju iti na ku nu 

el. instalaciju samo ako napon i 
frekvencija odgovaraju specifikaciji 
na nazivnoj plo ici !

• Nikada ne podižite aparat ako:
– je kabel napajanja ošte en,
– je ku ište ošte eno.

• Nikada ne povla ite za kabel da 
izvu ete utika  iz uti nice.

• Radi izbegavanja opasnosti, ako je 
kabel napajanja ošte en, mora ga 
zameniti proizvo a , njegovo 
servisno odelenje ili sli no 
kvalifikovana osoba.

• Popravke ovog ure aja smeju da 
obavljaju samo kvalifikovani 
servisni inženjeri. Nepravilne 
popravke mogu biti izvor zna ajnih 
opasnosti. Ako popravke postanu 
potrebne, molimo da se obratite 
Odeljenju za brigu o kupcima ili 
vašem ovlaš enom distributeru.

• Ure aj je namenjen samo za 
obradu hrane u doma instvu. 
Proizvo a  ne prihvata nikakvu 
odgovornost za štete nastale usled 
nepravilne upotrebe ili koriš enja 
druga ijih od predvi ene svrhe.

• Ovim ure ajem ne smeju se 
koristiti osobe (uklju uju i decu) sa 
smanjenim telesnim, ulnim ili 
mentalnim sposobnostima, ili sa 
nedovoljnim iskustvom i znanjem, 
osim ako se takve osobe ne nalaze 
pod nadzorom ili ih u upotrebu 

Srpski
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ovog aparata upu uje lice 
odgovorno za njihovu bezbednost.

• Nikada ne ostavljajte ure aj bez 
nadzora dok je uklju en i budite 
naro ito pažljivi ako su mala 
deca u blizini !

• Deca treba da budu pod nadzorom 
kako bi se osiguralo da se ne igraju 
sa ovim ure ajem.

Kod upotrebe procesora za 
hranu treba paziti na slede e:

• Nikada ne uklju ujte ure aj dok su 
vam ruke mokre.

• Nikakve boje (lak, poliester itd.) ne 
smeju da se mešaju u ure aju – 
Opasnost od eksplozije !

• Svaki put pre iš enja i održavanja 
isklju ite ure aj i izvucite utika  
kabela napajanja.

• Ku ište motora (Sl. 1/A) nikada ne 
uranjajte u vodu ili druge te nosti.

• Proizvo a  ne prihvata nikakvu 
odgovornost za štete nastale usled 
nepodesne ili nepravilne upotrebe.

• Alati se smeju umetati ili vaditi iz 
ure aja samo kada je kabel 
napajanja iskop an iz el. mreže.

• Oprez: Metalni nož (Sl. 1/Q) je 
izuzetno oštar ! Opasnost od 
povreda ! Metalni nož sme se 
pridržavati samo ru kom, a uvek se 
mora spremati sa nameštenim 
štitnikom oštrice ! Oprez pri 
ispiranju !

• Oprez: Rezni priklju ci (Sl. 9) su 
veoma oštri ! Opasnost od 
povreda ! Držite te priklju ke samo 
u odeljku za pribor (Sl. 1/K). 
Oprez pri ispiranju !

• Oprez: Nož miksera (Sl. 14/a) je 
veoma oštar. Opasnost od 
povreda ! Morate dobro paziti 
prilikom rastavljanja i sastavljanja 
miksera.

• Oprez: Nikada ne gurajte prste u 
grlo za punjenje (Sl. 1/F) ! 
Opasnost od povreda !

• Oprez:Nikakvi tvrdi predmeti 
(npr. kašike) ne smeju se stavljati u 
mikser dok je u pogonu, niti smete 
da stavljate ruke u posudu miksera. 
Opasnost od povreda !

• Poklopac se sme skinuti samo 
kada alati miruju.

• Nemojte da gurate duga ke 
predmete (nož, drvenu varja u, 
struga  za testo i sli no) u grlo za 
punjenje. Opasnost od povreda ! 
Za sabijanje hrane koristite 
isklju ivo ep (Sl. 1/E).

• Ne ulivajte vru e te nosti (samo 
hladne ili mlake) u posudu miksera 
ili višenamensku posudu.

• Uvek postavite višenamensku 
posudu. (Sl. 1/G) na ku ište motora 
pre nego ume ete vreteno (Sl. 1/H) 
i alate.

• Pri normalnom radu (mešenje lakih 
testa, itd.) aparat može da se 
koristi do 10 minuta bez 
zaustavljanja. Svaki put nakon 
dužeg stalnog rada treba ga pustiti 
da se ohladi (najmanje 20 minuta 
nakon neprekidnog rada od 
10 minuta). Pri obradi vrlo teških 
stvari, npr. 1,5 kg testa, aparat ne 
sme da bude neprekidno uklju en 
dulje od 1 minuta.

• Uvek najpre izvadite alate i 
vreteno, a tek onda istresite 
sadržaj posude.

• Ne prelazite maksimalni volumen 
punjenja.

• Aparat sme raditi samo pod vašim 
nadzorom. Iskop ajte aparat iz 
mrežne uti nice, ak i ako izlazite 
iz prostorije samo nakratko.

• Nakon završetka rada isklju ite 
ure aj i izvucite utika  kabela 
napajanja.
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Opšta uputstva za rad

Sklopka preoptere enja 
(EFP4400)

Ovaj aparat je opremljen sklopkom 
za preoptere enja koja isklju uje 
aparat ako se po ne zagrevati, 
štite i ga tako od ošte enja. Kada 
se to dogodi, dugme za resetiranje 
sklopke preoptere enja (Sl. 1/N) 
iska e.

1 Ako do e do toga, postupite na 
slede i na in. Nepridržavanje ove 
procedure može da dovede do 
ošte enja aparata, koje nije 
obuhva eno garancijom.

0 Pustite da se aparat hladi najmanje 
15 sekundi.

0 Zakrenite selektor brzina (Sl. 1/I) u 
levo na položaj "0"  (Sl. 16/➀).

0 Skinite posudu miksera ili 
višenamensku posudu (Sl. 16/➁ 
i ➂), kako je opisano u 
odgovaraju im ta kama ovih 
uputstava za rad.

0 Izvadite utika  iz mrežne uti nice 
(Sl. 17/➀).

0 Položite aparat na zadnju stranu da 
vidite njegovo dno (Sl. 17/➁).

0 Pritisnite dugme za resetovanje 
sklopke preoptere enja (Sl. 1/N) na 
dnu aparata. Ako se aparat 
dovoljno ohladio, dugme e se 
aktivirati (Sl. 17/➂). Ako ono opet 
isko i, pustite aparat da se još 
malo ohladi, a zatim ponovite 
postupak.

0 Kada se dugme za resetovanje 
aktiviralo, postavite aparat opet u 
njegov normalan radni položaj 
(Sl. 18/➀).

0 Ponovo ukop ajte utika  u mrežnu 
uti nicu (Sl. 18/➁).

0 Vratite na mesto posudu miksera ili 
višenamensku posudu (Sl. 18/➂ i 
➃), kako je opisano u odgovaraju im 
ta kama ovih uputstava za rad.

0  Aparat je sada spreman za daljnje 
koriš enje. Zakrenite selektor 
brzine u desno do željenog 
položaja (Sl. 18/➄) i nastavite sa 
funkcijom koja je bila prekinuta.

Mikser (samo nekateri modeli)

Priprema miksera
Da bi se namestila posuda 
miksera, mora da se skine 
sigurnosni poklopac 1/T i 4).

0 Zakrenite sigurnosni poklopac u 
smeru kazaljke sata i skinite ga.
– Crveno upozoravaju e svetlo 

(Sl. 4/a) treperi.
0 Postavite posudu miksera (Sl. 1/B i 

2) na pogon miksera (oznaka  na 
oznaku ) i zakrenite suprotno 
kazaljci sata do grani nika. uje se 
kada posuda miksera zahvati 
(oznaka  na oznaku ). 
– Crveno upozoravaju e svetlo 

(Sl. 4/a) se gasi.
0 Samo EFP4200: Postavite 

poklopac miksera (Sl. 1/C i 3) na 
posudu miksera i zakre ite ga sve 
dok nos poklopca ne do e direktno 
iznad ru ke. Poklopac e ujno 
škljocnuti kada zahvati.

3 Mikser se može uklju iti samo ako 
su posuda i poklopac pravilno 
namešteni.

0 Samo EFP4400: Postavite poklopac 
miksera na posudu miksera.

3 Mikser se može uklju iti samo ako 
su posuda i poklopac pravilno 
namešteni.

0 Namestite poklopac za zatvaranje 
(Sl. 1/D) i zabravite ga.

Rad mikserom
0 Otvorite poklopac (Sl. 1/C) i sve 

potrebne sastojke stavite u posudu. 
Oprez: Ne prelazite maksimalni 
volumen punjenja od 1,5 litra !
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3 Za vreme rada mogu se dodavati 
drugi sastojci kroz grlo za punjenje. 
Poklopac za zatvaranje (Sl. 1/D) 
tako er može poslužiti za ovu 
svrhu, kao levak za punjenje. Svaki 
put odmah ponovo zatvorite grlo za 
punjenje, da izbegnete prskanje.

0 Pokretanje miksera: zakrenite 
selektor brzina (Sl. 1/l) u desno, na 
željenu brzinu ili pritisnite impulsni 
taster (Sl. 1/J).

3 Preporu uje se da po nete na maloj 
brzini, a zatim pove avate brzinu. 
Ako se pritisne impulsni taster, 
mikser radi na maksimalnoj brzini. 
Referentne vrednosti za postavljanje 
brzina potražite u odeljku "Saveti za 
upotrebu miksera".

0 Isklju ivanje aparata: postavite 
selektor brzina u položaj "0".

0 Nakon miksovanja, zakrenite 
posudu u smeru kazaljke sata i 
skinite je. Zatim zakrenite poklopac 
i skinite ga.

Višenamenska sekcija

Alati i mogu nosti njihove 
primene (samo nekateri modeli)

U višenamenskoj sekciji mogu da 
se koriste slede i alati:

• Disk za bu kanje (Sl. 1/R)

• Metalni nož (Sl. 1/Q)

• Plasti ni nož (Sl. 1/P)

• Drža  umetaka (Sl. 1/O) sa 
reznim umetkom (Sl. 10)
Ovi umeci su ozna eni brojem 
(1 do 6) na drški. Željeni umetak se 
postavlja u drža  umetaka.
1 Fini reza

PG1 Ribež za krompir

3 Reza  pomfrita

4 Ribež za sir

5 Fina trenica

6 Gruba trenica

Priprema višenamenske 
sekcije

Postavite sigurnosni 
poklopac (Sl. 4)

Višenamenska sekcija može da se 
pusti u rad samo ako je skinuta 
posuda miksera, a sigurnosni 
poklopac za pogon miksera 
(Sl. 1/T i 4) namešten na svom 
mestu.

0 Skinite posudu miksera kako je 
objašnjeno pod "Mikser".
– Crveno upozoravaju e svetlo (Sl. 

4/a) treperi.
0 Postavite sigurnosni poklopac na 

pogon miksera (oznaka  na 
oznaku ) i zakrenite suprotno 
kazaljci sata do grani nika. uje 
se kada sigurnosni poklopac 
zahvati (oznaka  na oznaku ). 
– Crveno upozoravaju e svetlo 

(Sl. 4/a) se gasi.

Nameštanje višenamenske 
posude (Sl. 5)

– Crveno upozoravaju e svetlo (Sl. 
4/a) treperi.

0 Postavite višenamensku posudu 
(Sl. 1/G) na aparat (oznaka  na 
oznaku ) i zakrenite suprotno 
kazaljci sata do grani nika. 
Višenamenska posuda e ujno 
škljocnuti kada zahvati (oznaka  
na oznaku ). 
– Crveno upozoravaju e svetlo 

(Sl. 4/a) se gasi.

Umetanje vretena (Sl. 7)

0 Postavite vreteno (Sl. 1/H) na 
naglavak u centru višenamenske 
posude.

Umetanje alata

Slede i alati mogu se koristiti za 
umetanje:

• Disk za bu kanje (sl. 1/R) ili
• Metalni nož (Sl. 1/Q) ili
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• Plasti ni nož (Sl. 1/P) ili
• Drža  umetaka (Sl. 1/O) sa reznim 

umetkom (Sl. 9).

3 Drža  umetaka mora biti namešten 
na odgovaraju i umetak, zavisno 
od svrhe primene (vidi "Umetanje 
reznog umetka u drža  umetaka").

0 Postavite željeni alat na vreteno. 
– Disk za bu kanje, metalni nož i 

plasti ni nož (Sl. 8) zahvataju u 
donje zupce na vretenu.

– Drža  umetaka (Sl. 11) se 
oslanja na šestougaono 
vreteno.

3 Preporu uje se da drža  umetak 
hvatate sa dva prsta u dve rupe za 
ru ku.

Postavite sigurnosni 
poklopac (Sl. 6).
– Crveno upozoravaju e svetlo 

(Sl. 4/a) treperi.
0 Postavite poklopac (Sl. 1/F) na 

aparat (oznaka  na oznaku ) i 
zakrenite suprotno kazaljci sata 
do grani nika. Poklopac e ujno 
škljocnuti kada zahvati. Nos 
poklopca je tad direktno iznad 
ru ke (oznaka  na oznaku ).
– Crveno upozoravaju e svetlo 

(Sl. 4/a) se gasi.
0 Umetnite ep (Sl. 1/E) u grlo za 

punjenje.

Umetanje reznog umetka u 
drža  umetaka (Sl. 10)
Odgovaraju i umetak mora biti 
namešten u drža  umetaka, 
zavisno od primene.

3 Umeci se drže u odeljku za pribor 
sa vratima na šarku (Sl. 1/K) u 
ku ištu motora.

1 Umeci su veoma oštri. Treba ih 
prihvatati samo ru kom !

0 Otvorite odeljak za pribor 
povla enjem za ru ku (Sl. 9).

0 Ru kom uhvatite željeni umetak iz 
odeljka (Sl. 9).

0 Postavite umetak vrhom u centar 
drža a umetaka i potisnite ga u 
udubljenje diska (Sl. 10).

0 Da skinete umetak, lagano ga 
ru kom povucite prema van i 
izdignite.

Rad višenamenske sekcije 

(samo nekateri modeli)

0 Otvorite poklopac (Sl. 1/F) i sve 
potrebne sastojke stavite u 
višenamensku posudu. 
Oprez: Ne prelazite maksimalni 
volumen punjenja:

–te nosti 1,75 litra
– vrste tvari 1,5 litra

3 Za vreme rada mogu se dodavati 
drugi sastojci kroz grlo za punjenje. 
Levak za punjenje u epu (Sl. 1/E) 
tako er može da se koristi za tu 
svrhu. Svaki put odmah ponovo 
zatvorite grlo za punjenje, da 
izbegnete prskanje.

1 ep koristite isklju ivo za 
pritiskanje stvari koje se režu !

0 Pokretanje aparata: zakrenite 
selektor brzina (Sl. 1/l) na željenu 
brzinu ili pritisnite impulsni taster 
(Sl. 1/J).

3 Preporu uje se da po nete na 
maloj brzini, a zatim pove avate 
brzinu. Ako se pritisne impulsni 
taster, mikser radi na maksimalnoj 
brzini.
Referentne vrednosti potražite u 
odeljku "Saveti za upotrebu 
višenamenske sekcije".

1 Ako upozoravaju e svjetlo (Sl. 4/a) 
treperi, a ure aj ne može da se 
pokrene, sigurnosni poklopac za 
pogon miksera (Sl. 1/T i 4) nije 
pravilno namešten.  

0 Isklju ivanje aparata: pomaknite 
selektor brzina u levo, u položaj 
"0".
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0 Nakon upotrebe, zakrenite 
poklopac u smeru kazaljke sata i 
skinite ga.

1 Poklopac skinite tek kada se alat 
potpuno zaustavi !

0 Izvadite alat i vreteno.
0 Zakrenite višenamensku posudu u 

smeru kazaljke sata i skinite je.

Cediljka za agrume 

(samo nekateri modeli)

Priprema (Sl. 13)
0 Namestite višenamensku posudu 

kako je gore opisano (Sl. 5).
0 Postavite sito cediljke za agrume 

(Sl. 13/a) na višenamensku posudu 
(oznaka  na oznaku ) i 
zakrenite suprotno kazaljci sata 
do grani nika. uje se kada sito 
zahvati u položaj (oznaka  na 
oznaku ).

0 Umetnite konus cediljke (Sl. 13/b) u 
sito.

Rad cediljkom za agrume
0 Pokrenite aparat: zakrenite 

selektor brzina (Sl. 1/l) u desno na 
položaj 1.

3 Cediljka za agrume sme raditi 
samo na najnižoj brzini.

0 Isklju ivanje aparata: pomaknite 
selektor brzina u levo, u položaj "0".

0 Nakon upotrebe izvadite konus 
cediljke.

0 Zakrenite sito u smeru kazaljke 
sata i skinite ga.

0 Zakrenite višenamensku posudu u 
smeru kazaljke sata i skinite je.

1 Aparat može da se koristi do 
10 minuta bez zaustavljanja. Svaki 
put nakon dužeg stalnog rada treba 
ga pustiti da se ohladi (najmanje 
20 minuta nakon neprekidnog rada 
od 10 minuta).

iš enje i održavanje

Ku ište motora

1 Pobrinite se da nikakve te nosti ne 
ulaze u ku ište motora !

0 Ku ište motora istite vlažnom 
krpom. Nikada ga nemojte 
uranjati u vodu niti držati pod 
teku om vodom !

Mikser (samo nekateri modeli)

3 Posuda i nož mogu se lako i dobro 
o istiti pomo u impulsnog položaja.

0 Posudu miksera napunite do 
polovine toplom (ne vru om !) vodom 
i dodajte nekoliko kapi deterdženta !

0 Nakratko pritisnite impulsni taster.
0 Zatim isperite posudu pod teku om 

vodom.

Skidanje/postavljanje 
jedinice noža (Sl. 14)

3 Ako je potrebno, jedinica noža se 
tako er može demontirati i 
posebno oprati.

1 Oprez: Nož je veoma oštar ! 
Opasnost od povreda !

0 Odvojite jedinicu noža (Sl. 14/a) od 
posude miksera koriste i poklopac 
za zatvaranje (Sl. 1/D i Sl. 14/c) 
kao alatku. Žlebovi na poklopcu za 
zatvaranje naležu na rebra na 
jedinici noža. Okrenite suprotno 
od kazaljke sata i skinite drže i 
pod malim uglom. 

0 Skinite dihtung (Sl. 14/b) sa 
jedinice noža.

1 Nož je veoma oštar ! Dihtung može 
da se ošteti.

1 Pažljivo isperite komponente ru no 
(opasnost od povrede !). Za 
pranje koristite samo vodu i 
deterdžent. 
Nemojte prati jedinicu noža u 
perilici su a.

www.preciz.hu



112

0 Umetnite dihtung u jedinicu noža.
0 Umetnite jedinicu noža u posudu sa 

donje strane. Držite jedinicu noža 
pod malim kutom. Zategnite jedinicu 
noža koriste i poklopac za 
zatvaranje kao alatku okre u i u 
smeru kazaljke sata (Sl. 14).

Višenamenska posuda i alati

0 Višenamensku posudu i alate treba 
prati u vodi za ispiranje.

1 Oprez: Metalni nož je izuzetno 
oštar ! Opasnost od povreda !

1 Plasti ni delovi stare ubrzano, ako 
se esto peru u mašini za pranje 
su a. Ako ih, ipak, treba prati 
mašini za pranje su a, treba ih 
postaviti u gornju košaru.

Umeci

0 Umetke perite etkom ili krpom pod 
teku om vodom ili u mašini za 
pranje su a !

1 Oprez: Umeci su veoma oštri ! 
Opasnost od povreda !

uvanje
Svi priklju ci, osim cediljke za 
agrume, se moraju držati direktno u 
aparatu.

• Držite umetke u odeljku za pribor 
(Sl. 1/K).

1 Oprez: Umeci su veoma oštri. 
Opasnost od povreda ! Treba ih 
držati samo ru kom !

• Složite pribor u višenamensku 
posudu, kako je prikazano na 
Sl. 12.

1 Oprez: Metalni nož (Sl. 1/Q) je 
izuzetno oštar ! Opasnost od 
povreda ! Metalni nož držite 
isklju ivo ru kom i spremajte samo 
sa nameštenim štitnikom noža !

• Kabel namotajte oko dve kuke na 
zadnjoj strani aparata (Sl. 15).

Tehni ki podaci
Mrežni napon: 230 – 240 V

Potrošnja snage: 800 W

Odbacivanje

2 Ambalažni materijal

Ambalažni materijali nisu štetni za 
okolinu i mogu se reciklirati. 
Plasti ne komponente identifikuju 
se po oznakama, npr. >PE<, >PS< 
itd. Molimo vas da ambalažne 
materijale odlažete u odgovaraju e 
kontejnere na odlagalištima 
otpada.

2 Stari aparat

Simbol W na proizvodu ili na 
njegovoj ambalaži ozna ava da se 
taj proizvod ne sme tretirati kao 
otpad iz doma instva. 
Takav proizvod treba predati na 
odgovaraju e sakupljalište za 
recikliranje elektri ne i elektroni ke 
opreme. Pobrinuvši se da je 
proizvod pravilno odba en, pomo i 
ete u spre avanju mogu ih 

negativnih posledica za okolinu i 
ljudsko zdravlje, koje bi ina e 
mogle biti uzrokovane 
neodgovaraju im odlaganjem ovog 
proizvoda na otpad. Za detaljnije 
informacije o recikliranju ovog 
proizvoda, molimo obratite se 
svojoj lokalnoj gradskoj upravi, 
vašoj službi za zbrinjavanje otpada 
iz doma instva ili u prodavnicu gde 
ste kupili taj proizvod.
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Saveti za koriš enje

Mikser (samo nekateri modeli)

• Uvek uklanjajte kamen i e iz vo a i 
kosti iz mesa, jer oni mogu oštetiti 
jedinicu noža.

• Lomljenje leda: uvek dodajte malo 
vode u posudu pre mrvljenja leda.

*Uvek po nite na maloj brzini, a zatim pove avajte brzinu.

Višenamenska sekcija

Hrana Brzina* Napomene

Miksovanje Mle ni napici (milk shakes)
5 – 10** 
(3 – 5)***

Koristite hladno mleko. 

Seckanje
Orasi, okolada
beli luk, biljke

Impuls
Obra ujte samo ý a e odjednom da 

bi se sve fino iseckalo

Pravljenje 
mrvica hleba

Hleb, biskviti, tost
5 – 10** 
(3 – 5)*** Zdrobite u grubo pre obrade.

Lomljenje 
leda

Impuls
Dodajte  a e vode.

 Pritisnite impulsni taster 3-4 puta.

Emulgiranje Prelivi za salate
7 – 10 **
(4 – 5)***

Dobro izmešajte.
Za vreme mešanja može da se 

dodaje ulje kroz otvor za punjenje.

Miksovanje
Mešavine za kola e,
testo za pala inke

1 **
(1)***

Samo dobro promešajte sastojke.
Nemojte bu kati predugo.

Pravljenje 
pirea

Supe, povr e, vo e
3 – 10 **
(2 – 5)*** Mešajte dok se smesa ne zgusne

** EFP4400 ***EFP4200

Alat Hrana
Maks. 

koli ina
Napomene

Seckanje Metalni nož Povr e, npr. luk

vo e
sveže bilje

orasi, bademi
okolada

800 g

800 g
1 svežanj

500 g
400 g

Vo e i povr e treba biti 
sveže i vrsto, koristite 

komade podjednake veli ine
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* samo nekateri modeli

Alat Hrana
Maks. 

koli ina
Napomene

Seckanje 
mesa

Metalni nož Meso,
riblji fileti (narezani).

slanina

500 g Izvadite kosti i tetive, izrežite 
u kocke od pribl 2 cm.

Pravljenje 
mrvica hleba

Metalni nož Suvi hleb, biskvit 125 g Zdrobite u grubo pre obrade.

Pravljenje 
pirea

Metalni nož Kuvano vo e ili povr e do
1,75 l

Ako je potrebno, pri obradi 
dodajte malo vode.

Miksovanje Metalni nož Mešavine lakih testa, testo za 
pala inke itd.

800 ml Po nite na brzini 1 dok se 
sastojci izmešaju, a zatim 

pove ajte brzinu

Miksovanje Metalni nož Majoneza 1 l Nemojte isklju ivati aparat 
dok dodajete ulje

Mešenje Plasti ni nož Teška testa, npr. testo za hleb 
i pizzu

1,5 kg Po nite na brzini 1 dok se 
sastojci izmešaju, a zatim 

pove ajte brzinu

Rezanje Fini reza  (br. 1) Povr e, npr. krastavci, tikvice, 
šargarepa itd.

Vo e, npr. jabuke, paradajz, 
meso, kobasice, salame itd.

800 g Izaberite vo e i povr e 
približno jednake 

veli ineIzrežite meso da 
može pro i kroz otvor za 

punjenje.

Ribanje* Krompir
ribež

(br. PG1)

Krompiri do 
1 kg

npr. okruglice od krompira

Rezanje 
traka*

Reza  za pomfrit 
(br. 3)

Krompiri, šargarepa, pastrnak 1 kg

Ribanje* Ribež za sir 
(br. 4)

Sir parmezan 500 g Ne pritiskajte epom prejako

Struganje 
(grubo ili 

fino)

Grubo, fini 
struga  (br. 5 ili 

6)

okolada u tabli
vo e, npr. jabuke

povr e, npr. šargarepa

500 g
1 kg
1 kg

okoladu za kuvanje izlomite 
na 2-3 komada

Tu enje Disk za tu enje Lake mešavine za kola e

belanjci

krema

1 kg Nemojte tu i belanjak
predugo
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zStimate client,
V  rug m s  citi i cu aten ie aceste 
instruc iuni de utilizare.
Înainte de toate, v  rug m s  
respecta i instruc iunile de 
siguran  din primele pagini ale 
acestor instruc iuni de utilizare! V  
rug m s  p stra i aceste 
instruc iuni de utilizare pentru 
consult ri ulterioare. Dac  este 
cazul, înmâna i aceste instruc iuni 
mai departe unui eventual nou 
proprietar al aparatului.

1 Prin utilizarea triunghiului de 
avertizare i/sau a cuvintelor cheie 
(Pericol! Aten ie! Important!), 
sunt scoase în eviden  informa iile 
importante pentru siguran a 
dumneavoastr  sau pentru 
func ionarea corect  a aparatului. 
Este foarte important ca aceste 
informa ii s  fie respectate.

0 Acest simbol v  ghideaz  pas cu 
pas prin procesul de utilizare a 
aparatului.

3 Lâng  acest simbol ve i g si 
informa ii suplimentare i sfaturi 
practice referitoare la utilizarea 
aparatului.

2 Trifoiul v  indic  sfaturi i informa ii 
despre utilizarea aparatului în mod 
economic i pentru protejarea 
mediului înconjur tor.

Descrierea aparatului
(Fig. 1)

3 Imaginea afi eaz  EFP4200

A Carcasa motorului
B Vas pentru amestec *
C Capac mixer *
D Capac închidere *
E Opritor cu pahar gradat
F Capac cu orificiu de umplere
G Vas multifunc ional
H Ax

I Selector tura ie
J Buton de impuls
K Compartiment de accesorii pentru 

inser iile de t iere
L Înf ur tor de cablu 

(pe partea din spate a aparatului)
M Pl cu  indicatoare (pe partea 

inferioar  a aparatului)
N Buton întrerup tor de resetare 

supraînc rcare *
(pe partea inferioar  a aparatului)

O Suport inser ie
P Lama de plastic
Q Lam  de metal cu dispozitiv de 

protec ie lam
R Disc pentru b tut
S Storc torul de citrice
T Capac de siguran  pentru mixer
U Raclet  pentru aluat

* Disponibil numai pentru unele 
modele

1 Instruc iuni 
de siguran

• Aparatul poate fi conectat numai la 
o surs  de alimentare cu tensiune 
i frecven  conforme cu 

specifica iile de pe pl cu a 
indicatoare!

• Nu ridica i niciodat  aparatul dac
– conductorul de cablu este 

deteriorat,
– carcasa este deteriorat ,

• Nu utiliza i niciodat  conductorul 
de cablu pentru a scoate fi a din 
priz .

• Pentru evitarea pericolului, în cazul 
în care conductorul de cablu al 
aparatului este deteriorat, trebuie 
înlocuit de produc tor, de 
departamentul de service clien i 
sau de o persoan  calificat  
asem n toare.

• Repara iile aparatului pot fi 
efectuate numai de ingineri de 
service califica i. Datorit  
repara iilor necorespunz toare, 
poate rezulta un pericol 
considerabil. Dac  repara iile devin 

Român
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necesare, contacta i departamentul 
de asisten  clien i sau vânz torul 
dvs. autorizat.

• Aparatul este destinat numai 
proces rii de alimente la domiciliu. 
Produc torul nu accept  nicio 
r spundere pentru deteriorarea 
cauzat  de utilizarea 
necorespunz toare sau de 
utilizarea în alte scopuri decât cele 
pentru care a fost proiectat.

• Acest aparat nu trebuie folosit de 
persoane (inclusiv copii) cu abilit i 
fizice, senzoriale sau mintale 
reduse, sau f r  prea multe 
cuno tin e sau experien , decât 
dac  sunt supravegheate sau 
instruite în ceea ce prive te 
folosirea acestui aparat de c tre 
o persoan  r spunz toare de 
siguran a lor.

• Nu l sa i niciodat  aparatul 
nesupravegheat când este pornit 
i supraveghea i-l cu aten ie mai 

ales dac  se afl  în apropiere 
copii mici!

• Copiii trebuie supraveghea i pentru 
a fi sigur c  nu se joac  cu 
aparatul.

De re inut când utiliza i 
robotul de buc t rie

• Nu porni i niciodat  aparatul când 
ave i mâinile ude.

• Nu trebuie amestecate vopsele 
(lacuri, poliester, etc.) cu aparatul – 
Pericol de explozie!

• Opri i aparatul i deconecta i fi a 
de alimentare de fiecare dat  
înainte de cur are sau între inere.

• Nu introduce i niciodat  carcasa 
motorului (fig. 1/A) în ap  sau alte 
lichide.

• Produc torul nu accept  nicio 
r spundere pentru deteriorarea 
posibil  cauzat  de utilizarea 
incorect  sau necorespunz toare.

• Sculele trebuie introduse i 
îndep rtate din aparat numai când 
acesta este deconectat de la 
alimentarea de re ea.

• Aten ie: Lama de metal (fig. 1/Q) 
este foarte ascu it ! Pericol de 
accidentare! Lama de metal 
trebuie inut  numai de mâner i 
depozitat  numai cu dispozitivul de 
protec ie a lamei ata at! Aten ie la 
sp lare!

• Aten ie: Inser iile de t iere 
(fig. 9) sunt foarte ascu ite! 
Pericol de accidentare! P stra i 
inser iile numai în compartimentul 
de accesorii furnizat (fig. 1/K). 
Aten ie la sp lare!

• Aten ie: Lama mixerului (fig. 
14/a) este foarte ascu it . Pericol 
de accidentare! Trebuie avut grij  
la asamblarea i dezasamblarea 
mixerului.

• Aten ie: Nu introduce i degetele 
în orificiul de umplere (fig. 1/F)! 
Pericol de accidentare!

• Aten ie: Niciun obiect tare (de ex. 
linguri) nu trebuie a ezat în mixer 
în timpul func ion rii i nu 
introduce i mâna în vasul pentru 
amestec. Pericol de accidentare!

• Capacul trebuie îndep rtat numai 
când sculele sunt oprite.

• Nu ine i obiecte lungi (lam , linguri 
de lemn, raclet  pentru aluat sau 
altele asem n toare) în orificiul de 
umplere. Pericol de accidentare! 
Lucra i numai cu opritorul (fig. 1/E) 
pentru comprimarea alimentelor 
t iate.

• Nu introduce i lichide fierbin i (numai 
reci sau calde) în vasul pentru 
amestec sau în vasul multifunc ional.

• A eza i întotdeauna vasul 
multifunc ional (fig. 1/G) pe 
carcasa motorului înainte de 
introducerea axului (fig. 1/H) i a 
sculelor.

• Pentru lucrul normal (amestecarea 
aluaturilor u oare etc.) aparatul 
poate fi utilizat pân  la 10 minute 
f r  oprire. Trebuie s  i se permit  
r cirea de fiecare dat  dup  
func ionarea continu , prelungit  
(pentru cel pu in 20 minute dup  
utilizarea timp de 10 minute f r  
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oprire). Când procesa i articole 
foarte grele, de ex. 1,5 kg de aluat, 
aparatul nu trebuie pornit pentru 
mai mult de 1 minut f r  oprire.

• Îndep rta i întotdeauna întâi 
sculele i axul înainte de 
îndep rtarea con inutului vasului.

• Nu dep i i volumul de umplere 
maxim.

• Utiliza i aparatul numai sub 
supraveghere. Fi a de alimentare 
trebuie deconectat  chiar dac  
p r si i înc perea numai pentru 
scurt timp.

• Dup  terminarea lucrului, opri i 
aparatul i deconecta i fi a de 
alimentare.

Instruc iuni generale 
de func ionare

Întrerup torul 
de supraînc rcare  (EFP4400)

Aparatul este echipat cu un 
întrerup tor de supraînc rcare, 
care opre te aparatul dac  începe 
s  se supraînc lzeasc , protejând 
unitatea de deteriorare. Când se 
întâmpl  acest lucru, butonul 
întrerup tor de resetare de 
supraînc rcare (figurile 1/N) sare.

1 Dac  se întâmpl  acest lucru, 
proceda i dup  cum urmeaz . 
Nerespectarea acestei proceduri 
poate duce la deteriorarea 
aparatului, lucru care nu este 
acoperit de garan ie.

0 Permite i r cirea aparatului pentru 
cel pu in 15 secunde.

0 R suci i selectorul de tura ie 
(figurile 1/I) spre stânga la pozi ia 
"0" (figurile 16/➀).

0 Îndep rta i vasul pentru amestec 
sau vasul multifunc ional (figurile 
16/➁ i ➂), dup  cum este descris 
la punctul relevant în aceste 
instruc iuni de func ionare.

0 Îndep rta i fi a de alimentare din 
priz  (figurile 17/➀).

0 A eza i aparatul pe spate pentru a 
ob ine acces la partea inferioar  
(figurile 17/➁).

0 Ap sa i butonul întrerup tor de 
resetare de supraînc rcare (figurile 
1/N) de pe partea inferioar  a 
aparatului. Dac  aparatul s-a r cit 
suficient, butonul va cupla (figurile 
17/➂). Dac  sare înapoi, permite i 
r cirea aparatului pentru mai mult 
timp, apoi repeta i procedura.

0 Odat  ce butonul de resetare a cuplat, 
aduce i aparatul înapoi la pozi ia 
normal  de lucru (figurile 18/➀).

0 Conecta i din nou cablul de 
alimentare în priz  (figurile 18/➁).

0 A eza i din nou vasul pentru 
amestec sau vasul multifunc ional 
(figurile 18/➂  i ➃), dup  cum este 
descris la punctul relevant în 
aceste instruc iuni de func ionare.

0 Aparatul este preg tit din nou 
pentru utilizare. R suci i selectorul 
de tura ie spre dreapta la pozi ia 
cerut  (figurile 18/➄) i continua i 
cu func ia care a fost întrerupt .

Mixerul (disponibil numai pentru 

unele modele)

Preg tirea mixerului
Pentru ata area vasului pentru 
amestec, capacul de siguran  
pentru mixer (figurile 1/T i 4) 
trebuie îndep rtat.

0 R suci i capacul de siguran  în 
sensul acelor de ceasornic i 
îndep rta i-l.
– Becul de avertizare ro u (fig. 4/a) 

clipe te.
0 A eza i vasul pentru amestec (figurile 

1/B i 2) pe mixer (marcaj  la 
marcaj ) i r suci i în sens contrar 
acelor de ceasornic pân  la cap t. 
Vasul pentru amestec cupleaz  cu 
zgomot (marcaj  la marcaj ). 
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– Becul de avertizare ro u (fig. 4/a) 
se stinge.

0 Numai pentru EFP4200: A eza i 
capacul mixerului (figurile 1/C i 3) 
pe vasul pentru amestec i r suci i 
pân  când vârful capacului este 
direct deasupra mânerului. 
Capacul cupleaz  cu zgomot.

3 Mixerul poate fi pornit numai când 
vasul i capacul sunt ata ate 
corect.

0 Numai pentru EFP4400: A eza i 
capacul mixerului pe vasul pentru 
amestec.

3 Mixerul poate fi pornit numai când 
vasul este ata at corect.

0 Fixa i capacul de închidere 
(fig. 1/D) i bloca i.

Func ionarea mixerului
0 Deschide i capacul (fig. 1/C) i 

introduce i toate ingredientele 
necesare în vas. 
Aten ie: Nu dep i i volumul de 
umplere maxim de 1,5 litri!

3 În timpul func ion rii, pot fi 
ad ugate ingrediente suplimentare 
prin orificiul de umplere. Capacul 
de etan are (fig. 1/D) poate fi 
utilizat i ca pahar gradat de 
umplere în acest scop. Închide i 
orificiul de umplere imediat de 
fiecare dat  pentru evitarea 
împro c rii.

0 Pornirea mixerului: r suci i 
selectorul de tura ie (fig. 1/l) spre 
dreapta la tura ia dorit  sau ap sa i 
butonul de impuls (fig. 1/J).

3 Se recomand  pornirea la o tura ie 
joas  i apoi m rirea tura iei. 
Mixerul func ioneaz  la tura ie 
maxim  la ap sarea butonului de 
impuls. 
Consulta i sec iunea "Sfaturi de 
utilizare a mixerului" pentru valorile 
de referin  pentru setarea tura iei.

0 Oprirea aparatului: r suci i selectorul 
de tura ie spre stânga la pozi ia "0".

0 Dup  amestecare, r suci i vasul în 
sensul acelor de ceasornic i 
îndep rta i-l. Apoi r suci i capacul 
i îndep rta i-l.

Sec iunea multifunc ional  

Sculele i posibilit ile 
de aplicare (disponibil numai 
pentru unele modele)

Urm toarele scule pot fi utilizate în 
sec iunea multifunc ional :

• Discul pentru b tut (fig. 1/R)

• Lama de metal (fig. 1/Q)

• Lama de plastic (fig. 1/P)

• Suportul de inser ie (fig. 1/O) cu 
inser ia de t iere (fig. 10)
Inser iile sunt marcate cu un num r 
(de la 1 la 6) pe mâner. Inser ia 
dorit  este introdus  în suportul de 
inser ie.
1 Cu itul fin

PG1 R z toarea de cartofi

3 Cu itul pentru cartofi pr ji i

4 R z toarea de ca caval

5 R z toarea fin

6 R z toarea brut

Preg tirea sec iunii 
multifunc ionale

Ata a i capacul de siguran  
(fig. 4)

Sec iunea multifunc ional  poate fi 
pus  în func iune numai când vasul 
pentru amestec este îndep rtat i 
capacul de siguran  pentru mixer 
(figurile 1/T i 4) este ata at.

0 Îndep rta i vasul pentru amestec 
dup  cum este descris în sec iunea 
"Mixerul".
– Becul de avertizare ro u (fig. 4/a) 

clipe te.
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0 A eza i capacul de siguran  pe 
mixer (marcaj  la marcaj ) i 
r suci i în sens contrar acelor de 
ceasornic pân  la cap t. Capacul 
de siguran  cupleaz  cu zgomot 
(marcaj  la marcaj ). 
– Becul de avertizare ro u (fig. 4/a) 

se stinge.

Ata area vasului 
multifunc ional (fig. 5)
– Becul de avertizare ro u (fig. 4/a) 

clipe te.
0 A eza i vasul multifunc ional 

(fig. 1/G) pe aparat (marcaj  la 
marcaj ) i r suci i în sens 
contrar acelor de ceasornic pân  
la cap t. Vasul multifunc ional 
cupleaz  cu zgomot (marcaj  la 
marcaj ). 
– Becul de avertizare ro u (fig. 4/a) 

se stinge.

Introducerea axului (fig. 7)
0 A eza i axul (fig. 1/H) pe lag rul 

axial în centrul vasului 
multifunc ional.

Introducerea sculelor
Urm toarele scule pot fi selectate 
pentru introducere:

• Discul pentru b tut (fig. 1/R) sau
• Lama de metal (fig. 1/Q) sau
• Lama de plastic (fig. 1/P) sau
• Suportul de inser ie (fig.1/O) cu 

inser ia de t iere (fig. 9)

3 Suportul de inser ie trebuie ata at 
cu inser ia adecvat , în func ie de 
scopul aplica iei (vede i sec iunea 
"Introducerea inser iei de t iere în 
suportul de inser ie").

0 A eza i scula dorit  pe ax. 
– Discul pentru b tut, lama de 

metal i lama de plastic (fig. 8) 
angreneaz  cu din ii sub ax.

– Suportul de inser ie (fig. 11) se 
sprijin  pe axul hexagonal.

3 Este de preferat s  ine i suportul 
de inser ie cu dou  degete în cele 
dou  orificii de pe mâner.

Ata area capacului (fig.6)
– Becul de avertizare ro u (fig. 4/a) 

clipe te.
0 A eza i capacul (fig. 1/F) pe vasul 

multifunc ional (marcaj  la marcaj 
) i r suci i în sens contrar acelor 

de ceasornic pân  la cap t. 
Capacul cupleaz  cu zgomot. Vârful 
capacului se afl  direct deasupra 
mânerului (marcaj  la marcaj ).
– Becul de avertizare ro u (fig. 4/a) 

se stinge.
0 Introduce i opritorul (fig. 1/E) în 

orificul de umplere.

Introducerea inser iei de 
t iere în suportul de inser ie 
(fig. 10)
Inser ia adecvat  trebuie a ezat  
în suportul de inser ie, în func ie de 
utilizare.

3 Inser iile se afl  în compartimentul 
de accesorii rabatabil (fig. 1/K) în 
carcasa motorului.

1 Inser iile sunt foarte ascu ite. Ele 
trebuie inute numai de mâner!

0 Deschide i compartimentul de 
accesorii tr gând de mâner (fig. 9).

0 Scoate i inser ia dorit  de mâner 
din compartimentul de accesorii 
(fig. 9).

0 A eza i inser ia cu vârful în centrul 
suportului de inser ie i a eza i în 
adâncitura discului (fig. 10).

0 Pentru îndep rtarea inser iei, trage i 
u or în afar  de mâner i ridica i.
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Func ionarea sec iunii 
multifunc ionale (disponibil 
numai pentru unele modele)

0 Deschide i capacul (fig. 1/F) i 
introduce i toate ingredientele 
necesare în vasul multifunc ional. 
Aten ie: Nu dep i i volumul de 
umplere maxim:
– lichide 1,75 litri
– solide 1,5 litri

3 În timpul func ion rii, pot fi ad ugate 
ingrediente suplimentare prin orificiul 
de umplere. Paharul gradat de 
umplere din opritor (fig. 1/E) poate fi 
utilizat i în acest scop. Închide i 
orificiul de umplere imediat de fiecare 
dat  pentru evitarea împro c rii.

1 Utiliza i opritorul exclusiv pentru 
comprimarea articolelor t iate!

0 Pornirea aparatului: r suci i 
selectorul de tura ie (fig. 1/l) spre 
dreapta la setarea de tura ie dorit  
sau ap sa i butonul de impuls 
(fig.1/J).

3 Se recomand  pornirea la o tura ie 
joas  i apoi m rirea tura iei. 
Aparatul func ioneaz  la tura ie 
maxim  la ap sarea butonului de 
impuls.
Consulta i sec iunea "Sfaturi de 
utilizare a sec iunii 
multifunc ionale" pentru valorile de 
referin .

1 Dac  becul de avertizare (fig. 4/a) 
clipe te i aparatul nu poate fi 
pornit, capacul de siguran  pentru 
mixer (figurile 1/T i 4) nu este 
ata at corect. 

0 Oprirea aparatului: r suci i 
selectorul de tura ie spre stânga la 
pozi ia "0".

0 Dup  utilizare, r suci i capacul în 
sensul acelor de ceasornic i 
îndep rta i-l.

1 Îndep rta i capacul numai când 
scula se opre te complet!

0 Îndep rta i scula i axul.
0 R suci i vasul multifunc ional în 

sensul acelor de ceasornic i 
îndep rta i-l.

Storc torul de citrice 

(disponibil numai pentru unele 

modele)

Preg tirea (fig. 13)
0 Ata a i vasul multifunc ional dup  

cum este descris mai sus (fig. 5).
0 A eza i inser ia de sit  a 

storc torului de citrice (fig. 13/a) pe 
vasul multifunc ional (marcaj  la 
marcaj ) i r suci i în sens 
contrar acelor de ceasornic pân  
la cap t. Inser ia de sit  cupleaz  cu 
zgomot (marcaj  la marcaj ).

0 Introduce i pâlnia storc torului (fig. 
13/b) în inser ia de sit .

Func ionarea storc torului 
de citrice
0 Pornirea aparatului: r suci i 

selectorul de tura ie (fig. 1/I) spre 
dreapta la pozi ia 1.

3 Storc torul de citrice trebuie 
ac ionat numai la tura ie minim .

0 Oprirea aparatului: r suci i selectorul 
de tura ie spre stânga la pozi ia "0".

0 Îndep rta i pâlnia storc torului 
dup  utilizare.

0 R suci i inser ia de sit  în sensul 
acelor de ceasornic i îndep rta i-o.

0 R suci i vasul multifunc ional în 
sensul acelor de ceasornic i 
îndep rta i-l.

1 Aparatul poate fi utilizat pân  la 
10 minute f r  oprire. Trebuie s  i 
se permit  r cirea de fiecare dat  
dup  func ionarea continu , 
prelungit  (pentru cel pu in 
20 minute dup  utilizarea timp de 
10 minute f r  oprire).
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Cur area i îngrijirea

Carcasa motorului

1 Asigura i-v  c  nu p trunde niciun 
lichid în carcasa motorului!

0 Cur a i carcasa motorului cu 
o cârp  umed . Nu scufunda i 
niciodat  în ap  i nu ine i sub 
apa de la robinet!

Mixerul (disponibil numai pentru 

unele modele)

3 Vasul i lama pot fi cur ate u or i 
adecvat cu ajutorul pozi iei de 
impuls.

0 Umple i vasul pentru amestec pe 
jum tate cu ap  cald  (nu 
fierbinte!) i ad uga i câteva 
pic turi de detergent.

0 Ap sa i scurt butonul de impuls.
0 Apoi cl ti i vasul sub apa de la 

robinet.

Dezasamblarea/ata area 
unit ii de lam  (fig. 14)

3 Dac  este necesar, unitatea de 
lam  poate fi dezasamblat  i 
cur at  separat.

1 Aten ie: Lama este foarte 
ascu it ! Pericol de accidentare!

0 Elibera i unitatea de lam  (fig. 
14/a) din vasul pentru amestec 
utilizând ca ustensil  capacul de 
închidere (fig. 1/D i fig. 14/c). 
Canelurile de pe capacul de 
închidere se potrivesc cu stria iile 
de pe unitatea de lam . R suci i în 
sens contrar acelor de ceasornic 
i îndep rta i în timp ce ine i u or 

într-un unghi. 
0 Îndep rta i garnitura (fig. 14/b) de 

pe unitatea de lam .

1 Lama este foarte ascu it ! 
Garnitura poate fi deteriorat .

1 Cl ti i componentele cu aten ie de 
mân  (pericol de accidentare!). 
Utiliza i numai ap  i detergent 
pentru cur are. 
Nu cur a i unitatea de lam  în 
ma ina de sp lat vase.

0 Introduce i garnitura în unitatea de 
lam .

0 Introduce i unitatea de lam  în vas de 
jos în sus. ine i unitatea de lam  
u or într-un unghi. Strânge i unitatea 
de lam  utilizând ca ustensil  
capacul de închidere r sucind în 
sensul acelor de ceasornic (fig. 14).

Vasul multifunc ional i 
sculele
0 Vasul multifunc ional i sculele 

trebuie cur ate în ap  de cl tit.

1 Aten ie: Lama de metal este foarte 
ascu it ! Pericol de accidentare!

1 Piesele de plastic se învechesc 
mai repede dac  sunt sp late 
frecvent în ma ina de sp lat vase. 
Dac  trebuie neap rat cur ate în 
ma ina de sp lat vase, trebuie 
a ezate în co ul superior.

Inser iile
0 Cur a i inser iile cu o perie sau 

cârp  sub apa de la robinet sau în 
ma ina de sp lat vase!

1 Aten ie: Inser iile sunt foarte 
ascu ite! Pericol de accidentare!

Depozitarea
Toate accesoriile cu excep ia 
storc torului de citrice pot fi 
depozitate direct în aparat.

• P stra i inser iile numai în 
compartimentul de accesorii 
(fig. 1/K).

1 Aten ie: Inser iile sunt foarte 
ascu ite. Pericol de accidentare! 
Ele trebuie inute numai de mâner!
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• Aranja i accesoriile în vasul 
multifunc ional dup  cum este 
afi at în fig. 12.

1 Aten ie: Lama de metal (fig. 1/Q) 
este foarte ascu it ! Pericol de 
accidentare! ine i lama de metal 
numai de mâner i depozita i-o 
numai cu dispozitivul de protec ie 
a lamei ata at!

• Înf ura i cablul în jurul celor dou  
cârlige de pe partea din spate 
a aparatului (fig. 15).

Date tehnice
Tensiunea de re ea: 230 – 240 V
Consumul de putere: 800 W

Eliminarea

2 Ambalajul
Ambalajele sunt ecologice i pot fi 
reciclate. Componentele de plastic 
sunt identificate dup  marcaje, de 
ex. >PE<, >PS<, etc. Elimina i 
ambalajele în containerul adecvat 
la instala iile de eliminare a 
de eurilor locale.

2 Aparatele vechi

Simbolul W de pe produs sau 
ambalaj indic  faptul c  produsul 
nu poate fi trata ca de eu menajer. 
În schimb, aparatul va fi predat 
punctului de colectare adecvat 
pentru reciclarea echipamentelor 
electrice i electronice. 
Asigurându-v  c  acest produs 
este eliminat corect, contribui i la 
prevenirea consecin elor poten ial 
negative pentru mediu i s n tatea 
uman , care pot fi cauzate de 
manipularea necorespunz toare a 
de eurilor acestui tip de produs. 
Pentru informa ii mai detaliate 
despre reciclarea acestui produs, 
contacta i autorit ile locale, 
serviciul local de eliminare a 
de eurilor menajere sau magazinul 
de la care a i cump rat produsul.
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Sfaturi de utilizare

Mixerul (disponibil numai pentru unele modele)

• Îndep rta i întotdeauna sâmburii 
fructelor sau oasele din carne, 
deoarece ace tia pot deteriora 
unitatea de lam .

• Zdrobirea ghe ii: ad uga i 
întotdeauna un pic de ap  în vas 
înainte de zdrobirea ghe ii.

*Porni i întotdeauna la o tura ie joas  i apoi m ri i tura ia.

Sec iunea multifunc ional

Aliment Tura ie* Note

Amestecarea B uturi pe baz  de lapte 5 – 10** 
(3 – 5)***

Utiliza i lapte rece. 

Tocarea Nuci, ciocolat ,
usturoi, ierburi

Impuls Procesa i numai ý can  o dat  pentru a 
v  asigura c  totul este tocat m runt

Producerea 
miezului de 

pâine

Chifl , biscui i, pâine pr jit 5 – 10** 
(3 – 5)***

Sf rma i brut înainte de procesare

Zdrobirea 
ghe ii

Impuls Ad uga i  can  cu ap .
 Ap sa i butonul de impuls de 3-4 ori.

Emulsionarea Sos pentru salat 7 – 10 **
(4 – 5)***

Amesteca i bine.
Se poate ad uga ulei prin orificiul de 

umplere în timp ce amesteca i.

Amestecarea Blaturi de pr jitur ,
aluat pentru cl tite

1 **
(1)***

Amesteca i numai ingredientele bine,
nu bate i prea mult,

Pireul Supe, legume, fructe 3 – 10 **
(2 – 5)***

Amesteca i pân  când amestecul este 
gros

** EFP4400 ***EFP4200

Scul Aliment Cantitate 
max.

Note

Tocarea Lama de metal Legume, de ex. ceap

fructe
ierburi proaspete

nuci, migdale
ciocolat

800 g

800 g
1 leg tur

500 g
400 g

Fructele i legumele trebuie s  
fie proaspete i tari, utiliza i 

buc i de dimensiuni 
aproximativ egale
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* disponibil numai pentru unele modele

Scul Aliment Cantitate 
max.

Note

Tocarea 
c rnii

Lama de metal Carne,
fileuri de pe te (filetat), 

sl nin

500 g Îndep rta i oasele i 
tendoanele, t ia i în cuburi de 

aprox. 2 cm

Producerea 
miezului de 

pâine

Lama de metal Pâine uscat , biscui i 125 g Sf rma i brut înainte de 
procesare

Pireul Lama de metal Fructe sau legume fierte pân  la
1,75 l

Ad uga i pu in  ap  dac  este 
necesar în timpul proces rii

Amestecarea Lama de metal Blaturi de pr jitur  u oare, 
aluat pentru cl tite etc.

800 ml Porni i cu setarea 1 pentru 
amestecarea ingredientelor, 

apoi m ri i tura ia

Amestecarea Lama de metal Maionez 1 l Nu opri i aparatul în timp ce 
ad uga i ulei

Fr mântarea Lama de plastic Aluaturi grele, de ex. aluat de 
pâine sau pizza

1,5 kg Porni i cu setarea 1 pentru 
amestecarea ingredientelor, 

apoi m ri i tura ia

T ierea Cu itul fin (nr. 1) Legume, de ex. castraveciori, 
dovlecei, morcovi etc.

Fructe, de ex. mere, ro ii, 
carne, cârna , salam etc.

800 g Selecta i fructe i legume de 
dimensiuni aproximativ egale
T ia i carnea în mod adecvat 

pentru orificiul de umplere

R zuirea* R z toarea
de cartofi
(nr. PG1)

Cartofi pân  la 
1 kg

de ex. pentru g lu te de cartofi

T ierea felii* Cu itul pentru 
cartofi pr ji i 

(nr. 3)

Cartofi, morcovi, p stârnac 1 kg

R zuirea* R z toarea de 
ca caval (nr. 4)

Ca caval parmezan 500 g Nu ap sa i prea tare cu 
opritorul

Raderea 
(brut  sau 

fin )

R z toarea 
brut , fin  (nr. 5 

sau 6)

Buc i de ciocolat
fructe, de ex. mere

legume, de ex. morcovi

500 g
1 kg
1 kg

Rupe i ciocolata g tit  
în 2-3 buc i

Baterea Discul pentru 
b tut

Blaturi de pr jitur  u oare

albu uri de ou

crem

1 kg Nu bate i albu ul de ou
prea mult
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H Cien jamais pirc j,
L dzu, uzman gi izlasi š s 
lietošanas instrukcijas.
Pats galvenais, iev rojiet droš bas 
noteikumus, kas aprakst ti pirmaj s 
šo lietošanas instrukciju lapaspus s! 
L dzu, saglab jiet š s lietošanas 
instrukcijas uzzi ai n kotn . Ja 
ier ce tiek nodota citam lietot jam, 
nododiet š s instrukcijas t l k 
n kamajam ier ces pašniekam. 

1 Br din juma tr sst ris un/vai 
atsl gas v rdi (B stami!, 
Uzman bu!, Svar gi!), piev rš j su 
uzman bu inform cijai, kas ir 
svar ga j su droš bai vai pareizai 
ier ces darb bai. Ir oti svar gi, ka š  
inform cija tiek iev rota.

0 Šis simbols izved j s soli pa soli 
cauri ier ces lietošanas aprakstam.

3 Blakus šim simbolam j s sa emat 
papildu inform ciju un praktiskus 
padomus par ier ces izmantošanu.

2 boli a simbols apz m  padomus 
un inform ciju par ekonomisku un 
videi nekait gu ier ces izmantošanu.

Ier ces apraksts (1. att.)

3 Bild  att lots EFP4200

A Motora korpuss
B Blendera trauks *
C Blendera v ci š *
D Nosl dzošais v ci š *
E Aizb znis ar m rgl zi
F V ci š ar iepild šanas atveri
G Univers l  b oda
H Iekš j  ass
I trumu regulators
J Impulsa poga
K Nodal jums

griešanas piederumu glab šanai
L Vada satin js (ier ces aizmugur )
M Datu pl ksn te (ier ces apakšpus )

N P rslodzes autom tisk  
atiestat šanas poga * 
(ier ces apakšpus )

O Ielikt u tur t js
P Plastmasas asmens
Q Met la asmens ar asmens aizsargu
R Emu šanas disks
S Sulas spiedes
T Blendera aizsargv ks
U M klas l psti a

* Tikai noteiktiem mode iem

1 Droš bas noteikumi
• Ier ci dr kst pievienot str vas 

padevei, kuras volt ža un frekvence 
atbilst specifik cij m, kas nor d tas 
uz jaudas pl ksnes!

• Nekad nepaceliet ier ci, ja
– t s vads ir boj ts,
– korpuss ir boj ts.

• Nekad nevelciet aiz vada, lai izrautu 
kontaktu no kontaktligzdas.

• Gad jum , ja savienojuma vads ir 
boj ts, lai izvair tos no briesm m, 
vads j nomaina ražot jam, t  
klienta servisa noda ai vai l dz gai 
kvalific tai personai.

• Remontus šai ier cei dr kst veikt 
tikai apm c ti remonta meistari. No 
nepareiza remonta var rasties 
iev rojami boj jumi. Ja ir 
nepieciešams remonts, l dzu 
sazinieties ar klientu apkalpošanas 
noda u vai savu pilnvaroto 
izplat t ju.

• Ier ce ir dom ta tikai dienu 
apstr dei m j s. Ražot js nav 
atbild gs par boj jumiem, kas 
radušies nepareizas vai 
nepiem rotas izmantošanas 
rezult t .

• Šo ier ci nevajadz tu izmantot 
person m (ieskaitot b rnus), ar 
samazin t m fizisk m, ma u vai 
gar gaj m sp j m, vai ar  tiem, kam 
tr kst pieredzes un zin šanas, ja 
vien vi i tiek uzraudz ti vai vi iem 
tiek sniegta instrukt ža par ier ces 

Latviski
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izmantošanu no cilv ka, kas ir 
atbild gs par vi u droš bu.

• Kad ier ce ir iesl gta, nekad 
neatst jiet to bez uzraudz bas un 
uzmaniet to it paši, ja tuvum  
atrodas mazi b rni!

• B rni ir j uzmana, lai p rliecin tos, 
ka tie nesp l jas ar ier ci.

Kad izmantojat virtuves 
kombainu, atcerieties

• Nekad neizmantojie ier ci, ja rokas ir 
slapjas

• Ar ier ci nedr kst mais t kr sas 
(laku, poliesteri, u.c.) - spr dziena 
briesmas!

• Katru reizi pirms t r šanas un 
apkopes, izsl dziet ier ci un izraujiet 
kontaktu no kontaktligzdas.

• Nekad negremd jiet ier ces korpusu 
(1/A att.) den  vai citos š idrumos.

• Ražot js nav atbild gs par 
iesp jamajiem boj jumiem, kas 
radušies nepareizas vai 
nepiem rotas izmantošanas 
rezult t  

• Piederumus dr kst ievietot ier c  vai 
iz emt no t s tikai tad, kad t  ir 
atsl gta no str vas padeves.

• Uzman bu: Met la asmens 
(1/Q att.) ir oti ass! Ievainojuma 
risks! Met la asmens ir j tur tikai 
aiz roktura un j uzglab  uzliekot 
tam asmens aizsargu! Esiet 
uzman gi to pace ot!

• Uzman bu: Griešanas ielikt i 
(9. att.) ir oti asi! Ievainojuma 
risks! Glab jiet ielikt us tikai tiem 
paredz taj  piederumu nodal jum  
(1/K att.). Esiet uzman gi to pace ot!

• Uzman bu: Blendera asmens 
elements (14/a att.) ir oti ass. 
Ievainojuma risks! Izjaucot un 
komplekt jot blenderi ir j b t oti 
uzman giem.

• Uzman bu: Nekad neb ziet 
pirkstus iepild šanas atver  
(1/F att.)! Ievainojuma risks!

• Uzman bu: Darbinot blenderi taj  
nedr kst ievietot cietus priekšmetus 

(piem., karotes) un blendera trauk  
nedr kst ievietot rokas. 
Ievainojuma risks!

• V ci u vajadz tu no emt tikai tad, 
kad piederumi ir nekust gi.

• Neturiet garus priekšmetus 
(asmeni, koka karoti, m klas 
l psti u vai ko taml dz gu) 
iepild šanas atver . Ievainojuma 
risks! Darbojieties tikai ar aizb zni 
(1/E att.), lai saspiestu sagriezto 
p rtiku.

• Nelejiet karstus š idrumus (tikai 
aukstus vai siltus) blendera trauk  
vai univers laj  b od .

• Vienm r uzlieciet univers lo b odu 
(1/G att.) uz motora korpusa pirms 
ievietojat iekš jo asi (1/H att.) un 
instrumentus.

• Norm lam darbam (apmaisot 
vieglas m klas, u.t.t.) ier ci var 
izmantot l dz pat 10 min t m bez 
apst din šanas. Tai ir j auj atdziest 
katru reizi p c paildzin tas, 
ilgstošas darb bas (vismaz 
20 min tes p c nep rtrauktas 
10 min šu izmantošanas). Kad 
p rstr d jat oti smagas vielas, 
piem., 1,5 kg m klu, ier ci 
nevajadz tu darbin t ilg k par 
1 min ti bez apst šan s.

• Vienm r vispirms iz emiet 
instrumentu un iekš jo asi, pirms 
iztukšojat b odas saturu.

• Nep rsniedziet maksim lo 
pild šanas daudzumu.

• Vienm r uzraugiet darbojošos ier ci. 
Galvenais kontakts ir j izrauj pat 
tad, ja pametat istabu uz su br di.

• P c darba pabeigšanas, izsl dziet 
ier ci un izraujiet kontaktu no 
kontaktligzdas
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Visp r jie darba 
noteikumi

P rslodzes autom tisk  
atiestat šana (EFP4400)

Ier ce ir apr kota ar p rslodzes 
autom tisk  atiestat šanu, kas 
izsl dz ier ci, ja t  s k p rkarst, 
pasarg jot to no boj jumiem. Kad 
tas notiek, p rslodzes autom tisk  
atiestat šanas poga (1/N att.) izlec 

r .

1 Ja tas notiek, r kojieties š di: 
Neiev rojot šo proced ru var izrais t 
boj jumus ier cei, kurus nesedz 
garantija.

0 aujiet ier cei atdzist vismaz 
15 sekundes.

0 Pagrieziet trumu regulatoru 
(1/I att.) pa kreisi poz cij  "0" 
(16/➀att.).

0 No emiet mais jumu trauku vai 
univers lo b odu (16/➁ un ➂att.), k  
aprakst ts attiec gaj  
rokasgr matas noda .

0 Izraujiet kontaktdakšu no 
kontaktligzdas (17/➀att.).

0 Nolieciet ier cigu us, lai piek tu 
apakšai (17/➁att.).

0 Nospiediet p rslodzes autom tisk  
atiestat šanas pogu (1/N att.) kas 
atrodas ier ces apakš . Ja ier ce ir 
pietiekami atdzisusi, poga 
atgriez sies t s s kotn j  poz cij  
(17/➂att.). Ja t s izlec atpaka  r , 
aujiet ier cei atdzist nedaudz ilg k, 
tad atk rtojiet procesu.

0 L dz ko atiestat šanas poga ir 
atgriezusies t s s kotn j  poz cij , 
nolieciet ier ci atpaka  t s norm laj  
darba poz cij  (18/➀att.).

0 Iespraudiet kontaktdakšu atpaka  
kontaktligzd  (18/➁att.).

0 Nomainiet blendera trauku vai 
univers lo b odu (18/➁ un ➂ att.), 

k  aprakst ts attiec gaj  
rokasgr matas noda .

0 Š  ier ce tagad atkal ir gatava 
lietošanai. Pagrieziet trumu 
regulatoru pa labi vajadz gaj  
poz cij  (18/➄att.) un turpiniet 
darb bu, kas tika p rtraukta.

Blenderis 

(tikai noteiktiem mode iem)

Blendera sagatavošana

Lai uzst d tu blendera trauku, ir 
j no em no blendera pievada  
droš bas aizsargv ci š 
(1/T un 4 att.).

0 Pagrieziet droš bas 
aizsargv ci upulkste r d t ja 
kust bas virzien  un no emiet to.
– Iemirgojas sarkan  br din juma 

lampa (4/a att.).
0 Nolieciet blendera trauku (1/B un 2 

att.) uz blendera pievada (z me  
uz z mes  ) un pagrieziet pret ji 
pulkste r d t ja kust bas 
virzienam l dz aizturei. Blendera 
trauks ir gatavas darbam (z me  
uz z mes  ). 
– Izsl dzas sarkan  br din juma 

lampi a (4/a att.).
0 Tikai EFP4200: Uzlieciet blendera 

v ci u (1/C un 3 att.) uz blendera 
trauka un pagrieziet l dz v ci a 
sn pis ir tieši virs roktura. Var dzird t 
k  v ci š nofiks jas.

3 Blenderi var iesl gt tikai tad, kad 
trauks un v ci š ir pareizi uzlikti.

0 Tikai EFP4400: Uzlieciet blendera 
v ci u uz blendera trauka.

3 Blenderi var iesl gt tikai tad, kad 
trauks ir pareizi uzlikts.

0 Uzlieciet nosl dzošo v ci u 
(1/D att.) un noblo jiet.
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Blendera darbin šana

0 Atveriet v ci u (1/C att.) un 
ievietojiet visas vajadz g s 
sast vda as trauk . 
Uzman bu: Nep rsniedziet 
maksim lo iepild šanas daudzumu - 
1,5 litri!

3 Darb bas laik  var pievienot citas 
sast vda as caur iepild šanas 
atveri. Bl v jamo v ci u (1/D att.) 
var ar  izmantot k  iepild šanas 
m rgl zi šim m r im. Katru reizi 
nekav joties aizveriet iepild šanas 
atveri, lai izvair tos no š akst šan s.

0 Iedarbiniet blenderi: pagrieziet 
trumu regulatoru (1/l att.) pa labi 

v lamaj  trum  vai piespiediet 
impulsa pogu ( 1/J att.).

3 Ir ieteicams uzs kt ar l nu trumu 
un tad to palielin t. Blenderis 
darbojas maksim laj  trum , 
piespiežot impulsa pogu. 
Skatiet noda u "Padomi par 
blendera izmantošanu", lai 
rekomendet s v rt bas trumu 
uzst d šanai.

0 Izsl dziet ier ci: pagrieziet trumu 
regulatoru pa kreisi poz cij  "0".

0 P c mais šanas, pagrieziet trauku 
pulkste r d t ja kust bas 
virzien  un no emiet to. Tad 
pagrieziet un no emiet v ci u.

Daudzfunkcion lais 
nodal jums

Piederumi un to 
izmantošanas iesp jas 
(tikai noteiktiem mode iem)

Š di piederumi var tikt izmantoti 
daudzfunkcion laj  nodal jum :

• Emu šanas disks ( 1/R att.)

• Met la asmens ( 1/Q att.)
• Plastmasas asmens (1/P att.)

• Ielikt a tur t js ( 1/O att.) ar 
griešanas ieliktni ( 10. att.)

Ielikt i ir apz m ti uz roktura ar 
numuru (1 l dz 6). V lamais ieliktnis 
tiek ievietots ielikt u tur t j .
1 Smalkais griez js

PG1Kartupe u r ve

3 Frit tu kartupe u griez js

4 Siera r ve

5 Smalka r ve

6 Rupja r ve

Daudzfunkcion l  nodal juma 
sagatavošana

Uzst diet droš bas 
aizsargv ci u ( 4. att.)

Daudzfunkcion lais nodal jums 
darbojas tikai tad, kad blendera 
trauks tiek no emts un blendera 
pievadam tiek uzst d ts droš bas 
aizsargv ci š(1/T un 4 att.).

0 No emiet blendera trauku k  
aprakst ts noda  "Blenderis".
– Iemirgojas sarkan  br din juma 

lampi a (4/a att.).
0 Uzlieciet droš bas v ci u uz 

blendera pievada (z me  uz 
z mes  ) un pagrieziet pret ji 
pulkste r d t ja kust bas 
virzienam l dz aizturei. Var dzird t 
k  droš bas v ci š nofiks jas (z me 

 uz z mes  ). 
– Izsl dzas sarkan  br din juma 

lampi a (4/a att.).

Univers l s b odas 
uzst d šana ( 5. att.)

– Iemirgojas sarkan  br din juma 
lampi a (4/a att.).

0 Uzlieciet univers lo b odu (1/G att.) 
uz ier ces (z me  uz z mes  ) 
un pagrieziet pret ji 
pulkste r d t ja kust bas 
virzienam l dz aizturei. Var dzird t 
k  univers l  b oda nofiks jas 
(z me  uz z mes  ). 
– Izsl dzas sarkan  br din juma 

lampi a (4/a att.).
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Iekš j s ass ievietošana 
(7. att.)

0 Ielieciet iekš jo asi (1/H att.) uz 
tapas univers l s b odas centr .

Piederumu ievietošana
Uzlikšanai var izv l ties š dus 
piederumus:

• Emu šanas disks (1/R att.) vai
• Met la asmens (1/Q att.) vai
• Plastmasas asmens (1/P att.) vai
• Ielikt a tur t js (1/O att.) ar 

griešanas ieliktni (9. att.)

3 Ielikt u tur t js j uzst da ar 
atbilstošo ieliktni atkar b  no 
izmantošanas m r a (skat t 
"Griešanas ielikt a ielikšana ielikt u 
tur t j ").

0 Uzlieciet v lamo instrumentu uz 
iekš j s ass. 
– Emu šanas disks, met la 

asmens un plastmasas asmens 
(8. att.) ir sakabin ti ar zobiem 
zem iekš j s ass.

– Ielikt u tur t js (11. att.) balst s 
uz sešst ru v rpstas.

3 Ieteicams tur t ielikt a tur t ju ar 
diviem pirkstiem divos roktura 
caurumos.

V ci a uzlikšana (6. att.)
– Iemirgojas sarkan  br din juma 

lampa (4/a att.).
0 Uzlieciet v ci u (1/F att.) uz 

univers l s b odas (z me  uz 
z mes  ) un pagrieziet pret ji 
pulkste r d t ja kust bas 
virzienam l dz aizturei. Var dzird t 
k  v ci š nofiks jas. V ci a sn pis 
tad ir tieši virs roktura (z me  uz 
z mes  ).
– Izsl dzas sarkan  br din juma 

lampi a (4/a att.).
0 Ielieciet aizb zni (1/E att.) 

iepild šanas atver .

Griešanas ielikt a ielikšana 
ielikt u tur t j  (10. att.)
Attiec gais ieliktnis ir j ievieto 
ielikt a tur t j  atkar b  no 
izmantošanas..

3 Ielikt i atrodas piederumu 
nodal jum  (1/K att.) motora 
korpus .

1 Ielikt i ir oti asi. Tos vajadz tu tur t 
tikai aia roktura!

0 Atveriet piederumu nodal jumu 
paraujot rokturi (9. att.)

0 Aiz roktura pa emiet no piederumu 
nodal juma vajadz go ieliktni ( 9. 
att.).

0 Ielieciet ieliktni ar apa o galu ielikt a 
tur t ja centr  un novietojiet to 
diska padzi in jum  ( 10. att.).

0 Lai iz emtu ieliktni, mazliet 
pavelciet aiz roktura uz ru un 
paceliet to.

Daudzfunkcion l  nodal juma 
darbin šana (tikai noteiktiem 
mode iem)

0 Atveriet v ci u (1/F att.) un 
ievietojiet visas vajadz g s 
sast vda as univers laj  trauk . 
Uzman bu: Nep rsniedziet 
maksim lo pild šanas daudzumu:
– š idrums 1,75 litri
– cietas vielas 1,5 litri

3 Darb bas laik  caur iepild šanas 
atveri var pievienot citas 
sast vda as. Šim m r im noder 
iepild šanas m rgl ze (1/E att.). 
Katru reizi nekav joties aizveriet 
iepild šanas atveri, lai izvair tos no 
š akst šan s.

1 Izmantojiet tikai aizb zni, lai 
saspiestu sagrieztos produktus!

0 Iedarbiniet ier ci: pagrieziet trumu 
regulatoru (1/l att.) pa labi v lamaj  

trum  vai piespiediet impulsa pogu 
(1/J att.).
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3 Ir ieteicams uzs kt ar l nu trumu 
un tad to palielin t. Ier ce darbojas 
maksim laj  trum  piespiežot 
impulsa pogu.
Skatiet noda u "Padomi par 
daudzfunkciju nodal juma 
izmantošanu", lai uzzin tu 
ieteicam s v rt bas.

1 Ja iedegas br din juma lampi a 
(4/a att.) un ier ci nevar iedarbin t, 
nav pareizi uzlikts droš bas 
aizsargv ci š blendera pievadam 
(1/T un 4 att.). 

0 Izsl dziet ier ci: pagrieziet trumu 
regulatoru pa kreisi poz cij  "0".

0 P c izmantošanas, pagrieziet 
v ci u pulkste r d t ja kust bas 
virzien  un no emiet to.

1 V ci u no emiet tikai tad, kad 
piederums ir piln gi apst jies!

0 Iz emiet piederumu un iekš jo asi.
0 Pagrieziet univers lo 

b odupulkste r d t ja kust bas 
virzien  un no emiet to.

Sulas spiedes
(tikai noteiktiem mode iem)

Sagatavošana (13. att.)

0 Uzlieciet univers lo b odu k  
aprakst ts iepriekš (5. att.)

0 Uzlieciet sulas spiedes sieta ieliktni 
(13/a att.) uz univers l s b odas 
(z me  uz z mes  ) un 
pagrieziet pret ji pulkste r d t ja 
kust bas virzienam l dz aizturei. 
Var dzird t k  sieti a ieliktnis 
nofiks jas (z me  uz z mes  ).

0 Ielieciet sieti a ieliktn  spiešanas 
konusu (13/b att.)

Sulas spiedes lietošana

0 Iedarbiniet ier ci: pagrieziet trumu 
regulatoru (1/I att.) pa labi 
poz cij  "1". 

3 Sulas spiede ir j darbina tikai 
zem kaj  trum .

0 Izsl dziet ier ci: pagrieziet trumu 
regulatoru pa kreisi poz cij  "0".

0 P c lietošanas no emiet spiešanas 
konusu.

0 Pagrieziet sieti a ieliktni 
pulkste r d t ja kust bas 
virzien  un no emiet.

0 Pagrieziet univers lo 
b odupulkste r d t ja kust bas 
virzien  un no emiet.

1 Ier ci var izmantot l dz pat 
10 min t m bez apst šan s. Tai ir 
j auj atdziest katru reizi p c 
paildzin tas, ilgstošas darb bas 
(vismaz 20 min tes p c 
nep rtrauktas 10 min šu 
izmantošanas).

T r šana un kopšana

Motora korpuss

1 Nepie aujiet, lai motora korpus  
iek st š idrums!

0 Not riet motora korpusu ar mitru 
lupatu. Nekad nem rc jiet to 

den  vai neturiet zem tekoša 
dens!

Blenderis 
(tikai noteiktiem mode iem)

3 Trauku un asmeni var not r t 
vienk rši un r p gi ar impulsa 
attiec gas pozicion šanas 
pal dz bu.

0 Piepildiet blendera trauku l dz pusei 
ar siltu (nevis karstu!) deni un 
pievienojiet dažus pilienus 
mazg šanas l dzek a.

0 Uz su br di nospiediet impulsa 
pogu.

0 Tad noskalojiet trauku zem tekoša 
dens.
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Izjauciet/uzst diet asmens 
elementu ( 14. att.)

3 Ja nepieciešams, asmens elementu 
var vienk rši izjaukt un atseviš i 
not r t.

1 Uzman bu: Asmens ir oti ass! 
Ievainojuma risks!

0 Izmantojot nosl dzošo v ci u k  
pal gu, atbr vojiet asmens 
elementu (14/a att.) no blendera 
trauka (1/D att. un 14/c att.). 
Nosl dzoš  v ci a rievas sakrit t 
ar asmens elementa izci iem. 
Pagrieziet pret ji 
pulkste r d t ja virzienam un 
nedaudz turot sl pi, atbr vojiet to. 

0 No emiet papl ksni (14/b att.) no 
asmens elementa.

1 Asmens elements ir oti ass. 
Papl ksne var b t boj ta.

1 Ar roku r p gi noskalojiet 
sast vda as (ievainojumu risks!). 
T r šanai izmantojiet tikai deni un 
mazg šanas l dzekli. 
Nemazg jiet asmens elementu 
trauku mazg jam  maš n .

0 Ievietojiet papl ksni asmens 
element .

0 Ielieciet asmens elementu no 
apakšas. Turiet asmens elementu 
mazliet iesl pi. Nostipriniet asmens 
elementu izmantojot nosl dzošo 
v ci u k  pal gu, pagrieþot to 
pulkste r d t ja virzien  
(14. att.).

Univers l  b oda un 
piederumi
0 Univers l  b oda un piederumi j t ra 

zem tekoša dens.

1 Uzman bu: Met la asmens ir oti 
ass! Ievainojuma risks!

1 Plastmasas da as tr k nolietojas, 
ja t s bieži tiek mazg tas trauku 
mazg jam  maš n . Tom r, ja t s 
tiek t r tas trauku mazg jam  
maš n , t s j novieto augš j  
groz .

Ielikt i
0 Not riet ielikt us ar birsti vai lupatu 

zem tekoša dens vai trauku 
mazg jam  maš n .

1 Uzman bu: Ielikt i ir oti asi. 
Ievainojuma risks!

Uzglab šana
Visus piederumus, iz emot sulas 
spiedi, var uzglab t paš  ier c .

• Glab jiet ielikt us tikai tiem 
dom taj  piederumu nodal jum  
(1/K  att.).

1 Uzman bu: Ielikt i ir oti asi. 
Ievainojuma risks! Tos vajadz tu 
tur t tikai aiz roktura!

• Glab jiet piederumus univers laj  
b od , k  par d ts 12. att.

1 Uzman bu: Met la asmens (1/Q 
att.) ir oti ass! Ievainojuma risks! 
Turiet met la asmeni tikai aiz 
roktura un uzglab jiet to uzliekot 
tam asmens aizsargu!

• Aptiniet vadu ap diviem iem 
ier ces aizmugur  (15. att.).

Tehniskie dati
Str vas padeve: 230 – 240 V
Str vas pat ri š:  800 W
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Atbr vošan s no 
atkritumiem

2 Iepakošanas materi ls
Iepakošanas materi li ir videi 
draudz gi un tos var nodot 
otrreiz jai p rstr dei. Plastmasas 
sast vda as ir apz m tas ar 
apz m jumiem, piem., >PE<, >PS<, 
u.t.t. L dzu, atbr vojieties no 
iepakojuma materi liem izmetot tos 
attiec gaj  konteiner  sabiedriskaj  
atkritumu likvid šanas viet s.

2 Veca ier ce

Simbols W uz produkta vai uz t  
iepakojuma nor da uz to, ka šo 
produktu nevar uzskat t par 
m jtur bas atkritumiem. T  viet  tas 
ir j nodod attiec gaj  sav kšanas 
viet  elektrisko un elektronisko 
apr kojumu otrreiz jai p rstr dei. 
Nodrošinot to, ka no š  produkta 
atbr vojas pareizi, j s pal dz siet 
nov rst potenci l s negat v s 
sekas videi un cilv ku vesel bai, ko 
sav d k var tu izrais t nepareiza 
atbr vošan s no š  produkta. 
S k kai inform cijai par š  produkta 
otrreiz jo p rstr di, l dzu 
sazinieties ar j su viet j s pils tas 
biroju, j su m jsaimniec bas 
atkritumu atbr vošan s servisu vai 
ejiet uz vietu, kur pirk t šo produktu.
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Lietošanas padomi

Blenderis (tikai noteiktiem mode iem)

• Vienm r iz emiet aug u kauli us un 
kaulus no ga as, jo tie var saboj t 
asmens elementu.

• Ledus sasmalcin šana: pirms ledus 
sasmalcin šanas vienm r trauk  
pievienojiet nedaudz dens.

*Vienm r uzs ciet ar l nu trumu un tad palieliniet to.

Daudzfunkcion lais nodal jums

diens trums* Piez mes

Mais šana Piena koktei i 5 – 10** 
(3 – 5)***

Izmantojiet aukstu pienu. 

Smalcin šana Rieksti, šokol de,
iploki, augi

Impulss Vienlaic gi p rstr d jiet tikai ½ no 
kausi a, lai p rliecin tos, ka viss ir labi 

sasmalcin ts

Maizes drupatu 
pagatavošana

Bulci a, cepumi, grauzdi š 5 – 10** 
(3 – 5)***

Rupji sadrupiniet pirms apstr des

Ledus 
sasmalcin šana

Impulss Pievienojiet ¼ kr zes dens.
 Nospiediet impulsa pogu 3-4 reizes

Emul šana Sal tu m rce 7 – 10 **
(4 – 5)***

Labi samaisiet.
Mais šanas laik  e u var pievienot caur 

iepild šanas atveri

Mais šana K ku mais jumi,
pank ku m kla

1 **
(1)***

Tikai samaisiet sast vda as labi,
neputojiet p r k ilgi, 

Bieze a 
pagatavošana

Zupas, d rze i, aug i 3 – 10 **
(2 – 5)***

Maisiet, kam r mais jums k st biezs

** EFP4400 ***EFP4200

Piederums diens
Maks. 

daudzums
Piez mes

Smalcin šana Met la 
asmens

D rze i, piem., s poli

aug i
svaigi augi

rieksti, mandeles
šokol de

800 g

800 g
1 ekars

500 g
400 g

Aug iem un d rze iem ir j b t 
svaigiem un stingriem, 

izmantojiet apm ram vien da 
izm ra gabalus
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*tikai noteiktiem mode iem

Piederums diens
Maks. 

daudzums
Piez mes

Ga as 
smalcin šana

Met la 
asmens

Ga a, 
zivs fileja, 

bekons

500 g Iz emiet kaulus un c pslas, 
sagrieziet apm ram 2 cm lielos 

kubici os

Maizes drupatu 
pagatavošana

Met la 
asmens

Sausa maize, cepumi 125 g Rupji sadrupiniet pirms apstr des

Bieze a 
pagatavošana

Met la 
asmens

V r ti aug i vai d rze i l dz pat
1,75 l

Ja nepieciešams, aprstr des laik  
pievienojiet nedaudz dens

Mais šana Met la 
asmens

Viegli k ku mais jumi, 
pank ku m kla u.t.t.

800 ml Uzs ciet 1. iestat jumu, lai 
samais tu sast vda as, tad 

palieliniet trumu

Mais šana Met la 
asmens

Majon ze 1 l Pievienojot e u nesl dziet 
neizsl dziet ier ci

M c šana Plastmasas 
asmens

Smagas m klas, piem., 
maizes un picas m kla

1,5 kg Uzs ciet 1. iestat jumu, lai 
samais tu sast vda as, tad 

palieliniet trumu

Griešana Smalks 
griez js 
(nr. 1)

D rze i, piem., pipargur ši, 
cukini, burk ni u.c.

Auglis, piem., boli, tom ti, 
ga a, desa, salami u.c.

800 g Izv lieties aug us un d rze us, 
kas ir apm ram vien da izm ra

Sagrieziet ga u, kas b tu 
piem rota iepild šanas atverei

R v šana* Kartupe u
r ve 

(nr. PG1)

Kartupe i l dz pat 
1 kg

piem., kartupe u klimpas

Griešana 
str mel s*

Frit tu 
kartupe u 
griez js 
(nr. 3)

Kartupe i, burk ni, pastinaki 1 kg

R v šana* Siera r ve 
(nr. 4)

Parmas siers 500 g Nespiediet p r k stingri ar 
aizb zni

R v šana (rupja 
vai smalka)

Rupja, 
smalka r ve 
(nr. 5 vai 6)

Šokol des t fel tes
aug i, piem., boli

d rze i, piem., burk ni

500 g
1 kg
1 kg

Salauziet pagatavojamo šokol di 
2-3 gabali os

Klap šana Klap šanas 
disks

Vieglo k ku mais jumi

olbaltumi 

kr ms

1 kg Nekuliet olbaltumu
p r k ilgi
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G Brangus vartotojau,
Prašome atidžiai perskaityti ši  
naudojimo instrukcij .
Pirmiausia prašome laikytis 
saugumo nurodym , esan i  
pirmuose naudojimo instrukcijos 
puslapiuose! Išsaugokite ši  
naudojimo instrukcij  atei iai. Jei 
prietaisas galiojantis, perduokite 
šias instrukcijas kitam prietaiso 
savininkui.

1 sp jamasis trikampis ženklas ir 
(ar) raktiniai žodžiai (Pavojus!, 
sp jimas!, Svarbu!) atkreipia 

d mes   informacij , svarbi  j s  
saugimui ar tinkamam prietaiso 
veikimui. B tina laikytis ši  
instrukcij .

0 Šis simbolis žymimas šalia 
prietaiso naudojimo instrukcijos 
etap .

3 Šalia šio simbolio pamatysite 
papildom  informacij  ir praktiškus 
šio prietaiso naudojimo patarimus.

2 Dobilo lapas þymi patarimus ir 
informacij , susijusi  su energij  
taupan iais ir aplinkai 
nekenksmingais prietaiso 
naudojimo b dais.

Prietaiso aprašymas
(1 pav.)

3 Paveiksle pavaizduotas EFP4200

A Variklio korpusas
B Maišymo indas *
C Maišytuvo dangtelis *
D Uþdarymo dangtelis*
E Gr stuvas su matuokliu
F Dangtis su pripildymo anga
G Universalus indas
H Velenas
I Gre io reguliavimo ranken l
J Pulsavimo reþimo mygtukas
K Pjaunan i  disk

skyrelis

L Skyrelis laidui (užpakalin je 
prietaiso pus je)

M Duomen  plokštel  (prietaiso 
apatin je dalyje)

N Apsaugos nuo perkrovos mygtukas * 
(prietaiso apatin je dalyje)

O Disk  laikiklis
P Plastmasinis peilis
Q Metalinis peilis su ašmen  

apsauga
R Plakimo diskas
S Citrusini  vaisi  sul iaspaud
T Apsauginis maišytuvo variklio 

dangtelis
U Mentel  tešlai nugremžti

* Tinka tik kai kuriems modeliams

1 Saugumo taisykl s
• Prietaisas turi b ti jungtas tik  tok  

maitinimo lizd , kurio tampa ir 
dažnis atitinka duomen  
plokštel je nurorodytas 
specifikacijas!

• Nenaudokite prietaiso, jei:
– paþeistas laidas,
– paþeistas korpusas.

• Niekada netraukite kištuko 
laikydami uþ laido.

• Jei paþeistas maitinimo laidas, 
norint išvengti pavojaus, j  turi 
pakeisti gamintojas, techninio 
aptarnavimo agentas ar panaši  
kvalifikacij  turintis asmuo.

• Prietais  gali taisyti tik kvalifikuoti 
aptarnavimo inžinieriai. 
D l nekvalifikuoto taisymo gali kilti 
didelis pavojus. Jei prietais  b tina 
taisyti, susisiekite su Klient  
aptarnavimo skyriumu ar galiotu 
atstovu.

• Prietaisas skirtas tik maisto 
apdorojimui namie. Gamintojas 
neprisiima jokios atsakomyb s už 
žal  d l netinkamo prietaiso 
naudojimo ar naudojimo kitais 
tikslais, nei nurodyta gamintojo.

• Šio prietaiso negali naudoti 
asmenys ( skaitant vaikus) su 
mažesniais fiziniais, jutiminiais ar 

Lietuvi  k.
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psichiniais sugeb jimais, taip pat 
neturintys pakankamai patirties ir 
žini , išskyrus atvejus, kai už ši  
asmen  saug  atsakingas asmuo 
juos tinkamai instruktuoja ir, 
prad jus darb , kur  laik  stebi.

• Niekada nepalikite jungto 
prietaiso be prieži ros, b kite 
ypa  atid s aplink esant 
mažiems vaikams!

• Vaikams neturi b ti leidžiama žaisti 
prietaisu.

Naudodami prietais  
atminkite šiuos dalykus

• Niekada ne junkite prietaiso 
šlapiomis rankomis.

• Prietaisu negalima maišyti joki  
daž  (lako, poliesterio, t.t.) - 
Prietaisas gali sprogti!

• Prieš valym  ir apži r  prietais  
visada išjunkite ir ištraukite 
maitinimo kištuk .

• Niekada nemerkite variklio korpuso 
(1/A pav.)  vanden  ar kitus 
skys ius.

• Gamintojas neprisiima jokios 
atsakomyb s už bet koki  žal  d l 
netinkamo ar neteisingo prietaiso 
naudojimo.

• rankius galima d ti ir išimti tik 
tada, kai aparatas išjungtas iš 
maitinimo lizdo.

• sp jimas: Metalinis peilis 
(1/Q pav.) yra labai aštrus! Galite 
susiþeisti! Metalin  peil  galima 
laikyti tik už ranken l s ir saugoti 
tik užd jus ašmen  apsaug ! 
B kite atsarg s juos skalaudami!

• sp jimas: Pjaunantys diskai 
(9 pav.) yra labai aštr s! Galite 
susiþeisti! Diskus laikykite tik 
ranki  skyrelyje (1/K pav.). 
B kite atsarg s juos skalaudami!

• sp jimas: Maišytuvo nuimami 
peiliai (14/a pav.) yra labai 
aštr s! Galite susiþeisti! B kite 
atsarg s išardydami ir surinkdami 
maištyvo dalis.

• sp jimas: Niekada  pripildymo 
ang  (1/F pav.) nekiškite piršt ! 
Galite susiþeisti!

• sp jimas:Maišytuvui veikiant  j  
negalima kišti joki  kiet  daikt  
(pvz. šaukšt ),  maišytuvo ind  
negalima kišti rank . 
Galite susiþeisti!

• Dangtel  galima nuimti tik tada, kai 
prietaisas sustoj s.

•  pripildymo ang  nekiškite joki  
ilg  daikt  (peili , medini  šaukšt , 
tešlos gramdykl  ar pan.). Galite 
susiþeisti!Nor dami paspausti 
maist , nadokit s tik gr stuvu 
(1/E pav.).

•  maišytuvo ind  ar universal  ind  
nepilkite karšt  skys i  (tik šaltus 
ar šiltus).

• Prieš taisydami velen  (1/H pav.) ir 
kitus rankius, universal  ind  (1/G 
pav.) d kite tik ant variklio korpuso.

• Prietaisas gali veikti be pertraukos 
iki 10 minu i  atliekant prastus 
veiksmus (skystos tešlos 
maišymas ir pan.). Prietaisas turi 
atv sti (bent 20 minu i  po 
nenutr kstamo 10 minu i  
veikimo), jei ketinate juo atlikti kit  
ilgai trunkan i  operacij . 
Apdorodami kietus maisto 
produktus, pavyzdþiui, 1,5 kg 
tešlos, nelaikykite prietaiso jungto 
be pertraukos ilgiau nei 1 minut .

• Prieš iš universalaus indo 
ištraukdami susmulkint  maist , 
pirmiausia išimkite rankius ir 
velen .

• Neviršykite didžiausio leistino 
apdorojamo maisto t rio.

• Nepalikite veikian io prietaiso be 
prieži ros. Ištraukite maitinimo 
kištuk  net ir trumpam palikdami 
patalp .

• Pabaig  darb , prietais  išjunkite ir 
ištraukite elektros kištuk  iš 
maitinimo lizdo.
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Bendros naudojimo 
instrukcijos

Apsauga nuo perkrovos 
(EFP4400)

Prietaise taisyta apsaugos nuo 
perkrovos sistema, kuri išjungia 
prietais , jei jis kaista, taip 
saugodama nuo gedim . Taip 
atsitikus, apsaugos nuo perkrovos 
mygtukas (1/N pav.) atšoka.

1 Taip vykus, atlikite toliau nurodytus 
žingsnius. Jei nesilaikysite 
nurodym , prietaisas gali sugesti, 
jam nebus taikoma garantija.

0 Leiskite prietaisuiatv sti bent 
15 sekundži .

0 Pasukite grei io reguliavimo 
ranken l  (1/I pav.)  kair  iki „0“ 
pad ties (16/➀).

0 Nuimkite maišytuvo ind  ir 
universal  ind  (16/➁ ir ➂), kaip 
nurodyta j  naudojimo instrukcijoje.

0 Ištraukite kištuk  iš maitinimo lizdo 
(17/➀).

0 Paguldykite prietais ant šono, kad 
gal tum te paspausti mygtukt  
(17/➁).

0 Paspauskite apsaugos nuo 
perkrovos mygtuk  (1/N pav.) ant 
prietaisoapa ios. Kai 
prietaisaspakankamai atv s, 
neatšoks (17/➂). Jei mygtukas 
atšoka, leiskite prietaisuidar kur  
laik  atv sti, tada pakartokite v l.

0 Kai mygtukas neatšoka, pastatykite 
prietais  prast  pad t  (18/➀).

0 Ikiškite elektros kištuk   maitinimo 
lizd  (18/➁).

0 Nuimkite maišytuvo ind  ir 
universal  ind  (18/➂ ir ➃)), kaip 
nurodyta j  naudojimo instrukcijoje.

0 Prietais dabar galima naudoti. 
Pasukite grei io reguliavimo 
ranken l   dešin  pus  ir 
nustatykite  norim  pad t  (18/➄ 

pav.)ir t skite prad t  operacij .

Maišytuvas (tinka tik kai 

kuriems modeliams)

Maišytuvo paruošimas 
naudojimui

Nor dami statyti maišytuvo ind , 
pirmiausia nuimkite apsaugin  
maišytuvo variklio dangtel   
(1/T ir 4 pav.).

0 Pasukite apsaugin  dangtel  pagal 
laikrodþio rodykl  ir nuimkite.
– Užsidegs raudona lemput  

(4/a pav.).
0 Užd kite maišytuvo ind   1/B ir 2 

pav.) ant maišytuvo variklio (rodykl  
  turi sutapti su  ) ir pasukite 

pieš laikrodžio rodykl  iki 
stabdiklio. Išgirsite, kad maišytuvo 
indas spragtel ja užsifiksuodamas 
(rodykl    turi sutapti su ). 
– Raudona sp jamoji lemput  

(4/a pav.) užges.
0 Tik EFP4200: Užd kite maišytuvo 

dangtel  (1/C ir 3 pav.) ant 
maišytuvo indo ir pasukite, kol 
dangtelio snapelis atsidrus virš 
ranken l s. Išgirsite, kad dangtelis 
spragtel ja užsifiksuodamas.

3 Maišytuv  galima jungti tik kai indas 
ir dangtelis tinkamai pritaisyti.

0 Tik EFP4400: Ant maišytuvo indo 
užd kite dangtel .

3 Maišytuv  galima jungti tik kai 
indas tinkamai pritaisytas.

0 Pritaisykite apsaugin  dangtel  
(1/D pav.) ir užfiksuokite.

Maišytuvo naudojimas

0 Atidarykite dangtel  (1/C pav.) ir  
ind  d kite norimus produktus. 
sp jimas:Neviršykite didžiausio 

leistino apdorojamo maisto t rio.

3 Operacijos metu kitus produktus 
galite d ti per pripildymo ang . 
Šiuo tikslu apsauginis dangtelis 
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(1/D pav.) gali b ti naudojamas ir 
kaip pripildymo gr stuvas. 
Kiekvien  kart  iš karto uždarykite 
pripildymo ang , kad 
neapsitaškytum te.

0 Paleiskite maišytuv : pasukite 
grei io reguliavimo ranken l  
(1/I pav.)  kair  iki norimos 
pad ties arba paspauskite 
pulsavimo režimo mygtuk  
(1/J pav.).

3 Rekomenduojama prad ti nuo 
mažo grei io ir j  didinti. Maišytuvas 
veikia didžiausiu grei iu spaudžiant 
pulsavimo režimo mygtuk . 
Žr. skyri  „Maišytuvo naudojimo 
patarimai“  apie grei io nustatymo 
vertes.

0 Išjunkite prietais : pasukite grei io 
reguliavimo ranken l   dešin  iki 
„0“ pad ties.

0 Baig  maišyti, pasukite ind  pagal 
laikrodžio rodykl  ir nuimkite. 
Tada pasukite apsaugin  dangtel  ir 
nuimkite.

Universalus prietaisas

rankiai ir 
naudojimogalimyb s (tinka tik 
kai kuriems modeliams)

Šiuos rankius galima taisyti 
universaliame prietaise:

• Plakimo diskas ( 1/R pav.)

• Metalinis peilis ( 1/Q pav.)

• Plastmasinis peilis (1/P pav.)

• Disk  laikiklis ( 1/N pav.) su 
pjaunan iais diskais (10 pav.)
Diskai pažym ti ant ranken l s 
esan iu numeriu (nuo 1  iki 6). 
Norimas diskas terpiamas  laikikl .
1 Smulk s peiliukai

PG1 Bulvi  tarka

3 „Fri“ bulvy i  peiliukas

4 S rio peiliukas

5 Smulkaus tarkavimo 
peiliukai

6 Stambaus tarkavimo 
peiliukai

Universalaus prietaiso 
paruošimas naudojimui

Pritaisykite apsaugin  
dangtel  ( 4/P pav.)

Daugiafunkc s paskirties virtuv s 
komabaino dal  galima jungti tik 
tada, kai nuimtas maišytuvo indas 
ir tinkamai pritvirtintas apsauginis 
maišytuvo variklio dangtelis. 
(1/T ir 4 pav.).

0 Numkite maišytuvo ind , kaip 
aprašyta skyrelyje „Maišytuvas“.
– Užsidegs sp jamoji raudona 

lemput  (4/a pav.).
0 Užd kite apsaugin  maišytuvo 

variklio dangtel  (rodykl    turi 
sutapti su  ) ir pasukite prieš 
laikrodžio rodykl  Išgirsite, kad 
apsauginis dangtelis spragtel ja 
uþsifiksuodamas  (rodykl    turi 
sutapti su  ). 
– Raudona sp jamoji lemput  

(4/a pav.) užges.

Pritaisykite universal  ind  
(5 pav.)

– Užsidegs sp jamoji raudona 
lemput  (4/a pav.).

0 Užd kite universal  ind  (1/G pav.) 
and prietaiso (rodykl    turi 
sutapti su  ) ir pasukite prieš 
laikrodžio rodykl   Išgirsite, kad 
indas spragtel ja užsifiksuodamas 
(rodykl    turi sutapti su  ). 
– Raudona sp jamoji lemput  

(4/a pav.) užges.

Veleno (7 pav.) pritaisymas

0 Velen  (1/H pav.) pritaisykite prie 
vor s universalaus indo centre.
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ranki  taisymas
Galima naudoti šiuos prietaisus:

• Plakimo diskas (1/R pav.) arba
• Metalinis peilis (1/Q pav.) arba
• Plastmasinis peilis (1/P pav.) arba
• Disk  laikiklis (1/O pav.) su 

pjaunan iais diskais (9 pav.)

3 Prie disk  laikiklio tvirtinami 
atitinkami diskai priklausomai nuo 
norimos atlikti funkcijos (žr. „Disk  
tvirtinimas prie disk  laikiklio“).

0 Ant veleno užd kite norim  rank . 
– Plakimo diskas, metalinis peilis ir 

plastmasinis peilis (8 pav.) turi 
sukibti su dantukais, esan iais 
veleno apa ioje.

– Disk  laikiklis (11 pav.) dedamas 
ant šešiakampio veleno.

3 Laikykite disk  laikikl  dviem 
pirštais už dviej  tam skirt  laikymo 
skyli .

Dangtelio tvirtinimas (6 pav.)
– Užsidegs sp jamoji raudona 

lemput  (4/a pav.).
0 Užd kite dangtel  (1/F pav.) and 

universalaus indo (rodykl    turi 
sutapti su  ) ir pasukite prieš 
laikrodžio rodykl  iki stabdiklio. 
Išgirsite, kad dangtelis spragtel ja 
užsifiksuodamas. Dangtelio 
snapelis turi b ti virš ranken l s 
(rodykl    turi sutapti su  ).
– Raudona sp jamoji lemput  

(4/a pav.) užges.
0 leiskite gr stuv  (1/E pav.)  

pripildymo ang .

d kite disk   disk  laikikl  
(10 pav.).
Priklausomai nuo poreikio prie 
disk  laikiklio tvirtinamas norimas 
diskas.

3 Diskai laikomi atver iamame 
ranki  skyrelyje (1/K pav.), 
esan iame variklio korpuse.

1 Diskai labai aštr s! Juos reikia 
laikyti tik už ranken l s!

0 Atidarykite ranki  skyrel  traukdami 
už ranken l s (9 pav.).

0 Iš ranki  skyrelio už ranken l s 
ištraukite reikiam  disk  (9 pav.).

0 Disk  d kite smaigaliu  disk  
laikiklio centr  ir terpkite  laikiklio 
(10 pav.) išpjovas.

0 Nor dami disk  išimti, atsargiai 
traukite už ranken l s  išor  ir 
pakelkite.

Universalaus prietaiso 
naudojimas (tinka tik kai kuriems 
modeliams)

0 Atidarykite dangtel  (1/F pav.) ir  
ind  d kite norimus produktus. 
sp jimas: Neviršykite didžiausio 

leistino apdorojamo maisto t rio:
– 1,75 l skys i
– 1,5 l kieto maisto

3 Likusius maisto produktus galima 
d ti naudojimo metu per 
pripildymo ang . Pripildymo 
matuoklis ant gr stuvo (1/E pav.) 
taip pat gali b ti naudojamas šiam 
tikslui. Kiekvien  kart  iš karto 
uždarykite pripildymo ang , 
kad neapsitaškytum te.

1 Naudokite gr stuv  tik nor dami 
suspausti smulkinamus produktus!

0 Paleiskite prietais : pasukite grei io 
reguliavimo ranken l  (1/I pav.)  
kair  iki norimos pad ties arba 
paspauskite pulsavimo režimo 
mygtuk  (1/J pav.).

3 Rekomenduojama prad ti nuo 
mažo grei io ir j  didinti. Prietaisas 
veikia didžiausiu grei iu spaudžiant 
pulsavimo režimo mygtuk .
Žr. skyri  „Daugiafunkc s 
paskirties kombaino dalies 
naudojimo patarimai“  apie grei io 
nustatymo vertes.
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1 Jei mirksi sp jamoji lemput  
(4/a pav.) ir negalite paleisti 
prietaiso, reiškia netinkamai 
pritais te apsaugin  maišytuvo 
variklio dangtel  (1/T ir 4 pav.). 

0 Išjunkite prietais : pasukite grei io 
reguliavimo ranken l   dešin  iki 
„0“ pad ties.

0 Po naudojimo pasukite ind  pagal 
laikrodžio rodykl  ir nuimkite.

1 Nuimkite dangtel  tik tada, kai 
prietaisas visiškai sustoj s!

0 Nuimkite rankius ir velen  .
Pasukite universal  ind  pagal 
laikrodžio rodykl  ir nuimkite.

Citrusini  vaisi  
sul iaspaud  (tinka tik kai 

kuriems modeliams)

Paruošimas naudojimui 
(13 pav.)

0 Pritaisykite universal  ind  pagal 
prieš tai nurodytus žingsnius 
(5 pav.).

0 Užd kite citrisini  vaisi  spaudimo 
sietel  (13/a pav.) ant universalaus 
indo (rodykl    turi sutapti su  ) 
ir pasukite prieš laikrodžio 
rodykl  iki stabdiklio. Išgirsite, kaip 
sietelio spragtel ja 
užsifiksuodamas (rodykl    turi 
sutapti su  ).

0 d kite spaudimo k g  (13/b pav.)  
sietel .

Sul iaspaud s naudojimas

0 Paleiskite prietais : pasukite 
grei io reguliavimo ranken l  
(1/I pav.)  dešin  iki „1“ pad ties.

3 Sul iaspaud  reikia naudoti tik 
nusta ius mažiausi  greit .

0 Išjunkite prietais : pasukite grei io 
reguliavimo ranken l   dešin  iki 
„0“ pad ties.

0 Po naudojimo spaudimo k g  
nuimkite.

0 Pasukite sietel  pagal laikrodžio 
rodykl  ir nuimkite.

0 Pasukite universal  ind  pagal 
laikrodžio rodykl  ir nuimkite.

1 Prietaisas gali veikti be pertraukos iki 
10 minu i . Prietaisas turi atv sti 
(bent 20 minu i  po nenutr kstamo 
10 minu i  veikimo), jei ketinate juo 
atlikti kit  ilgai trunkan i  operacij .

Valymas ir prieži ra

Variklio korpusas

1 B kite atsarg s, kad  variklio 
korpus  nepatekt  jokio skys io!

0 NUvalykite variklio korpus  dr gna 
šluoste. Niekada nemerkite 
korpuso  vanden  ir nelaikykite 
po tekan iu vandeniu!

Maišytuvas (tinka tik kai kuriems 

modeliams)

3 Ind  ir peilius galima lengvai ir 
tinkamai išvalyti naudojant 
pulsavimo režimo funkcij .

0 Iki pus s pripilkite  maišytuvo ind  
šilto (bet ne karšto!) vandens ir 
lašinkite kelis lašus plovimo 
priemon s.

0 Trumpai pasp s iokite pulsavimo 
režimo mygtuk .

0 Tada ind  išplaukite po tekan io 
vandens srove.

Peilio išardymas/surinkimas 
(14 pav.)

3 Jei b tina, peil  taip pat galima 
atskirai išardyti ir išvalyti.

1 sp jimas: Peilio ašmenys labai 
aštr s! Galite susiþeisti!

0 Ištraukite peil  (14/a pav.) iš 
maišytuvo indo naudodamiesi 
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uždarymo dangteliu (1/D pav. ir 
14/c pav.). Uždarymo dangtelio 
grioveliai atitinka peilio rankio 
briaunas. Pasukite dangtel  prieš 
laikrodžio rodykl  ir, šiek tiek 
pakreip  dangtel , ištraukite peil . 

0 Nuo peilio nuimkite tarpikl  
(14/b pav.).

1 Peilio ašmenys labai aštr s! 
Nepaþeiskite jais tarpiklio.

1 Atsargiai rankomis nuskalaukite 
dalis (nesusiþeiskite!). 
Skalaudami naudokite tik vanden  
ir plovimo priemon . 
Neplaukite peilio indaplov je.

0 Ant peilio užmaukite tarpikl .
0 D kite peil   ind  iš apa ios. 

Laikykite peil  truput  pakreip   
šon . Pritvirtinkite peil  uždarymo 
dangteliu sukdami j  pagal 
laikrodžio rodykl  (14 pav.).

Universalus indas ir rankiai
0 Universal  ind  ir rankius reikia 

plauti po tekan io vandens srove.

1 sp jimas: Metalinio peilio ašmenys 
labai aštr s! Galite susiþeisti!

1 Plastmasin s dalys grei iau 
susid vi, jai yra dažnai plaunamos 
indaplov je. Jei plastmasines dalis 
b tina plauti indaplov je, sud kite 
jas  viršutin  indaplov s krepš .

Diskai
0 Diskus valykite šepet liu ar šluoste 

po tekan iu vandeniu ar indaplov je!

1 sp jimas: Diskai labai aštr s! 
Galite susiþeisti!

Laikymas
Visus rankius išskyrus citrusini  
vaisi  sul iaspaud  galima laikyti 
pa iame prietaise.

• Diskus laikykite ranki  skyrelyje 
(1/K pav.).

1 sp jimas: Diskai labai aštr s! 
Galite susiþeisti! Juos reikia laikyti 
tik už ranken l s!

• Sud kite rankius  universal  ind  
12 paveiksle parodyta tvarka.

1 sp jimas: Metalinis peilis 
(1/Q pav.) yra labai aštrus! Galite 
susiþeisti! Metalin  peil  galima 
laikyti tik už ranken l s ir saugoti 
tik užd jus ašmen  apsaug !

• Apvyniokite laid  apie du kablius 
užpakalin je prietaiso pus je 
(15 pav.).

Techniniai duomenys
Elektros tampa: 230 – 240 V
Energijos suvartojimas: 800 W

Šalinimas

2 pakavimo medžiaga
pakavimo medžiagos yra 

nekenksmingos aplinkai, jas galima 
perdirbti. Plastikiniai komponentai 
pažym ti ženklais, pavyzdžiui, 
>PE<, >PS<, ir t.t. Prašome išmesti 
pakavimo medžiagas  tinkam  
konteiner  komunalin ms atliekoms 
skirtose vietose.

2 Pasen s prietaisas
Ant produkto arba pakavimo

esantis Wsimbolis rodo, kad 
produkto negalima išmesti 
komunalin ms atliekoms skirtose 
vietose. Tod l produkt  reikia atiduoti 
elektrini  ir elektronini  atliek  
surinkimo centrui. Užtikrindami, kad 
nenaudojamas produktas bus 
tinkamai išmestas, pad site išvengti 
neigiam  padarini  aplinkai ir žmoni  
sveikatai. Nor dami gauti 
smulkesn s informacijos apie 
produkto išmetim , kreipkit s  
vietin  miesto tarnyba, buitini  
atliek  išmetimo centr  ar 
parduotuv , kurioje pirkote š  
produkt . 
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Naudojimo patarimai

Maišytuvas (tinka tik kai kuriems modeliams)

• Visada pašalinkite kauliukus iš 
vaisi  ir kaulus iš m sos, kad 
nesugadintum te peilio.

• Ledo kubeli  gr dimas: prieš 
gr sdami ledo kubelius,  ind  
visada pilkite šiek tiek vandens.

*Rekomenduojama prad ti nuo mažo grei io ir j  didinti.

Universalus prietaisas

Maistas Greitis* Pastabos

Maišymas Pieno kokteiliai 5 – 10** 
(3 – 5)***

Naudokite šalt  pien . 

Kapojimas Riešutai, šokoladas
esnakas, žolel s

Pulsavimas Vienu metu pilkite tik ½ puodelio, kad 
mišinys b t  smulkiai sukapotas

Duonos 
trupinimas

Bandel s, sausainiai, 
skrudinta duona

5 – 10** 
(3 – 5)***

Prieš d dami  prietais  duon , j  
stambiai sulaužykite.

Ledo kubeli  
gr dimas

Pulsavimas pilkite ¼ puodelio vandens.
 3-4 kartus paspauskite pulsavimo 

režimo mygtuk

Emulsavimas Salot  padažas 7 – 10 **
(4 – 5)***

Gerai išmaišykite.
Maišymo metu aliej  galima pilti per 

pripildymo ang .

Maišymas Tešlos pyragams, 
blynams maišymas

1 **
(1)***

Produktus tik gerai išmaišykite,
bet neplakite per ilgai.

Tyr s 
gaminimas

Sriubos, daržov s, vaisiai 3 – 10 **
(2 – 5)***

Maišykite, kol mas  taps tiršta.

** EFP4400 ***EFP4200

rankiai Maistas Didþiausi
as kiekis

Pastabos

Kapojimas Metalinis 
peilis

Daržov s, pvz., svog nai

vaisiai
šviežios žolel s
riešutai, migdolai

šokoladas

800 g

800 g
1 ryšul lis

500 g
400 g

Vaisiai ir daržov s turi b ti 
švieži ir kieti, supjaustyti 

maždaug vienodais gabaliukais
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* tinka tik kai kuriems modeliams

rankiai Maistas Didþiausi
as kiekis

Pastabos

M sos 
kapojimas

Metalinis 
peilis

M sa,
žuvies fil  (be kaul ),

kumpis

500 g Pašalinkite kaulus ir sausgysles, 
supjaustykite maþdaug 2 cm 

dydþio gabaliukais

Duonos 
trupinimas

Metalinis 
peilis

Sausa duona, sausainiai 125 g Prieš d dami  prietais  duon , 
j  stambiai sulaužykite.

Tyr s 
gaminimas

Metalinis 
peilis

Virti vaisiai ar daržov s iki
1,75 l

Apdorojimo metu, jei reikia, 
pilkite šiek tiek vandens

Maišymas Metalinis 
peilis

Skysta tešla pyragams, 
blynams ir pan.

800 ml Prad kite maišyti produktus 
nustat  mažiausi  greit , po to 

didinkite

Maišymas Metalinis 
peilis

Majonezas 1 l Pildami aliej  prietaiso 
neišjunkite

Minkymas Plastmasinis 
peilis

Tiršt  tešla, pvz., duonai ar 
picai

1,5 kg Prad kite maišyti produktus 
nustat  mažiausi  greit , po to 

didinkite

Pjaustymas Smulkus 
pjaustymas 

(1 nr.)

Daržov s, pvz., agruk liai, 
cukinijos, morkos ir t.t.
Vaisiai, pvz., obuoliai, 

pomidorai, m sa, dešros, 
saliamis ir t.t.

800 g Vaisius ir darþoves supjaustykite 
maþdaug vienodais gabaliukais
Supjaustykite m s  taip, kad 

gabaliukai tilpt  pro pripildymo 
ang .

Tarkavimas* Bulvi  tarka
(PG1nr.)

Bulv s iki 
1 kg

pvz. cepelinams

Pjaustymas 
šiaudeliais*

„Fri“ bulvy i  
peiliukas 

(3 nr.)

Bulv s, morkos, pastarnokai 1 kg

Tarkavimas* S rio tarka 
(4 nr.)

Parmesano s ris 500 g Gr stuvu per daug nespauskite.

Tarkavimas 
(stambiai ar 

smulkiai)

Stambus, 
smulkus 

tarkavimas 
(5 ar 6 nr.)

Šokolado plytel s
vaisiai, pvz. obuoliai

daržov s, pvz., morkos

500 g
1 kg
1 kg

Šokolad  sulažykite 
 2-3 gabaliukus

Plakimas Plakimo 
diskas

Skysta tešla pyragams, 

kiaušinio baltymas

grietin l

1 kg Neplakite kiaušinio baltymo 
per ilgai
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o Lugupeetud klient
Palun lugege tähelepanelikult 
käesolevat kasutusjuhendit.
Eriti oluline on järgida käesoleva 
kasutusjuhendi esimestel lehtedel 
toodud ohutusjuhiseid! Palun hoidke 
kasutusjuhend  alles. Andke see 
kasutusjuhend edasi ka seadme 
järgmisele omanikule.

1 Hoiatuskolmnurk ja/või märgusõnad 
(Ohtlik!, Ettevaatust!, Tähtis!) 
tõmbavad teie tähelepanu 
informatsioonile, mis on teie 
ohutuse või seadme õige 
funktsioneerimise seisukohalt 
oluline. Seda infot tuleb kindlasti 
järgida.

0 See kujutis juhatab teid 
sammhaaval läbi teie seadme 
tööprotseduuri.

3 Selle kujutise kõrval esitatakse 
täiendavat teavet ja praktilisi 
nõuandeid seadme kasutamise 
kohta.

2 Ristikheina kujutise juures on 
nõuanded ja teave seadme 
ökonoomse ja keskkonnasõbraliku 
kasutamise kohta.

Seadme kirjeldus 
(Joonis 1)

3 Pildil on näidatud EFP4200

A Mootori korpus
B Mikserinõu *
C Mikseri kaas *
D Sulgemiskaas *
E Prunt koos mõõtenõuga
F Kaas koos täiteavaga
G Mitmeotstarbeline kann
H Veovõll
I Kiiruse reguleerija
J Impulssnupp
K Lisatarvikute ruum 

lõikevahenditele
L Juhtmekerija (seadme tagaosa)

M Nimeplaat (seadme põhi)
N Ülekoormuse katkesti 

lähtestusnupp * (seadme all)
O Sisendi hoidik
P Plastiktera
Q Metalltera koos terakaitsega
R Vispelketas
S Sidrunipress
T Mikseriajami turvakate
U Taignakaabits

* Anuilt tetud mudelid

1 Ohutusjuhised
• Seadme võib ühendada ainult 

sellisesse võrgutoitesse, mille pinge 
ja sagedus vastavad seadme põhjal 
oleval nimeplaadil toodud 
näitajatele!

• Ärge kunagi kasutage seadet, kui
– selle toitejuhe on kahjustatud,
– selle korpus on kahjustatud.

• Ärge kunagi tõmmake pistikut 
pesast välja, hoides seda juhtmest.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, siis 
tuleb see ohu vältimiseks tootja või 
hooldustehniku või sarnaselt 
kvalifitseeritud isiku poolt välja 
vahetada.

• Käesolevat seadet võivad 
parandada ainult vastavalt 
kvalifitseeritud hooldustehnikud. 
Ebaõige parandamine võib kaasa 
tuua ohtlikke tagajärgi. Kui seadet 
on vaja parandada, siis võtke 
ühendust klienditoe osakonna või 
volitatud edasimüüjaga.

• Käesolev seade on ette nähtud 
ainult koduseks toidutöötlemiseks. 
Tootja ei võta endale vastutust 
kahjude eest, mis on tingitud 
seadme ebaõigest või 
mitteotstarbelisest kasutamisest.

• Käesolev seade ei ole mõeldud 
kasutamiseks isikutele (k.a. lapsed), 
kellel on piiratud füüsilised, 
meelelised või vaimsed võimed, või 
kel puuduvad vastavad kogemused 
ja teadmised, v.a. juhul kui neid on 
seadme kasutamise osas 

Eesti keel
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juhendatud isiku poolt, kes vastutab 
nende ohutuse eest.

• Ärge jätke sisselülitatud seadet 
kunagi järelevalveta ja olge eriti 
tähelepanelikud, kui läheduses 
on väikesed lapsed!

• Lapsi ei tohi järelevalveta jätta, 
tagamaks seda, et nad antud 
seadmega ei mängiks.

Mõned nõuanded 
köögikombaini kasutamiseks

• Ärge kunagi kasutage masinat, kui 
teie käed on märjad.

• Masinaga ei tohi segada värve 
(lakk, polüester, jne) – 
Plahvatusoht!

• Iga kord enne puhastamist ja 
hooldust tuleb seade välja lülitada ja 
toitejuhe seinakontaktist 
eemaldada.

• Ärge kunagi kastke mootorikorpust 
(joonis 1/A) vette või teistesse 
vedelikesse.

• Tootja ei võta endale vastutust 
võimalike kahjude eest, mis on 
tingitud seadme ebaõigest või 
mitteotstarbelisest kasutamisest.

• Seadme riistasid võib sisestada või 
eemaldada ainult siis, kui see on 
võrgutoitest lahti ühendatud.

• Ettevaatust: Metalltera (joonis 
1/Q) on väga terav! Vigastusoht! 
Metalltera võib hoida ainult 
käepidemest, ja kui seda ei 
kasutata, siis tuleb sellele 
paigaldada terakaitse! Ettevaatust 
loputamisel!

• Ettevaatust: Lõikevahendid 
(joonis 9) on väga teravad! 
Vigastusoht! Hoidke seadme 
riistasid ainult vastavas lisatarvikute 
ruumis (joonis 1/K). Ettevaatust 
loputamisel!

• Ettevaatust: Mikseri tera (joonis 
14/a) on väga terav. Vigastusoht! 
Mikseri demonteerimisel ja 
kokkumonteerimisel peab olema 
väga hoolikas.

• Ettevaatust: Ärge kunagi pistke 
sõrmi täiteavasse (joonis 1/F)! 
Vigastusoht!

• Ettevaatust: Töötavasse 
mikserisse ei tohi asetada kõvasid 
esemeid (nt lusikad), ja samuti ei 
tohi mikserinõusse käsi sisestada. 
Vigastusoht!

• Kaane võib eemaldada ainult siis, 
kui riistad on paigal.

• Ärge hoidke täiteavas pikki esemeid 
(tera, puulusikas, taignakaabits, 
vms). Vigastusoht! Kasutage 
lõigatud toidu surumiseks ainult 
prunti 
(joonis 1/E).

• Ärge kallake mitmeotstarbelisse 
kannu kuumi vedelikke (ainult 
külma või sooja).

• Asetage mitmeotstarbeline kann 
(joonis 1/G) mootorikorpusele alati 
enne võlli (joonis 1/H) ja riistade 
sisestamist.

• Tavapärase töö korral (kergete 
tainaste segamine, jne) võib seadet 
kasutada kuni 10 minutit ilma 
pausita. Päast pikemat järjestikust 
tööd peaks alati laskma masinal 
maha jahtuda (vähemalt 20 minutit 
pärast 10 -minutilist ilma vaheajata 
kasutamist). Paksemate ainete 
töötlemisel, nt 1,5 kg tainast, ei 
tohiks seade töötada üle 1 minuti 
ilma seiskamata.

• Eemaldage alati esmalt riistad ja 
võll ning alles seejärel kannu sisu.

• Ärge ületage maksimaalset 
täitemahtu.

• Ärge jätke töötavat seadet 
järelevalveta. Ühendage seade 
võrgutoitest lahti isegi siis, kui 
lahkute ruumist lühikeseks ajaks.

• Pärast töö lõpetamist tuleb masin 
välja lülitada ja pistik vooluvõrgust 
välja tõmmata.
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Üldised kasutusjuhised

Ülekoormuse katkesti 
(EFP4400)

Käesolev seade on varustatud 
ülekoormuse katkestiga, mis lülitab 
seadme välja, kui see hakkab üle 
kuumenema, kaitstes nõnda seadet 
kahjustuste eest. Kui see juhtub, 
siis klõpsab katkesti lähtestusnupp 
(joonis 1/N) välja.

1 Toimige järgnevalt. Siintoodud 
toimingu mittejärgimine võib seadet 
kahajustada, ning seda kahju 
garantii ei kata.

0 Laske seadmel vähemalt 
15 sekundit jahtuda.

0 Keerake kiiruse reguleerija 
(joonis 1/I) vasakule "0" asendisse 
(joonis 16/➀).

0 Eemaldage mikserinõu või 
mitmeotstarbeline kann (joonis 16/➁ 
ja ➂), vastavalt käesolevas 
kasutusjuhendis toodud juhistele.

0 Eemaldage pistik seinakontaktist 
(joonis 17/➀).

0 Asetage seade tagurpidi, et 
pääseda ligi selle põhjale 
(joonis 17/➁).

0 Vajutage ülekoormuse katkesti 
lähtestusnuppu (joonis 1/N), mis 
asub seadme põhjal. Kui seade on 
piisavalt maha jahtunud, siis jääb 
nupp sisse (joonis 17/➂). Kui see 
uuesti välja hüppab, siis laske 
seadmel veel veidi jahtuda ja 
vajutage uuesti nuppu.

0 Kui nupp jääb sisse, siis pange 
seade selle tavapärasesse 
tööasendisse tagasi (joonis 18/➀).

0 Lükake pistik seinakontakti tagasi 
(joonis 18/➁).

0 Asetage mikserinõu või 
mitmeotstarbeline kann (joonis 18/➂ 
ja ➃), vastavalt käesolevas 
kasutusjuhendis toodud juhistele.

0 Masin on nüüd jälle kasutamiseks 
valmis. Keerake kiiruse reguleerija 
soovitud asendisse paremale 
(joonis 18/➄) ja jätkake 
poolelijäänud tegevust.

Mikser (anuilt tetud mudelid)

Ettevalmistused mikseri 
kasutamiseks

Mikserinõu paigaldamiseks tuleb 
eemaldada mikseriajami turvakate 
(joonised 1/T ja 4).

0 Keerake turvakatet päripäeva ja 
eemaldage see.
– Seejärel vilgub punane 

hoiatuslamp (joonis 4/a).
0 Asetage mikserinõu (joonised 1/B 

ja 2) mikseriajamile (märk  märgi 
 kohal) ja keerake vastupäeva 

kuni lõpuni. Mikserinõu fikseerub 
kuuldava klõpsuga (märk  märgi 

 kohal). 
– Seejärel punane hoiatuslamp 

kustub (joonis 4/a).
0 Ainult EFP4200: Asetage 

mikserikaas (joonised 1/C ja 3) 
mikserinõule ja keerake seda kuni 
kaane nina on otse käepideme 
kohal. Kaas fikseerub kuuldava 
klõpsuga.

3 Mikserit on võimalik sisse lülitada 
ainult siis, kui selle nõu ja kaas on 
korralikult paigaldatud.

0 Ainult EFP4400: Asetage 
mikserikaas mikserinõu peale.

3 Mikserit on võimalik sisse lülitada 
ainult siis, kui selle nõu on 
korralikult paigaldatud.

0 Paigaldage sulgemiskaas 
(joonis 1/D) ja lukustage see.
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Mikseri kasutamine
0 Avage kaas joonis 1/C) ja sisestage 

kõik vajalikud koostisosad nõusse. 
Ettevaatust: Ärge ületage 
maksimaalset täitemahtu (1,5 liitrit)!

3 Mikseri töötamise ajal saab täiteava 
kaudu koostisaineid juurde lisada. 
Ka sulgemiskaant (joonis 1/D) saab 
kasutada samal otstarbel kui 
mõõtenõuga prunti. Sulgege 
täiteava koheselt, et vältida kannu 
sisu pritsimist.

0 Käivitage mikser: keerake kiiruse 
reguleerija (joonis 1/l) soovitud 
asendisse paremale või vajutage 
impulssnuppu (joonis 1/J).

3 Soovitatav on alustada madalal 
kiirusel ja seejärel kiirust tõsta. 
Impulssnupu vajutamisel hakkab 
mikser töötama maksimumkiirusel. 
Vt  "Mikseri kasutamise nõuannetest" 
soovituslikke kiiruseid.

0 Lülitage seade välja: keerake 
kiiruse reguleerija vasakule "0" 
asendisse.

0 Segamise järel keerake nõu 
päripäeva ja tõstke ära. Seejärel 
keerake kaant ja eemaldage see.

Multifunktsionaalne 
seade

Riistad ja nende rakendamise 
võimalused (anuilt tetud mudelid)

Multifunktsionaalses seadmes saab 
kasutada järgmisi riistu:

• Vispelketas (joonis 1/R)

• Metallera (joonis 1/Q)

• Plastiktera (joonis 1/P)

• Sisendi hoidik (joonis 1/O) koos 
lõikevahendiga (joonis 10)
Sisendite käepidemed on 
märgistatud numbritega (1 kuni 6). 
Paigaldage soovitud vahend 
sisendihoidjasse.

1 Peenlõikur

PG1Kartuliriiv

3 Friikartulite lõikur

4 Juusturiiv

5 Peen riiv

6 Jäme riiv

Multifunktisonaalse seadme 
ettevalmistamine

Paigaldage turvakate 
(joonis 4)

Multifunktsionaalset seadet saab 
käima panna ainult siis, kui 
mikserinõu eemaldatakse ja 
paigaldatakse mikseriajami 
turvakate (joonised 1/T ja 4).

0 Eemaldage mikserinõu vastavalt 
juhistele "Mikseri" osas.
– Seejärel vilgub punane 

hoiatuslamp (joonis 4/a).
0 Asetage turvakate mikseriajamile 

(märk  märgi  kohal) ja 
keerake vastupäeva kuni lõpuni. 
Turvakate fikseerub kuuldava 
klõpsuga (märk  märgi  kohal).  
– Seejärel punane hoiatuslamp 

kustub (joonis 4/a).

Mitmeotstarbelise kannu 
paigaldamine (joonis 5)

– Seejärel vilgub punane 
hoiatuslamp (joonis 4/a).

0 Asetage mitmeotstarbeline kann 
(joonis 1/G) seadmele (märk  
märgi  kohal) ja keerake 
vastupäeva kuni lõpuni. Kann 
fikseerub kuuldava klõpsuga (märk 

 märgi  kohal). 
– Seejärel punane hoiatuslamp 

kustub (joonis 4/a).

Võlli sisestamine (joonis 7)

0 Asetage võll (joonis 1/H) kannu 
keskel olevale avale.
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Riistade kasutamine
Sisestada saab järgmisi riistu:

• Vispelketas (joonis 1/R) või
• Metalltera (joonis 1/Q) või
• Plastiktera (joonis 1/P) või
• Sisendi hoidik (joonis 1/O) koos 

lõikevahendiga (joonis 9)

3 Sisendihoidik tuleb paigaldada 
sobiva vahendiga, sõltuvalt 
rakenduse otstarbest (vt 
"Lõikevahendi sisestamine 
sisendihoidikusse").

0 Asetage soovitud riist võllile. 
– Vispelketas, metalltera ja 

plastiktera (joonis 8) sobituvad 
võlli all olevate hammastega.

– Sisendihoidik (joonis 11) toetub 
kuusnurksele võllile.

3 Sisendihoidikut on soovitatav hoida 
kahe sõrmega kahest 
käepidemeaugust.

Katte paigaldamine (joonis 6)
– Seejärel vilgub punane 

hoiatuslamp (joonis 4/a).
0 Asetage mitmeotstarbelisele 

kannule kate (joonis 1/F) (märk  
märgi  kohal) ja keerake 
vastupäeva kuni lõpuni. Kaas 
fikseerub kuuldava klõpsuga. Katte 
nina on siis otse käepideme kohal 
(märk  märgi  kohal).
– Seejärel punane hoiatuslamp 

kustub (joonis 4/a).
0 Sisendi prunt (joonis 1/E) täiteavas.

Lõikevahendi sisestamine 
sisendihoidikusse (joonis 10)
Sõltuvalt otstarbest tuleb 
sisendihoidikusse paigaldada 
vastav vahend.

3 Vajalikud vahendid asuvad 
mootorikorpuses olevas lisaarvikute 
ruumis (joonis 1/K).

1 Lõikevahendid on väga teravad. Neid 
tuleks hoida ainult käepidemest!

0 Avage lisatarvikute ruum, tõmmates 
seda vastavast käepidemest 
(joonis 9).

0 Võtke vajalikud vahendid, hoides 
neid käepidemest (joonis 9).

0 Asetage sisestatav vahend tipuga 
sisendihoidja keskele ja lükake 
ketta pesasse (joonis 10).

0 Vahendi eemaldamiseks tõmamke 
vahendit käepidemest kergelt 
väljapoole ja tõstke seda.

Multifunktisonaalse seadme 
kasutamine (anuilt tetud mudelid)

0 Avage kaas joonis 1/F) ja sisestage 
kõik vajalikud koostisosad nõusse. 
Ettevaatust: Ärge ületage 
maksimaalset täitemahtu:
– vedelikud 1,75 liitrit
– kuivained 1,5 liitrit

3 Masina töötamise ajal saab täiteava 
kaudu koostisaineid juurde lisada. 
Selleks otstarbeks saab kasutada 
ka prundi sees olevat täitenõud 
(joonis 1/E). Sulgege täiteava 
koheselt, et vältida kannu sisu 
pritsimist.

1 Kasutage lõigatud toidu surumiseks 
ainult prunti !

0 Käivitage masin: keerake kiiruse 
reguleerija (joonis 1/l) soovitud 
asendisse paremale või vajutage 
impulssnuppu (joonis 1/J).

3 Soovitatav on alustada madalal 
kiirusel ja seejärel kiirust tõsta. 
Impulssnupu vajutamisel hakkab 
masin töötama maksimumkiirusel.
Vt "Multifunktsionaalse seadme 
kasutamise nõuannetest" 
soovituslikke kiiruseid.

1 Kui hoiatuslamp (joonis 4/a) vilgub 
ja masinat ei ole võimalik käivtada, 
siis ei ole mikseriajami turvakate 
(joonised 1/T ja 4) korralikult 
paigaldatud. 
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0 Lülitage seade välja: keerake 
kiiruse reguleerija vasakule "0" 
asendisse.

0 Kasutamise järel keerake kaas 
päripäeva ja tõstke ära.

1 Tõstke kaas ära alles siis, kui masin 
on täielikult seiskunud!

0 Eemaldage töövahend ja võll.
0 Keerake kannu päripäeva ja 

eemaldage see.

Sidrunipress 

(anuilt tetud mudelid)

Ettevalmistused (Joonis 13)
0 Paigaldage kann vastavalt 

eeltoodud juhistele (joonis 5).
0 Asetage sidrunipressi sõel kannule 

(joonis 13/a) (märk  märgi  
kohal) ja keerake vastupäeva kuni 
lõpuni. Sõel kinnitub klõpsuga 
(märk  märgi  kohal).

0 Sisestage presskoonus (joonis 
13/b) sõela sisse.

Sidrunipressi kasutamine
0 Käivitage masin: keerake 

kiirusereguleerija (joonis 1/I) 
paremale, asendisse 1.

3 Sidrunipressi võib kasutada ainult 
kõige madalama kiirusega.

0 Lülitage seade välja: keerake 
kiiruse reguleerija vasakule "0" 
asendisse.

0 Eemaldage presskoonus pärast 
kasutamist.

0 Pöörake sõela päripäeva ja 
eemaldage see.

0 Keerake kannu päripäeva ja 
eemaldage see.

1 Seadet võib kasutada ilma 
peatamata kuni 10 minutit. Päast 
pikemat järjestikust tööd peaks alati 
laskma masinal maha jahtuda 

(vähemalt 20 minutit pärast 10 -
minutilist ilma vaheajata kasutamist).

Puhastamine ja hooldus

Mootori korpus

1 Veenduge, et vedelikud ei pääseks 
mootorikorpusesse!

0 Puhastage mootorikorpust niiske 
lapiga. Ärge kunagi kastke seda 
vee alla ega hoidke jooksva vee 
all!

Mikser (anuilt tetud mudelid)

3 Anumat ja tera saab hõlpsalt ja 
tõhusalt puhastada impulssnupu 
abil.

0 Täitke mikserinõu poolenisti sooja 
(mitte kuuma!) veega ja lisage 
mõned tilgad pesuvahendit.

0 Vajutage hetkeks impulssnuppu.
0 Seejärel loputage kannu jooksva 

vee all.

Terasüsteemi 
eemaldamine/paigaldamine 
(joonis 14)

3 Vajadusel saab terasüsteemi ka 
eraldi eemaldada ja puhastada.

1 Ettevaatust: Tera on väga terav! 
Vigastusoht!

0 Eemaldage terasüsteem (joonis 
14/a) miksernõust, kasutades 
abivahendina sulgemiskaant 
(joonis 1/D ja joonis 14/c). 
Sulgemiskaane sooned sobituvad 
terasüsteemi vagudega. Keerake 
vastupäeva ja eemaldage, hoides 
väikese nurga all. 

0 Eemaldage terasüsteemi tihend 
(joonis 14/b).

1 Terasüsteem on väga terav! Ärge 
vigastage tihendit.

1 Loputage komponendid hoolikalt 
käsitsi (vigastusoht!). Kasutage 
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puhastamiseks ainult vett ja 
pesuainet. 
Ärge puhastage terasüsteemi 
nõudepesumasinas.

0 Sisestage tihend terasüseemi.
0 Sisestage terasüsteem nõusse 

altpoolt. Hoidke terasüsteemi 
väikese nurga all. Pinguldage 
terasüsteemi, kasutades 
abivahendina sulgemiskaant, ning 
keerates seda päripäeva 
(joonis 14).

Mitmeotstarbeline kann ja 
riistad
0 Kann ja riistad tuleb pesta jooksva 

vee all.

1 Ettevaatust: Metalltera on 
äärmiselt terav! Vigastusoht!

1 Plastosad kuluvad kiiremini, kui 
neid sageli nõudepesumasinas 
pesta. Kui neid siiski 
nõudepesumasinas pestakse, siis 
tuleks need asetada ülemisse korvi.

Riistad
0 Puhastage riistad harja või lapiga 

jooksva vee all või 
nõudepesumasinas!

1 Ettevaatust: Lõikevahendid on 
väga teravad! Vigastusoht!

Ladustamine
Kõiki tarvikuid, v.a. sidrunipress, 
saab hoida seadme sees olevas 
vastavas ruumis.

• Hoidke riistasid vastavas 
lisatarvikute ruumis (joonis 1/K).

1 Ettevaatust: Lõikevahendid on 
väga teravad. Vigastusoht! Neid 
tuleks hoida ainult käepidemest!

• Hoidke lisatarvikuid 
mitmeotstarbelises kannus, vt 
joonis 12.

1 Ettevaatust: Metalltera (joonis 
1/Q) on väga terav! Vigastusoht! 
Hoidke metalltera ainult 
käepidemest, ja kui seda ei 
kasutata, siis tuleb sellele 
paigaldada terakaitse!

• Kerige juhe kahe konsu ümber, mis 
asuvad seadme tagaküljel 
(joonis 15).

Tehnilised andmed
V rgupinge: 230 – 240 V
Voolutarve: 800 W

Kõrvaldamine

2 Pakkematerjal
Pakkematerjalid on 
keskkonnasõbralikud ja neid saab 
ümber töödelda. Plastikosad on 
tähistatud vastavate 
täheühenditega, nt >PE<, >PS<, 
jne. Palun viige pakkematerjalid 
vastavatesse prügikonteineritesse.

2 Vana seade

W sümbol toote või selle pakendi 
peal tähendab seda, et antud toodet 
ei saa käsitleda olmeprügina. Selle 
asemel tuleb seade elektri- ja 
elektroonikaseadmete 
ümbertöötlemiseks vastavale 
kogumispunktile üle anda. Tagades 
selle toote õige kõrvaldamise, aitate 
te ära hoida võimaikke kahjulikke 
mõjusid keskkonnale ja 
inimtervisele, mis võivad olla 
tagajärjeks selle toote ebaõige 
jäätmekäitluse korral. Täpsemat 
teavet selle toote ümbertöötlemise 
kohta saate te oma linnakantseleist, 
olmejäätmete kõrvaldamise 
teenistusest või poest, kust te selle 
toote ostsite.
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Nõuanded

Mikser (anuilt tetud mudelid)

• Eemaldage alati puuviljadest kivid 
ja liha seest luud, sest need võivad 
terasüsteemi vigastada.

• Jää purustamine: Lisage alati enne 
jää purustamist kannu veidi vett.

*Alustage alati madalal kiirusel ja seejärel tõstke kiirust.

Toit Kiirus* Märkused

Segamine Piimakokteilid 5 – 10** 
(3 – 5)***

Kasutage külma piima. 

Purustamine Pähklid, šokolaad,
küüslauk, maitsetaimed

Impulssnupp Töödelge ainult ½ tassi korraga, et tagada 
ühtlane peenestus

Riivsaia 
tegemine

Saiake, küpsised, röstsai 5 – 10** 
(3 – 5)***

Tehke jämedaks pudiks enne töötlemist

Jää 
purustamine

Impulssnupp Lisage ¼ tassi vett.
 Vajutage 3-4 korda impulssnuppu

Emulgeerimine Salatikaste 7 – 10 **
(4 – 5)***

Segage korralikult.
Õli saab lisada segamise ajal täiteava 

kaudu 

Segamine Koogisegud, 
pannkoogitaignad 

1 **
(1)***

Segage koostisaineid korralikult, 
ärge lööge liialt vahule, 

Püree 
valmistamine

Supid, juurviljad, puuviljad 3 – 10 **
(2 – 5)***

Segage kuni segu on tihe

** EFP4400 ***EFP4200
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Multifunktsionaalne seade

* anuilt tetud mudelid

Vahend Toit Maks. 
kogus

Märkused

Purustamine Metalltera Juurviljad, nt sibulad

puuvili
värsked maitsetaimed

pähklid, mandlid
šokolaad

800 g

800 g
1 punt
500 g
400 g

Puu- ja juurviljad peaksid olema 
värsked ja kõvad; kasutage enam-

vähem ühesuuruseid tükke

Liha 
tükeldamine

Metalltera Liha, 
kalafileed (fileeritud), 

peekon

500 g Eemaldage luud ja kõõlused; 
lõigake umbes 2 cm suurusteks 

kuubikuteks

Riivsaia 
tegemine

Metalltera Kuiv sai, küpsised 125 g Tehke jämedaks pudiks enne 
töötlemist

Püree 
valmistamine

Metalltera Keedetud puu- või juurvili kuni 
1,75 l

Kui vaja, siis lisage töötlemise ajal 
veidi vett

Segamine Metalltera Kerged koogisegud, 
pannkoogitainas, jne

800 ml Alustage seadistusega 1, et 
segada koostisained, seejärel 

tõstke kiirust

Segamine Metalltera Majonees 1 l Ärge lülitage seadet õli lisamise 
ajal välja

Segamine (paks 
tainas)

Plastiktera Paksud tainad, nt leiva- ja 
pizzatainas

1,5 kg Alustage seadistusega 1, et 
segada koostisained, seejärel 

tõstke kiirust

Lõikamine Peenlõikur (nr 1) Juurviljad, nt kornišoonid, 
suvekõrvits, porgandid, jne

Puuviljad, nt õunad, 
tomatid, liha, vorst, salami, 

jne

800 g Valige võimalikult ühesuurused 
puu- ja juurviljad

Lõigake liha täiteava jaoks 
parajaks

Riivimine* Kartuliriiv 
(nr PG1)

Kartulid kuni  
1 kg

nt kartulikotlettide jaoks

Ribade 
lõikamine*

Friikartuli lõikur 
(nr 3)

Kartulid, sibulad, pastinaak 1 kg

Riivimine* Juusturiiv (nr 4) Parmesani juust 500 g Prunti ei tohi liiga tugevalt vajutada

Riivimine 
(jäme või peen)

Jäme, peen riiv 
(nr 5 või 6)

Šokolaaditahvel
puuviljad, nt õunad

juurviljad, nt porgandid

500 g
1 kg
1 kg

Murdke toidušokolaad 
2-3 tükiks

Kloppimine Kloppimisketas Kerged koogisegud
munavalged

vahukoor

1 kg Ärge koppige munavalget 
liiga kaua
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tSayõn mü terimiz,
Lütfen, bu kullanõm talimatlarõnõ 
dikkatli bir ekilde okuyun.
Her eyden önce, lütfen bu kullanõm 
talimatlarõnõn ilk birkaç 
sayfasõndaki  güvenlik talimatlarõna 
uyun! Lütfen, bu kullanma 
talimatlarõnõ  ileride kullanmak üzere 
saklayõn. Mümkünse, bu talimatlarõ 
cihazõn sonraki sahibine teslim 
edin.

1 Uyarõ üçgeni ve/veya sözcükleri 
(Tehlike!, Dikkat!, Önemli!), 
güvenli iniz veya cihazõn düzgün 
ekilde çalõ masõ için önemli olan 

bilgilere dikkatinizi çeker. Bu 
bilgilere uyulmasõ zorunludur.

0 Bu sembol cihazõnõz kullanõmõ 
sõrasõnda size adõm adõm rehberlik 
eder.

3 Bu sembolün hemen yanõnda 
cihazõn kullanõmõ ile ilgili ek bilgi ve 
pratik ipuçlarõnõ bulabilirsiniz.

2 Yonca, cihazõn ekonomik ve çevre 
dostu kullanõmõ ile ilgili ipuçlarõ ve 
bilgilere i aret etmektedir.

Cihazõn tanõmõ ( ekil 1)

3 Resim EFP4200'yi göstermektedir

A Motor muhafazasõ
B Karõ tõrma kabõ *
C Mikser kapa õ *
D Kapama kapa õ *
E Ölçme kabõ bulunan durdurucu
F Malzeme doldurma giri li kapak
G Çok amaçlõ kase
H Mil
I Hõz seçici
J Titre im dü mesi
K Kesme aparatlarõ

aksesuar bölmesi
L Kablo toplama mekanizmasõ 

(cihazõn arkasõnda)
M Ürün tanõtõm levhasõ (cihazõn 

altõnda)

N A õrõ yük devre kesici sõfõrlama 
dü mesi * (cihazõn altõndadõr)

O Aparat tutucu
P Plastik bõçak
Q Bõçak koruyuculu metal bõçak
R Çõrpma diski
S Narenciye sõkaca õ
T Mikser tahrik sistemi güvenlik 

kapa õ
U Hamur kazõyõcõ

* Yalnyzca belirli modellerde

1 Güvenlik talimatlarõ
• Cihaz sadece voltaj ve frekansõ 

anma de eri plakasõndaki teknik 
özelliklere uygun olan bir güç 
kayna õna ba lanabilir!

• Kesinlikle
– elektrik kablosu hasarlõysa,
– gövde hasarlõysa cihazõ 

kaldõrmayõn.
• Kesinlikle fi i prizden çekmek için 

kabloyu kullanmayõn.
• Bu cihazõn ba lantõ kablosu 

hasarlõysa, tehlikeyi önlemek için 
üretici, üreticinin mü teri hizmetleri 
bölümü veya benzeri yetkiye sahip 
personel tarafõndan de i tirlmesi 
gerekir.

• Bu cihazda onarõm sadece yetkili 
servis mühendisleri tarafõndan 
gerçekle tirilebilir. Hatalõ onarõm 
ciddi tehlikelerin ortaya çõkmasõyla 
sonuçlanabilir. Onarõm gerekli 
olursa, lütfen Mü teri Hizmetleri 
Bölümüne veya yetkili satõcõnõzla 
temasa geçin.

• Cihaz sadece evde yiyecekleri 
i lemek için tasarlanmõ tõr. Üretici 
hatalõ veya amaç dõ õ kullanõm 
nedeniyle olu an hasara kar õ 
hiçbir sorumluluk kabul 
etmemektedir.

• Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu 
bir ki inin cihazõn kullanõmõyla ilgili 
gözetim veya talimatlarõ olmaksõzõn 
fiziksel, duyusal veya zihinsel 
engele sahip yada bilgi ve 
deneyimden yoksun ki iler 

Türkçe
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tarafõndan (çocuklar dahil) 
kullanõlmaya uygun de ildir.

• Kesinlikle cihazõ kendi ba õna 
çalõ õr bir durumda bõrakmayõn 
ve özellikle küçük çocuklar 
çevredeyken dikkatli bir ekilde 
kontrol edin!

• Çocuklar, cihazla oynamalarõnõ 
engellemek için gözetim altõnda 
tutulmalõdõr.

Mutfak robotunu kullanõrken 
dikkat edilmesi gerekenler

• Kesinlikle cihazõ elleriniz õslakken 
kullanmayõn.

• Cihazda boya (cilalõ, plastik vs.) 
karõ tõrõlmamalõdõr – Patlama 
tehlikesi!

• Her temizlik ve bakõm i leminden 
önce cihazõ kapatõn ve elektrik fi ini 
prizden çekin.

• Kesinlikle motor muhafazasõnõ 
( ekil 1/A) su veya ba ka bir sõvõya 
batõrmayõn.

• Üretici hatalõ veya uygunsuz 
kullanõm nedeniyle olu masõ 
muhtemel hasarlara kar õ hiçbir 
sorumluluk kabul etmemektedir.

• Aletler sadece cihaz fi ten çekilmi  
haldeyken takõlmalõ veya 
çõkarõlmalõdõr.

• Dikkat: Metal bõçak ( ekil 1/Q) 
son derece keskindir! Yaralanma 
tehlikesi! Metal bõçak yalnõzca 
sapõndan tutulmalõ ve bõçak 
koruyucu takõlõ halde saklanmalõdõr! 
Durularken dikkat!

• Dikkat: Kesme aparatlarõ ( ekil 9) 
çok keskindir! Yaralanma 
tehlikesi! Aparatlarõ sadece cihaz 
üzerinde bulunan aksesuar 
bölmesinde tutun ( ekil 1/K). 
Durularken dikkat!

• Dikkat: Mikserin bõçak ünitesi 
( ekil 14/a) çok keskindir. 
Yaralanma tehlikesi! Mikser 
takõlõp, çõkarõlõrken azami dikkat 
gösterilmelidir.

• Dikkat: Kesinlikle malzemeleri 
malzeme doldurma giri ine 
parmaklarõnõzla bastõrmayõn 
( ekil 1/F)! Yaralanma tehlikesi!

• Dikkat: Çalõ õrken, miksere hiçbir 
sert cisim (örne in, ka õk) 
sokulmamalõ ve karõ tõrma kabõna 
elle dokunulmamalõdõr. Yaralanma 
tehlikesi!

• Kapak sadece aletler sabit 
durumdayken çõkarõlmalõdõr.

• Malzeme doldurma giri ine uzun 
cisimleri (bõçak, tahta ka õk, hamur 
kazõyõcõ veya benzeri) sokmayõn. 
Yaralanma tehlikesi! Kesilen 
yiyecekleri sõkõ tõrmak için yalnõzca 
durdurucuyla ( ekil 1/E) çalõ õn.

• Karõ tõrma kabõna veya çok amaçlõ 
kaseye sõcak sõvõlarõ bo altmayõn 
(sadece so uk veya õlõk).

• Her zaman mili ( ekil 1/H) ve 
aparatlarõ takmadan önce çok 
amaçlõ kaseyi ( ekil 1/G) motor 
muhafazasõnõn üzerine yerle tirin.

• Normal çalõ ma için (hafif 
hamurlarõ karõ tõrmak vs.) cihaz 
10 dakika durmaksõzõn çalõ tõrmak 
için kullanõlabilir. Takip eden her 
uzun ve sürekli çalõ tõrmada 
so umasõna izin verilmelidir 
(durmaksõzõn 10 dakika 
kullanõldõktan sonra en az 
20 dakika). Çok a õr malzemeleri, 
örne in 1.5 kg'lõk hamur, i lerken, 
cihaz ara vermeksiniz 1 dakikadan 
daha uzun bir süre 
çalõ tõrõlmamalõdõr.

• Her zaman kasenin içindekileri 
çõkarmadan önce aletleri ve mili 
çõkarõn.

• Maksimum malzeme doldurma 
miktarõnõ a mayõn.

• Cihazõ sadece ba õnda 
duruyorsanõz kullanõn. Odadan 
kõsa süreli ine ayrõlõrken bile 
elektrik fi i prizden çekilmelidir.

• i bitirdikten sonra cihazõ kapatõn 
ve elektrik fi ini çekin.
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Genel kullanõm  
talimatlarõ

A õrõ yük devre kesici 
(EFP4400)

Cihaz üniteyi hasara kar õ korumak 
için a õrõ õsõnmaya ba ladõ õnda 
cihazõ kapatan bir a õrõ yük devre 
kesiciyle donatõlmõ tõr. Bu 
oldu unda, a õrõ yük devre kesici 
sõfõrlama dü mesi ( ekil 1/N) atar.

1 Bu olursa, a a õdakileri yapõn. 
Bu talimata uyulmamasõ, cihazda 
garanti kapsamõnda olmayan 
hasarlarõn olu masõna neden 
olabilir.

0 Cihazõ en az 15 saniye so umaya 
bõrakõn.

0 Hõz seçiciyi ( ekil 1/I) sola "0" 
konumuna çevirin ( ekil 16/➀).

0 Bu kullanõm talimatlarõnõn ilgili 
maddesinde tanõmlandõ õ gibi 
karõ õtõrma kabõ veya çok amaçlõ 
kaseyi ( ekil 16/➁ ve ➂) çõkarõn.

0 Elektrik fi ini prizden çõkarõn 
( ekil 17/➀).

0 Altõna eri mek için cihazõ  arkaya 
do ru yatõrõn ( ekil 17/➁).

0 Cihazõnaltõndakia õrõ yük devre kesici 
sõfõrlama dü mesine ( ekil 1/N) 
basõn. Cihaz yeterince so ursa, 
dü me basõlõ durumda kalacaktõr 
( ekil 17/➂). Tekrar dõ arõ fõrlarsa, 
cihazõn bir süre daha so umasõna izin 
verin, daha sonra i lemi tekrar edin.

0 Sõfõrlama dü mesi basõlõ kalõr 
kalmaz,cihazõ normal çalõ ma 
konumuna geri döndürün 
( ekil 18/➀).

0 Güç kablosunu elektrik prizine 
tekrar takõn ( ekil 18/➁).

0 Bu kullanõm talimatlarõnõn ilgili 
maddesinde tanõmlandõ õ gibi 
karõ õtõrma kabõ veya çok amaçlõ 
kaseyi ( ekil 18/➂ ve ➃)yerine 
yerle tirin.

0 Cihaz imdi tekrar kullanõma 
hazõrdõr. Hõz seçiciyi sa a 
istedi iniz konuma çevirin 
( ekil 18/➄)  ve ara verilen i leme 
devam edin.

Mikser 

(yalnyzca belirli modellerde)

Mikserin hazõrlanmasõ
Karõ tõrma kabõnõ yerle tirmek için, 
mikser tahrik sistemi güvenlik 
kapa õnõn ( ekil 1/T ve 4) 
çõkarõlmasõ gerekir.

0 Güvenlik kapa õnõ saat yönünde 
döndürün ve çõkarõn.
– Kõrmõzõ uyarõ lambasõ ( ekil 4/a) 

yanõp söner.
0 Karõ tõrma kabõnõ ( ekil 1/B ve 2) 

mikser tahrik sistemine yerle tirin 
(  i areti  i areti üzerine 
gelecek ekilde), durdurmak için 
saat yönünün aksi istikametinde  
döndürün. Karõ tõrma kabõnõn 
yerine geçti i duyulur (  i areti  
i areti üzerine gelecek ekilde).
– Kõrmõzõ uyarõ lambasõ ( ekil 4/a) 

söner.
0 Sadece EFP4200: Mikser kapa õnõ 

( ekil 1/C ve 3) kar õtõrma kabõ 
üzerine yerle tirin ve kapa õn ucu 
sapõn tam üzerine gelene kadar 
döndürün. Kapa õn yerine geçti i 
duyulabilir.

3 Mikser sadece kap ve kapak 
yerlerine düzgün ekilde 
oturdu unda açõlabilir.

0 Sadece EFP4400: Mikser kapa õnõ 
karõ tõrma kabõnõn üzerine 
yerle tirin.

3 Mikser sadece kapak yerine 
düzgün ekilde oturdu unda 
açõlabilir.

0 Kapama kapa õnõ takõn ( ekil 1/D) 
ve kilitleyin.
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Mikserin çalõ tõrõlmasõ
0 Kapa õ ( ekil 1/C) açõn ve kaba 

gerekli tüm malzemeleri doldurun.
Dikkat: 1.5 litrelik maksimum 
malzeme doldurma miktarõnõ 
a mayõn!

3 Çalõ õrken malzeme doldurma giri i 
vasõtasõyla daha fazla malzeme 
ilave edilebilir. Bu amaçla 
sõzdõrmaz kapakta ( ekil 1/D) 
malzeme doldurma durducusu gibi 
kullanõlabilir. Sõçramayõ önlemek 
için her seferinde derhal malzeme 
doldurma giri ini kapatõn.

0 Mikseri çalõ tõrõn: Hõz seçiciyi ( ekil 
1/l) sa a istedi iniz hõza döndürün 
veya titre im dü mesine basõn 
( ekil 1/J).

3 Yava  bir hõzda ba latõlmasõ ve 
ondan sonra hõzõn arttõrõlmasõ 
tavsiye edilir. Mikser, titre im 
dü mesine basõlarak maksimum 
hõzda çalõ tõrõlõr. 
Hõz ayarõ referans de erleri için 
"Mikser kullanõmõ ile ilgili ipuçlarõ" 
bölümüne bakõnõz.

0 Cihazõ kapatõn: Hõz seçiciyi sola "0" 
konumuna çevirin.

0 Karõ tõrma i leminden sonra kabõ 
saat yönünde çevirip, çõkarõn. 
Daha sonra kapa õ çevirip, çõkarõn.

Çok fonksiyonlu bölme

Aletler ve uygulama yerleri 
(yalnyzca belirli modellerde)

A a õdaki aletler çok fonksiyonlu 
bölmesinde kullanõlabilir:

• Çõrpma diski ( ekil 1/R)

• Metal bõçak ( ekil 1/Q)

• Plastik bõçak ( ekil 1/P)

• Kesme aparatlarõ bulunan 
( ekil 10) aparat tutucu 
( ekil 1/O)
Aparatlar sapta bir rakamla 
(1 ila 6 arasõnda) i aretlenmi lerdir. 

stenilen aparat aparat tutucuya 
yerle tirilir.
1 nce kesici

PG1Patates rendesi

3 Patates kesici

4 Peynir rendesi

5 nce tel rende

6 Kalõn tel rende

Çok fonksiyonlu bölmenin 
hazõrlanmasõ

Güvenlik kapa õnõ takõn 
( ekil 4)

Çok fonksiyonlu bölme yalnõzca 
karõ tõrma kabõ çõkarõlõp, mikser 
tahrik sistemi güvenlik kapa õ 
( ekil1/R ve 4) takõlarak 
çalõ tõrõlabilir.

0 Karõ tõrma kabõnõ "Mikser"'de 
tanõmlandõ õ gibi çõkarõn.
– Kõrmõzõ uyarõ lambasõ ( ekil 4/a) 

yanõp söner.
0 Güvenlik kapa õnõ mikser tahrik 

sisteminin üzerine (  i areti  
i areti üzerine gelecek ekilde)  
yerle tirin ve durana kadar saat 
yönünün aksi istikametinde 
çevirin. Güvenlik kapa õnõn yerine 
geçti i duyulur (  i areti  i areti 
üzerine gelecek ekilde).
– Kõrmõzõ uyarõ lambasõ ( ekil 4/a) 

söner.

Çok amaçlõ kasenin 
yerle tirilmesi ( ekil 5)

– Kõrmõzõ uyarõ lambasõ ( ekil 4/a) 
yanõp söner.

0 Çok amaçlõ kaseyi ( ekil 1/G) 
cihaza yerle tirin (  i areti  
i areti üzerine gelecek ekilde) ve 
durana kadar saat yönünün aksi 
istikametinde döndürün. Çok 
amaçlõ kasenin yerine geçti i 
duyulabilir (  i areti  i areti 
üzerine gelecek ekilde).
– Kõrmõzõ uyarõ lambasõ ( ekil 4/a) 

söner.
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Milin takõlmasõ ( ekil 7)
0 Mili ( ekil 1/H), çok amaçlõ kasenin 

ortasõndaki kõlavuza yerle tirin.

Aletlerin takõlmasõ
A a õdaki aletler takõlmak üzere 
seçilebilir:

• Çõrpma diski ( ekil 1/R) veya
• Metal bõça õ ( ekil 1/Q) yada
• Plastik bõça õ ( ekil 1/P) yada
• kesme aparatõ ( ekil 9) bulunan 

aparat tutucu ( ekil 1/O)

3 Aparat tutucuya kullanõm amacõna 
ba lõ olarak uygun aparatõn 
takõlmasõ gerekir ("Aparat tutucuya 
kesme aparatõnõn takõlmasõ").

0 stedi iniz aleti mile yerle tirin. 
– Çõrpma diski, metal bõçak ve 

plastik bõçak ( ekil 8) mildeki alt 
di lere geçer.

– Aparat tutucu ( ekill 11) altõgen 
mile dayanõr.

3 sterseniz aparat tutucusunu iki 
tõrna õndan iki sap deli ine 
yerle tirin.

Kapa õn yerle tirilmesi 
( ekil 6)
– Kõrmõzõ uyarõ lambasõ ( ekil 4/a) 

yanõp söner.
0 Kapa õ ( ekil 1/F) çok amaçlõ 

kasenin üzerine yerle tirin (  
i areti  i areti üzerine gelecek 
ekilde) ve durana kadar saat 

yönünün aksi istikametinde 
döndürün. Kapa õn yerine geçti i 
duyulabilir. Bu oldu unda, kapa õn 
ucu sapõn tam üzerine gelir (  
i areti  i areti üzerine gelecek 
ekilde).

– Kõrmõzõ uyarõ lambasõ ( ekil 4/a) 
söner.

0 Durdurucuyu ( ekil 1/E) malzeme 
doldurma giri ine takõn.

Kesme aparatõnõn aparat 
tutucusuna takõlmasõ ( ekil 10)
Kullanõma ba lõ olarak uygun 
aparatõn aparat tutucusuna 
yerle tirilmesi gerekir.

3 Aparatlar motor muhafazasõndaki 
mente eli aksesuar bölmesinde 
( ekil 1/K) tutulmaktadõr.

1 Aparatlar çok keskindir. Sadece 
saplarõndan tutulmalarõ gerekir!

0 Sapõndan çekerek aksesuar 
bölmesini açõn ( ekil 9).

0 Gerekli aparatõ sapõndan tutarak 
aksesuar bölmesinden çõkarõn 
( ekil 9).

0 Aparatõ, aparat tutucusunun 
ortasõndaki uca sokun ve disk 
yuvasõna yerle tirin ( ekil 10).

0 Aparatõ çõkarmak için, sapõ yava ça 
dõ arõ do ru çekin ve kaldõrõn.

Çok fonksiyonlu bölmenin 
kullanõlmasõ (yalnyzca belirli 
modellerde)

0 Kapa õ ( ekil 1/F) açõn ve çok 
amaçlõ kaseye gerekli tüm 
malzemeleri doldurun. 
Dikkat: Maksimum malzeme 
doldurma miktarõnõ a mayõn:
– sõvõ 1.75 litre
– katõ 1.5 litre

3 Çalõ õrken malzeme doldurma giri i 
vasõtasõyla daha fazla malzeme 
ilave edilebilir. Malzeme doldurma 
durdurucusu da ( ekil 1/E) bu 
amaçla kullanõlabilir. Sõçramayõ 
önlemek için her seferinde derhal 
malzeme doldurma giri ini kapatõn.

1 Kesilecek malzemeleri sõkõ tõrmak 
için özellikle durdurucuyu kullanõn !

0 Cihazõ çalõ tõrõn: Hõz seçiciyi 
( ekil 1/l) sa a istedi iniz hõz 
ayarõna döndürün veya titre im 
dü mesine basõn ( ekil 1/J).

3 Yava  bir hõzda ba latõlmasõ ve 
ondan sonra hõzõn arttõrõlmasõ tavsiye 
edilir. Cihaz titre im dü mesine 
basõlarak maksimum hõzda çalõ tõrõlõr.
Referans de erler için "Çok 
fonksiyonlu bölmenin kullanõmõ ile 
ilgili ipuçlarõ" bölümüne bakõnõz.
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1 Uyarõ lambasõ ( ekil 4/a) yanõp, 
sönerse ve cihaz çalõ tõrõlamazsa, 
mikser tahrik sistemi güvenlik 
kapa õ ( ekil 1/T ve 4) do ru 
ekilde yerine yerle tirilmemi tir. 

0 Cihazõ kapatõn: Hõz seçiciyi sola "0" 
konumuna çevirin.

0 Kullandõktan sonra kapa õ saat 
yönünde çevirip, çõkarõn.

1 Kapa õ yalnõzca alet tamamen 
durdu unda çõkarõn!

0 Alet ve mili çõkarõn.
0 Çok amaçlõ kaseyi saat yönünde 

döndürüp, çõkarõn.

Narenciye sõkaca õ 
(yalnyzca belirli modellerde)

Hazõrlama ( ekil 13)
0 Çok amaçlõ kaseyi yukarõda 

tanõmlandõ õ gibi yerine yerle tirin 
( ekil 5).

0 Narenciye sõkaca õnõn süzme 
aparatõnõ ( ekil 13/a) çok amaçlõ 
kasenin üzerine yerle tirin (  
i areti  i areti üzerine gelecek 
ekilde) ve durana kadar saat 

yönünün aksi istikametinde 
döndürün. Süzme aparatõnõn yerine 
geçti i duyulabilir (  i areti  
i areti üzerine gelecek ekilde).

0 Sõkma konisini ( ekil 13/b) süzme 
aparatõna takõn.

Narenciye sõkaca õnõn 
kullanõlmasõ
0 Cihazõ çalõ tõrõn: hõz seçiciyi 

( ekil 1/I) sa a konum 1'e çevirin.

3 Narenciye sõkaca õ yalnõzca en 
dü ük hõzda kullanõlmalõdõr.

0 Cihazõ kapatõn: Hõz seçiciyi sola "0" 
konumuna çevirin.

0 Kullandõktan sonra sõkma konisini 
çõkarõn.

0 Süzme aparatõnõ saat yönünde 
döndürüp, çõkarõn.

0 Çok amaçlõ kaseyi saat yönünde 
döndürüp, çõkarõn.

1 Cihaz ara vermeksizin 10  dakika 
süreyle kullanõlabilir. Takip eden her 
uzun ve sürekli çalõ tõrmada 
so umasõna izin verilmelidir 
(durmaksõzõn 10 dakika kullanõldõktan 
sonra en az 20 dakika).

Temizlik ve bakõm

Motor muhafazasõ

1 Motor muhafazasõna sõvõ hiçbir 
maddenin girmemesini sa layõn!

0 Motor muhafazasõnõ nemli bir bezle 
temizleyin. Kesinlikle suya 
batõrmayõn veya akan suyun 
altõnda tutmayõn!

Mikser (yalnyzca belirli 

modellerde)

3 Kap ve bõçak titre im konumun 
yardõmõyla kolayca ve düzgün bir 
biçimde temizlenebilir.

0 Karõ tõrma kabõnõ yarõya kadar õlõk 
(sõcak de il) suyla doldurun ve 
birkaç damla deterjan katõn.

0 Titre im dü mesine kõsa bir süre 
basõn.

0 Daha sonra kabõ akan musluk 
suyunun altõnda durulayõn.

Bõçak ünitesini sökün/takõn 
( ekil 14)

3 Gerekirse, bõçak üniteside 
sökülebilir ve ayrõca temizlenebilir.

1 Dikkat: Bõçak çok keskindir! 
Yaralanma tehlikesi!

0 Bõçak ünitesini ( ekil 14/a)  kapama 
kapa õnõ ( ekil 1/D ve ekil 14/c) 
alet gibi kullanarak karõ tõrma 
kabõndan çõkarõn. Kapama 
kapa õnõn yuvalarõ bõçak ünitesinin 
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çõkõntõlarõna oturur. Saat yönünün 
aksi istikametinde döndürün ve 
biraz açõlõ tutarak çõkarõn. 

0 Contayõ ( ekil 14/b) bõçak 
ünitesinden sökün.

1 Bõçak ünitesi çok keskindir. Conta 
hasar görebilir.

1 Parçalarõ elle dikkatli bir ekilde 
durulayõn (yaralanma tehlikesi!). 
Temizlik için sadece su ve deterjan 
kullanõn. 
Bõçak ünitesini bula õk 
makinesinde temizleyin.

0 Contayõ bõçak ünitesine takõn.
0 Bõçak ünitesini kaba alttan takõn. 

Bõçak ünitesini biraz açõlõ tutun. 
Kapama kapa õnõ alet gibi kullanarak 
bõçak ünitesini saat yönünde 
döndürerek sõkõn ( ekil 14).

Çok amaçlõ kase ve aletler
0 Çok amaçlõ kase ve aletler, 

durulama suyunda temizlenmelidir.

1 Dikkat: Metal bõçak son derece 
keskindir! Yaralanma tehlikesi!

1 Plastik parçalar, bula õk makinesinde 
çok sõk temizlenirlerse çok çabuk 
eskirler. Bununla birlikte bir bula õk 
makinesinde temizlenmeleri 
gerekirse, bula õk makinesinin üst 
rafõna yerle tirilmeleri gerekir.

Aparatlar
0 Aparatlarõ akan musluk suyunun 

altõnda fõrça ve bezle veya bula õk 
makinesinde temizleyin!

1 Dikkat: Aparatlar çok keskindir! 
Yaralanma tehlikesi!

Saklanmasõ
Narenciye sõkaca õ hariç tüm 
aparatlar do rudan cihazõn 
içerisinde muhafaza edilebilir.

• Aparatlarõ aksesuar bölmesinde 
( ekil. 1/K) saklayõn.

1 Dikkat: Aparatlar çok keskindir. 
Yaralanma tehlikesi! Sadece 
saplarõndan tutulmalarõ gerekir!

• ekil 12'de gösterildi i gibi 
aksesuarlarõ çok amaçlõ kasede 
saklayõn.

1 Dikkat: Metal bõçak ( ekil 1/Q) 
son derece keskindir! Yaralanma 
tehlikesi! Metal bõça õ yalnõzca 
sapõndan tutun ve bõçak korumasõ 
takõlõ halde saklayõn!

• Kabloyu cihazõn arkasõndaki iki 
çengele dolayõn ( ekil 15).

Teknik bilgiler
ebeke voltajõ: 230 – 240 V

Güç tüketimi: 800 W

Atõm

2 Ambalaj malzemesi
Ambalaj malzemeleri çevre 
dostudur ve geri dönü türülebilir. 
Plastik parçalar örne in >PE<, 
>PS<, gibi i aretlerle 
tanõmlanmõ lardõr. Lütfen ambalaj 
malzemelerini kamu atõk bo altma 
tesislerindeki uygun kutulara atõn.

2 Eski cihaz
Ürün ve ambalajõnõn üzerindeki

 W i areti bu ürünün evsel atõk 
olarak i lenemeyece ini 
göstermektedir. Bunun yerine 
elektrikli ve elektronik cihaz geri 
dönü ümü için kullanõlan toplama 
noktasõna teslim edilmelidir. Bu 
ürünün do ru ekilde atõlmasõnõ 
sa layarak, ürünün uygun olmayan 
atõk i lemlerinden geçirilmesinin yol 
açabilece i çevre ve insan sa lõ õ 
açõsõndan muhtemel olumsuz 
sonuçlarõn önüne geçilmesine 
yardõmcõ olabilirsiniz. Bu ürünün 
geri dönü ümü hakkõnda daha 
fazla bilgi almak için, lütfen 
belediyenizle, evsel atõk toplama 
servisinizle veya ürünü aldõ õnõz 
ma azayla temas kurun.
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Kullanõm ipuçlarõ

Mikser (yalnyzca belirli modellerde)

• Bõçak ünitesine zarar 
verebilecekleri için her zaman 
meyvenin çekirde ini, etin kemi ini 
ayõrõn.

• Buzun ezilmesi: her zaman buzu 
ezmeden önce kaba biraz su 
koyun.

*Her zaman dü ük bir hõzda ba layõn ve daha sonra hõzõ arttõrõn.

Çok fonksiyonlu bölme

Yiyecek Hõz* Açõklama

Karõ tõrma Milk shake 5 – 10** 
(3 – 5)***

So uk süt kullanõn. 

Do rama Kuruyemi , çikolata,
sarõmsak, ifalõ otlar

Titre im Her eyin iyice do ranmasõnõ sa lamak 
için bir seferde sadece ½ barda õ 

i lemden geçirin

Galeta unu 
yapma

Yuvarlak ekmek, bisküvit, 
tost ekme i

5 – 10** 
(3 – 5)***

lemeden önce kabaca ufalayõn

Buz ezilmesi Titre im ¼ bardak su koyun.
 Titre im dü mesine 3-4 kez basõn

Ezme Salata sosu 7 – 10 **
(4 – 5)***

yice karõ tõrõn.
Karõ tõrõrken doldurma deli i 
kullanõlarak ya  eklenebilir

Karõ tõrma Böreklik unlar
krep hamuru

1 **
(1)***

Sadece malzemeleri iyice karõ tõrõn,
Uzun süre çõrpmayõn

Püre yapma Çorba, sebze, meyve 3 – 10 **
(2 – 5)***

Karõ õm lapala ana kadar karõ tõrõn

** EFP4400 ***EFP4200

Alet Yiyecek Maks. 
miktar

Açõklama

Do rama Metal bõçak Sebze, örne in so an

meyve
taze bitkiler

kuruyemi , badem
çikolata

800 gr

800 gr
1 demet
500 gr
400 gr

Meyve ve sebzeler taze ve 
sa lam olmalõdõr, a a õ 
yukarõ aynõ boyuttaki 

parçalarõ kullanõn
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* yalnyzca belirli modellerde

Alet Yiyecek Maks. 
miktar

Açõklama

Et do rama Metal bõçak Et,
balõk filetosu (kõlçõksõz),

pastõrma

500 gr Kemik ve sinirleri ayõrõn, 
yakla õk 2 cm'lik parçalar 

halinde kesin

Galeta unu 
yapma

Metal bõçak Bayat ekmek, bisküvit 125 gr lemeden önce kabaca 
ufalayõn

Püre yapma Metal bõçak Ha lanmõ  meyve veya 
sebzeler

1,75 l'a 
kadar

Gerekirse i lem sõrasõnda bir 
miktar su ilave edin

Karõ tõrma Metal bõçak Ya  pasta unlarõ, krep 
hamuru vs.

800 ml Malzemeleri karõ tõrmak için 
ayar 1'le ba layõn ve daha 

sonra hõzõ arttõrõn

Karõ tõrma Metal bõçak Mayonez 1 lt Ya  katarken cihazõ 
kapamayõn

Yo urma Plastik bõçak Örne in ekmek ve pizza 
hamuru gibi koyu hamurlar

1,5 kg Malzemeleri karõ tõrmak için 
ayar 1'le ba layõn ve daha 

sonra hõzõ arttõrõn

Kesme nce kesici 
(no. 1)

Sebzeler, örne in salatalõk, 
kabak, havuç vs.

Elma gibi meyveler, 
domates, et, sosis, salam 

vs.

800 gr A a õ yukarõ aynõ boyuttaki 
meyve ve sebzeleri seçin

Eti malzeme giri ine uygun 
olacak ekilde kesin

Rendeleme* Patates
rendesi

(no. PG1)

Patates 1 kg'a 
kadar

örne in patates köftesi için

Dilimleme’ Kõzartmalõk 

patates kesici 

(no. 3)

Patates, havuç, yaban 

havucu

1 kg

Rendeleme* Peynir rendesi 

(no. 4)

Parmesan peyniri 500 gr Durdurucuyla çok sert 

bastõrmayõn

Rendeleme 

(kalõn veya 

ince)

Kalõn, ince tel 

rende (no. 5 

veya 6)

Kalõp çikolata

meyve, örne in elma

sebze, örne in havuç

500 gr

1 kg

1 kg

Pasta çikolatasõnõ 2-3 

parçaya bölün

Çõrpma Çõrpma diski Ya  pasta unlarõ

yumurta aklarõ

krema

1 kg Yumurta akõnõ uzun süre

çõrpmayõn
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Øàíîâíèé ïîêóïåöü!
Áóäü ëàñêà, óâàæíî ïðî÷èòàéòe öþ 
³íñòðóêö³þ ç åêñïëóàòàö³¿.

Íàñàìïåðåä, áóäü ëàñêà, 
äîäåðæóéòåñÿ ³íñòðóêö³é ç áåçïåêè, 
íàäàíèõ íà ïåðøèõ ñòîð³íêàõ äàíî¿ 
³íñòðóêö³¿ ç åêñïëóàòàö³¿! Áóäü ëàñêà, 
çáåð³ãàéòå ³íñòðóêö³¿ ç åêñïëóàòàö³¿, 
ùîá ìàòè ìîæëèâ³ñòü çâåðòàòèñÿ 
äî íèõ íàäàë³. Çà  ìîæëèâîñò³ 
ïåðåäàâàéòå ö³ ³íñòðóêö³¿ 
íàñòóïíîìó âëàñíèêîâ³ ïîáóòîâî¿ 
òåõí³êè.

1 Ïîïåðåäæóâàëüíèé çíàê ó ôîðì³ 
òðèêóòíèêà é/àáî êëþ÷îâ³ ñëîâà 
(Íåáåçïå÷íî!, Îáåðåæíî!, 
Âàæëèâî!) ïîâèíí³ ïðèâåðíóòè 
Âàøó óâàãó äî ³íôîðìàö³¿, ùî º 
âàæëèâîþ äëÿ Âàøî¿ áåçïåêè àáî 
ïðàâèëüíîãî ôóíêö³îíóâàííÿ 
ïîáóòîâî¿ òåõí³êè. Íåîáõ³äíî, ùîá 
öÿ ³íôîðìàö³ÿ çíàõîäèëàñÿ íà 
âèäíîìó ì³ñö³.

0 Òàêèé ñèìâîë îçíà÷àº, ùî  Âàì 
íàäàºòüñÿ ïîêðîêîâà ³íñòðóêö³ÿ  
äëÿ åêñïëóàòàö³¿ Âàøîãî 
ïîáóòîâîãî ïðèëàäó.

3 Ïîðó÷ ³ç òàêèì ñèìâîëîì Âè 
ïîáà÷èòå äîäàòêîâó ³íôîðìàö³þ é 
ïðàêòè÷í³ ï³äêàçêè ùîäî 
âèêîðèñòàííÿ ïîáóòîâîãî ïðèëàäó.

2 Ïîðó÷ ç³ çíàêîì ó âèãëÿä³ 
êîíþøèíè Âè çíàéäåòå ï³äêàçêè é 
³íôîðìàö³þ ùîäî åêîíîì³÷íîãî é 
åêîëîã³÷íî ÷èñòîãî âèêîðèñòàííÿ 
ïðèëàäó.
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